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Elektro-Rasenmaher
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Elektro-Rasenmaher

Zu diesem Handbuch

B |esen Sie diese Dokumentation vor der Inbetrieb-
nahme durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres
Arbeiten und stérungsfreie Handhabung.

B Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in
dieser Dokumentation und auf dem Gerét.

B Diese Dokumentation ist permanenter Bestandteil
des beschriebenen Produkts und muss bei Verau-
Rerung dem Kaufer mit Gibergeben werden.

Zeichenerklarung

A Achtung!

Genaues Befolgen dieser Warnhinweise kann
Personen- und/oder Sachschaden vermeiden.

@ Spezielle Hinweise zur besseren Verstandlichkeit

und Handhabung.
Inhaltsverzeichnis
Zu diesem Handbuch ............ccccoviveiiiiniiciininins 9
Produktbeschreibung...........cocvvininnicnincic, 9
SicherheitShinweise............c.ocrvreeneinrineiieninee "
MONEAGE. ..o 12
ArDeitShINWEISE ... 12
LAGEIUNG ..ot 13
REPArALUL.......cvveeeeeecsise e 13
Wartung und PfIEGE ......c.vvevrrerrieesee s 13
Hilfe bei StOrungen........cceveeiveneveeeeeeee, 14
ENtSOrgUNG ....cooceeciccecce 177

Produktbeschreibung

In dieser Dokumentation werden Elekiro-Rasenméher
mit Grasfangkorb beschrieben. Einige Modelle sind zu-
sétzlich zum Mulchen geeignet.

Identifizieren Sie ihr Modell anhand der Produktbilder
und der Beschreibung der verschiedenen Optionen.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Dieses Gerat ist zum Mahen eines Rasenbodens im pri-
vaten Bereich bestimmt und darf nur auf abgetrocknetem
Rasen eingesetzt werden.

Eine andere oder darlber hinausgehende Verwendung
gilt als nicht bestimmungsgeman.

Maglicher Fehlgebrauch

B Dieser Rasenmaher ist nicht zur Verwendung in
offentlichen Anlagen, Parks, Sportstatten sowie in
der Land- und Forstwirtschaft geeignet

B Vorhandene Sicherheitseinrichtungen durfen nicht
demontiert oder (iberbriickt werden, z. B. durch An-
binden der Sicherheitsbligel am Holm

B Gerét nicht bei Regen und/oder auf nassem Rasen
benutzen

B Gerét darf nicht im gewerblichen Einsatz betrieben
werden
Sicherheits- und Schutzeinrichtungen
A Achtung - Verletzungsgefahr!
Sicherheits- und Schutzeinrichtungen diirfen

nicht auRer Kraft gesetzt werden!
Sicherheitsbiigel/Sicherheitsgriff

Je nach Ausfiihrung ist das Gerat mit einem Sicher-
heitsbiigel oder einem Sicherheitsgriff ausgeristet.
Im Gefahrenmoment diesen einfach loslassen. Motor
und Schneidmesser werden gestoppt.

Prallklappe

Die Prallklappe schiitzt vor herausschleudernden Teilen.
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Produktiibersicht
1 | Sicherheitsbligelschalter 7 |Schnitthohenverstellung (Achsrad, 3-fach)
2 |Startschalter 8 |Prallklappe
3 Drehgriffe zur Befestigung des oberen Filhrungs- 9 Grasfangkorb
holms
4 Kabelfiihrung fir Motorkabel 10  Tragegriff am Grasfangkorb
5 E(;Tnﬁg”ﬁe 2ur Befestigung des unteren Filhrungs- 11 | Sicherungsklemme fiir Kabelzugentlastung
6 | Tragegriff am Motor 12 |Kabelzugentlastung
Symbole am Geréat
Achtung! Besondere Vorsicht bei der Handha- Gefahr vor Stromschlag.

A

bung.

m]

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung lesen!

Abstand zum Gefahrenbereich halten.

A

Achtung Gefahr! Hande und FiiRe vom Schneid-
werk fernhalten!

Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!

4

Anschlussleitung von Schneidmessern
fernhalten.

@ BT />

Gehdrschutz tragen!

H
=5

Gerat immer vor Wartungsarbeiten oder bei be-
schadigtem Kabel vom Netz trennen.
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Elektro-Rasenmaher

Sicherheitshinweise

Der Maschinenfuhrer oder der Benutzer ist fir Unfalle mit
anderen Personen und deren Eigentum verantwortlich.

A Achtung!

Gerat und Verlangerungskabel nur in technisch
einwandfreiem Zustand benutzen!

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen diirfen
nicht auRer Kraft gesetzt werden!

A Achtung - Verletzungsgefahr!

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen diirfen
nicht auBer Kraft gesetzt werden!

Elektrische Sicherheit
A Achtung - Gefahr durch Strom!

Gefahr durch Beriihren spannungsfiihrender
Teile! Stecker sofort vom Netz trennen, wenn das
Verlangerungskabel beschédigt oder durchtrennt
wurde!

Wir empfehlen den Anschluss ber einen Fl-
Schutzschalter mit einem Nennfehlerstrom von
<30 mA.

B Die Haus-Netzspannung muss mit den Angaben
zur Netzspannung in den Technischen Daten iber-
einstimmen, keine andere Versorgungsspannung
verwenden

B Nur Verlangerungskabel verwenden, die fir den
Gebrauch im Freien vorgesehen sind — Mindest-
querschnitt 1,5 mm?

B Beschadigte oder briichige Verlangerungskabel
durfen nicht verwendet werden

| Kontrollieren Sie vor jeder Inbetriebnahme den Zu-
stand lhres Verlangerungskabels

B Immer die spezielle Kabelzugentlastung fiir das
Verlangerungskabel verwenden

B Kabel aus dem Schnittbereich fernhalten und im-
mer von der Maschine weg fiihren

B Mit dem Rasenméaher niemals Uber das Verlange-
rungskabel fahren

B Gerét vor Feuchtigkeit schiitzen

Sicherheitshinweise Bedienung

W Kinder und Personen, die diese Gebrauchsanlei-
tung nicht kennen, dirfen das Gerat nicht benutzen

®m  Ortliche Bestimmungen zum Mindestalter der Bedi-
enperson beachten

Gerét nicht unter Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten bedienen

B Gerét vor jedem Gebrauch auf Beschadigungen
prifen, beschadigte Teile ersetzen lassen

B Das zu mahende Terrain vollstdndig und sorgfaltig
priifen, alle Fremdkorper entfernen

B ZweckmaRige Arbeitskleidung tragen:
Lange Hose
Festes und rutschsicheres Schuhwerk
B Beim Arbeiten auf sicheren Stand achten
Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten

W Korper, Gliedmafen und Kleidung vom Schneidwerk
fernhalten

B Nur bei ausreichendem Tageslicht oder kinstlicher
Beleuchtung arbeiten

W Stecker immer vom Netz trennen und Stillstand des
Gerats abwarten:
Nach dem Auftreten von Stérungen und unge-
wohnlichem Vibrieren des Geréats
Vor dem Lésen von Blockierungen
Vor dem Beseitigen von Verstopfungen
Nach dem Kontakt mit Fremdkorpern

@ Suchen Sie nach Kontakt mit Fremdkorpern
nach Beschadigungen am Rasenmaher. Fiihren
Sie die erforderlichen Reparaturen durch, bevor
Sie erneut starten und mit dem Rasenméaher
arbeiten.

B Besondere Aufmerksamkeit beim Umkehren des
Rasenmahers oder wenn Sie den Rasenmaher zu
sich heranziehen

B Nicht iber Hindernisse mahen (z. B. Zweige, Baum-
wurzeln)

W Schnittgut nur bei stehendem Motor entfernen

B Den Motor abschalten, wenn eine andere als die zu
mahende Flache iiberquert wird

B Gerat niemals mit laufendem Motor heben oder
tragen

B Betriebsbereites Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen

1"
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Montage
Montage: Siehe die Bilder (0) - (9).

A Achtung!

Das Gerat darf erst nach vollstandiger Montage
betrieben werden!

Grasfangkorb anbringen
A Achtung - Verletzungsgefahr!

Grasfangkorb nur bei ausgeschaltetem Motor und
stillstehendem Schneidmesser abnehmen oder
anbringen.

1. Prallklappe anheben und Grasfangkorb in die
Halter einh@ngen.

Grasfangkorb leeren (9)

1. Prallklappe anheben.

2. Grasfangkorb aushangen und nach hinten abnehmen.
3. Grasfangkorb leeren.
4

Prallklappe anheben und Grasfangkorb wieder in
die Halter einhangen.

Netzanschluss herstellen

1. Netzstecker der Gerateanschlussleitung in den
Startschalter einstecken (13).

2. Gerateanschlussleitung mit Kabelzugentlastung
sichern (12).
Die Schlaufe des Netzkabels muss so lang sein,
dass die Kabelzugentlastung von einer Seite zur
anderen gleiten kann.

Motor einschalten

Den Rasenméher nur auf ebenem Untergrund, nicht
in hohem Gras starten. Der Untergrund muss frei von
Fremdkorpern wie z. B. Steinen sein. Den Rasenmaher
zum Starten nicht anheben.

1. Startknopf des Startschalters gedriickt halten
(13-1).

2. Sicherheitsbugel/-griff gegen den Holm ziehen und
festhalten (13-2).

3. Startknopf loslassen.

Motor ausschalten

1. Sicherheitsbigel/-griff loslassen.

2. Stillstand des Schneidmessers abwarten.

Arbeitshinweise

@ Ortliche Bestimmungen zum Betreiben von
Rasenmahern beachten.

B Das zu mahende Terrain vollstandig und sorgfaltig

priifen — alle Fremdkérper entfernen

Nur mahen, wenn sich kein Dritter im Arbeitsbe-

reich befindet

Nur bei guten Sichtverhaltnissen mahen

Gerat nur im Schritttempo flihren

Nur mit scharfem Schneidmesser mahen

Nicht Uber Hindernisse méhen

(z. B. Zweige, Baumwurzeln)

Bei Hanglagen stets quer zum Hang mahen.

Rasenmaher nicht hangauf- oder hangabwérts und

an Hangen mit mehr als 20° Neigung benutzen

B Erhdhte Vorsicht an Hanglagen bei Anderung der
Arbeitsrichtung

Tipps zum Mahen

B Mit dem Mé&hen maglichst nahe an der Steckdose
beginnen

B \Verlangerungskabel immer auf der bereits geméah-
ten Rasenflache fiihren

B Schnitthdhe gleichbleibend 3-5 cm, nicht mehr als
die Halfte der Rasenhdhe abmahen

B Rasenmaher nicht iberlasten! Sinkt die Motor-
drehzahl durch langes, schweres Gras merklich,
Schnitthdhe vergrofern und mehrfach mahen

B In den Morgenstunden oder am spaten Nachmit-
tag mahen, um den frisch geschnittenen Rasen vor
Austrocknen zu schiitzen

B \Wahrend starker Wachstumsphasen zweimal in der
Woche méahen, in regenarmen Zeiten entsprechend
seltener
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Elektro-Rasenmaher

Lagerung

B Gerat immer mit gezogenem Netzstecker lagern

B Zum platzsparenden Aufbewahren den Oberholm
abklappen

B Geréat trocken und unzuganglich fiir Kinder und un-
befugte Personen lagern

Reparatur

W Reparaturarbeiten diirfen nur AL-KO Servicestellen
und autorisierte Fachbetriebe durchfiihren

B Um eine Unwucht zu vermeiden, diirfen Schneid-
werkzeuge und Befestigungsbolzen nur satzweise
ausgetauscht werden

Wartung und Pflege
A Achtung - Verletzungsgefahr!

Vor allen Wartungs- und Pflegearbeiten immer
den Netzstecker ziehen!

Bei Wartungs- und Pflegearbeiten am Schneid-
messer immer Arbeitshandschuhe tragen!

Nicht ausgewuchtete Schneidmesser fiihren zu
starken Vibrationen und beschadigen den Maher.

B Grasfangeinrichtung regelmaRig auf Funktion und
VerschleiR prifen

B Nach dem Rasenmahen das Gerét griindlich mit
einem Handbesen oder Lappen reinigen. Nicht ent-
fernte Verschmutzungen an der Gerateunterseite
konnen die Funktion beeintrachtigen

B Das Gerat nicht mit Wasser abspritzen! Eindrin-
gendes Wasser kann den Startschalter sowie den
Elektromotor zerstéren

B Schneidmesser regelmafig auf Beschadigungen
kontrollieren. Stumpfe oder beschadigte Schneid-
messer nur bei einer AL-KO Servicestelle oder einem
autorisierten Fachbetrieb scharfen/erneuern lassen.
Nachgeschliffene Schneidmesser miissen ausge-
wuchtet sein.

Anzugsdrehmoment der Messerschraube 15 Nm
+5.

A Achtung!

Messer und Motorwelle diirfen nicht ausgerichtet
werden!

@ Nach Wartungsarbeiten an Isolationsteilen
(z. B. Austausch der Schneidmesser) muss nach
Richtlinie VDE 701 eine Isolationsschutzpriifung
durchgefiihrt werden.

B Fachménnische Uberpriifung ist erforderlich:
nach dem Auffahren auf ein Hindernis
bei sofortigem Stillstand des Motors
bei verbogenem Schneidmesser
bei verbogener Motorwelle

13
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Hilfe bei Stérungen

Storung

Magliche Ursache

Lésung

Motor lauft nicht

Keine Stromversorgung

Haussicherung und Verlangerungskabel priifen.

Geratekabel defekt

AL-KO Servicestelle/autorisierten Fachbetrieb aufsuchen.

Schneidmesser blockiert

Auswurfkanal/Gehéuse reinigen, das Schneidmesser muss
frei drehbar sein.

Auf niederem Gras oder auf der bereits gemahten Flache
starten, Schnitthdhe korrigieren.

Motorleistung lasst nach

Zuviel Gras im Auswurf-
kanal oder Gehause

Auswurfkanal und Gehause reinigen.
Schnitthdhe korrigieren.

Schneidmesser stumpf | AL-KO Servicestelle oder autorisierten Fachbetrieb aufsu-
chen und Schneidmesser scharfen/erneuern lassen.
Grasfangbox filllt nicht Rasen feucht Rasen trocknen lassen.
ausreichend . "
Grasfangbox verstopft Gitter der Grasfangbox saubern.

Zuviel Gras im Auswurf-
kanal oder Gehause

Auswurfkanal und Gehause reinigen.
Schnitthéhe korrigieren.

Schneidmesser stumpf

AL-KO Servicestelle oder autorisierten Fachbetrieb aufsu-
chen und Schneidmesser scharfen/erneuern lassen.

@ Bei Storungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kénnen, wenden Sie

sich bitte an unseren zustandigen Kundendienst.
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Electric lawnmower

About this manual

B Please read this document before starting to use
the machine. This is essential for safe working and
trouble-free handling.

B Comply with the safety and warning instructions in
this documentation and on the machine.

B This document is a permanent component of the
described product, and must remain with the ma-
chine if it is sold to someone else.

Explanation of symbols

A Important!

Following these warning instructions can help to
avoid personal injury and/or damage to property.

@ Special instructions for ease of understanding

and handling.

Contents

About this manual..............cccocoeeeceinninirencines 15
Product description............ccoccvieniinniceene, 15
Safety INSIUCHIONS .........cverveireene, 17
INStAllAtioN ... 18
WOrK inStrUCtIONS .......cc.vveveceeeceeseceeees 18
SHOTAGE vt 19
REPAIN ... 19
Maintenance and Care............ccoceoevveeeeisciieeinieeenens 19
Help in case of malfunction ...........c.cccovvvevieierinnnns 20
DISPOSAL......vvevrieiieieiiieiie et 177

Product description

This documentation describes electric lawnmowers with
grass collectors. Some models are also suitable for
mulching.

Identify your model based on the product images and the
description of the different options.

Designated use

This machine is intended for the non-commercial mowing
of lawns, and must only be used on dry grass.

Any use not in accordance with this designated use shall
be regarded as misuse.

Possible misuse

B This lawnmower is not suitable for use in public
gardens, parks, sports stadiums and in agriculture
and forestry.

W Any safety devices that are present must not be re-
moved or bypassed, e.g. by attaching the operator
presence control to the bar

B Do not use the machine in the rain and/or on wet
grass

B The machine is not allowed to be used commer-
cially
Safety and protective devices
Important - Danger of injury!
Do not disable safety and protective devices.

Operator presence control/Safety handle

Depending on the version, the machine is fitted with
an operator presence control or a safety handle.
In case of danger, simply release it. The motor and cut-
ting blade are stopped.

Baffle

The baffle protects against parts flying out.

15
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Product overview

1 | Safety switch 7 |Cutting height adjustment (wheel axle, 3-stage)
2 Start switch 8 Baffle

3 | Turning handles for attaching the upper handlebar 9 Grass collector

4 Cable guide for motor cable 10  Carrying handle on the grass collector

5 | Turning handles for attaching the lower handlebar | 11 Terminal block for cable strain relief

6 | Carrying handle on the motor 12 Cable strain relief

Symbols on the machine

A

Important! Take particular care during handling.

Danger of electric shock.

m]

Before starting operation, read the operating instruc-
tions.

Keep distance to the danger area.

A

Important — danger! Keep your hands and feet away
from the blade system.

Keep other people out of the danger area.

4

Keep the connecting cable away from
cutting blades.

Wear ear protection.

@ B> /P>

H
=2

Always disconnect the machine from the mains be-
fore maintenance work or if the cable is damaged.
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Electric lawnmower

Safety instructions

The machine operator or user is responsible for acci-
dents involving other people and their property.

A Important!

Only use the machine and extension lead if they
are in perfect technical condition.
Do not disable safety and protective devices.

Important - Danger of injury!
Do not disable safety and protective devices.

Electrical safety
A Important - Danger from electric current!

Danger from contact with live parts! Immediately
disconnect the plug from the mains if the exten-

sion lead has been damaged or severed.

We recommend connection via a earth leakage

circuit breaker (ELCB) with a rated leakage cur-
rent < 30 mA.

B The mains voltage at your location must comply
with the information regarding mains voltage in the
Technical Data. Do not use any other supply volt-
age

B Use only extension leads approved for outdoor use.
with @ minimum cross-section of 1.5 mm?

B Damaged or fragile extension leads may not be
used

B Check the condition of you extension lead prior to
every use

B Always use the special cable strain relief for the
extension lead

B Keep cables out of the cutting area and always
routed away from the machine

B Never run over the extension lead with the lawn-
mower

B Protect the machine against moisture

Safety notes for operation

B Children and persons who are not familiar with
the instructions for use are not allowed to use the
machine

B Comply with local regulations on the minimum age
of persons operating the equipment

B The machine must not be operated by persons un-
der the influence of alcohol, drugs or medication

B Check the machine for damage prior to every use.
Have damaged parts replaced

B Carefully check the entire area to be mowed; re-
move all foreign bodies

B Wear appropriate working clothes:

Long trousers

Sturdy, non-slip shoes
B Make sure you can stand securely when working
B Keep third parties away from the danger area

B Keep body, limbs and clothing away from the blade
system

Only work in sufficient daylight or artificial lighting

W Always unplug from the mains and wait for machine
to come to a standstill:

In the event of faults or unusual vibrations of
the machine

Before releasing blockages
Before unclogging

After contact with foreign bodies

@ After contact with foreign bodies, check the
machine for damage. Carry out the necessary
repairs prior to restarting and working with the
lawnmower.

B Take particular care when turning the lawnmower or
pulling the lawnmower towards the operator

B Do not mow over obstacles (e.g. twigs, tree roots)

W Make sure the motor has stopped before you re-
move any cuttings

W Switch off the motor if it is necessary to cross an-
other area than the area to be mowed

m  Never lift or carry the machine when the engine is
running

B Do not leave the operational machine unsupervised

17
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Installation
Assembly: See the images (0) - (9).

Important!

Only operate the machine when it has been
fully assembled.

Attaching the grass collector
Important - Danger of injury!

Only attach or remove the grass collector when
the motor has been switched off and the cutting
blade is at a standstill.

1. Lift the baffle and hook the grass collector into the
holder.

Emptying the grass collector (9)

1. Lift the baffle.

2. Unhook the grass collector and remove backwards.
3. Empty the grass collector.
4

Lift the baffle and hook the grass collector into the
holder again.

Connecting the mains power

1. Insert the power plug of the machine connecting
cable into the start switch (13).

2. Secure the machine connecting cable with cable
strain relief (12).
The loop of the mains cable must be long enough
for the cable strain relief to slide from one side to
the other.

Switching on the motor

Only start the lawnmower on level ground and not in long
grass. The ground must be free of foreign bodies, such
as stones. Do not lift the lawnmower to start it.

1. Press down and hold the start button of the start
switch (13-1).

2. Pull the operator presence control/safety handle
against the handlebar and hold it there (13-2).

3. Release the start button.

Switching off the motor

1. Release the operator presence control/safety
handle.

2. Wait for the cutting blade to come to a standstill.

Work instructions

Comply with local regulations on the operation of
lawnmowers.

W Carefully check the entire area to be mowed; re-

move all foreign bodies

Only mow when no other persons are in the work-

ing area

Only mow when visibility is good

Only operate the machine at walking pace

Only mow with a sharp cutting blade

Do not mow over obstacles

(e.g. twigs, tree roots)

On sloping ground, always mow across the slope.

Do not mow up or down the slope, or on slopes with

a gradient of more than 20°

B Exercise particular care when changing direction
on slopes

Tips for mowing

W Start mowing as close as possible to the power
socket

B Always keep the extension lead on the section of
lawn already mowed

B Maintain a constant cutting height of 3-5 cm; do not
mow the grass to less than half its original height

B Do not overload the lawnmower. If the motor speed
drops noticeably because of long, thick grass,
increase the cutting height and mow in several
passes

B Mow in the morning or late afternoon to prevent the
freshly cut lawn from drying out

B During phases of strong growth, mow twice a week;
during dry periods, increase the intervals between
mowing accordingly
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Electric lawnmower

Storage

B Always unplug the machine from the mains before
storing

B To save space when storing the lawnmower, fold
down the top handlebar

B Store the machine in a dry place inaccessible to
children and unauthorised persons

Repair

B Repair work may only be carried out by AL-KO
service centres and authorised specialist work-
shops

B To prevent any imbalance, only replace cutters and
fastening pins as a set

Maintenance and care
A Important - Danger of injury!

Always unplug from the mains before any mainte-
nance and preventive maintenance work.

Always wear work gloves when carrying out
maintenance and preventive maintenance work
on the cutting blade.

Unbalanced cutting blades cause strong vibra-
tions and damage the mower.

B Check the grass catcher regularly correct operation
and wear

W After mowing the lawn, clean the machine thor-
oughly with a hand brush or cloth. Contamination
on the underside of the machine can impair the
function of the machine if not removed

B Do not spray the machine with water. The start
switch and the electric motor can be irreparably
damaged if water gets into them.

B Check the cutting blade regularly for damage. Only
have blunt or damaged cutting blades sharpened/
replaced by an AL-KO service centre or authorised
specialist company. Resharpened cutting blades
must be balanced.

Tightening torque of the blade screw 15 Nm +5.

A Important!

The blades and motor shaft must not be aligned.

@ After maintenance work on insulated parts
(e.g. replacement of the cutting blade), an
insulation protection check must be carried out in
accordance with VDE Directive 701.

B Professional inspection is required:
after running into an obstacle
if the motor stops suddenly
if the cutting blade is bent
if the motor shaft is bent
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Help in case of malfunction

Malfunction

Possible cause

Solution

Motor does not start

No power supply

Check the mains fuse and extension lead.

Machine cable defective

Contact an AL-KO service centre/authorised specialist
company.

Cutting blade blocked

Clean the discharge channel/housing, the cutting blade
must rotate freely.

Start on shorter grass or on the section of lawn that has
already been mowed; correct the cutting height.

The motor loses power

Too much grass in the
discharge channel or
housing

Clean the discharge channel and housing.
Correct the cutting height.

fill up sufficiently

Cutting blade blunt Contact an AL-KO service centre or authorised specialist
company and have the cutting blade sharpened/replaced.
Grass collector does not | Lawn damp Allow the lawn to dry.

Grass collector clogged

Clean the grid of the grass collector.

Too much grass in the
discharge channel or
housing

Clean the discharge channel or housing.
Correct the cutting height.

Cutting blade blunt

Contact an AL-KO service centre or authorised specialist
company and have the cutting blade sharpened/replaced.

@ For malfunctions that are not listed in this table or that you cannot resolve yourself, please contact our respon-

sible customer service.

474269_g
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Elektrische grasmaaier

Over deze handleiding

B |ees deze documentatie voor de ingebruikname
door. Dit is een voorwaarde voor veilig werken en
een storingsvrij gebruik.

B Neem de veiligheids- en waarschuwingsinstructies
in deze documentatie en op het apparaat in acht.

B Deze documentatie vormt een vast onderdeel van
het beschreven product en moet bij verkoop aan de
koper worden overhandigd.

Verklaring van tekens

A Let op!

Het nauwkeurig opvolgen van deze waarschu-
wingsinstructies kan lichamelijk letsel of materiéle
schade voorkomen.

@ Speciale aanwijzingen voor meer duidelijkheid en
een beter gebruik.

Productomschrijving

Deze gebruiksaanwijzing beschrijft de elektrische gras-
maaier met grasopvangbak. Met enkele modellen kunt u
ook mulchen (versnipperen).

Identificeer uw model aan de hand van de productafbeel-
dingen en de beschrijving van de verschillende opties.

Reglementair gebruik

Dit apparaat voor particulier gebruik is bedoeld voor het
maaien van gazons en mag uitsluitend bij droog gras
worden gebruikt.

Elke andere of verder strekkende toepassing wordt be-
schouwd als niet overeenkomstig het gebruiksdoel.

Mogelijk foutief gebruik

B Deze grasmaaier is niet geschikt voor gebruik in
een openbare omgeving, parken, op sportterreinen
of in de land- en bosbouw

B De aanwezige veiligheidsvoorzieningen mogen
niet gedemonteerd of overbrugd worden, bijv. door
de veiligheidsbeugel aan de greepbeugel vast te

klemmen
W Apparaat niet gebruiken bij regen en/of op nat
Inhoudsopgave gazon
Over deze handleiding...........ccouvveeenieieresreneeinns 21 W Apparaat niet voor commercieel gebruik inzetten
ProduCtomSCAMVING w.o.vvovvevesvsvsvss 21 Veiligheids- en beveiligingsvoorzieningen
VeiligheidSinStructies ..o 23 A Let op - Letselrisico!
MONEAGE. ... 24 Veiligheidsfuncties en beveiligingen mogen niet
i i |
WerKINSIrUCHES ... 24 buiten werking worden gesteld!
OPSIBG v 25 Veiligheidsbeugellveiligheidsgreep
Reparaties ..o 25 . o
_ Afhankelijk van de uitvoering is het apparaat met een
Onderhoud €N Verzorging.........ccccccccvvevevveeeeeccssssees 25  veiligheidsbeugel of een veiligheidsgreep uitgerust.
HUID bij SEOMINGEN e 2% Laat de;e bij gevaar gewoon los. De motor en het mes
vallen stil.
AFVOBTEN ..o 177
Scherm
Het scherm beschermt tegen weggeslingerde voorwer-
pen.
21 Vertaling van de originele gebruikershandleiding



Productoverzicht
1 | Veiligheidsbeugelschakelaar 7 |Maaihoogteregeling (wielas, 3-voudig)
2 Startschakelaar 8 Scherm
3 Draaigrepen voor bevestiging van bovenste 9 | Grasopvangbak
duwstang
4 Kabelgeleider voor motorkabel 10 | Draaggreep op grasopvangbak
5 Draaigrepen voor bevestiging van onderste 11 Borgklem voor kabeltrekontlasting
duwstang
6  Draaggreep op motor 12 |Kabeltrekontlasting
Symbolen op het apparaat

A

Let op! Vereist extra voorzichtigheid tijdens gebruik.

Gevaar voor elektrische schok.

m]

Lees voor de ingebruikname de gebruikershandleiding
door!

Houd afstand tot de gevarenzone.

A

Let op: gevaar! Blijf met uw handen en voeten bij het snij-
mechanisme vandaan!

Houd anderen uit de buurt van de geva-
renzone!

4

Netsnoer bij het mes
vandaan houden.

@ B> /P

Draag gehoorbescherming!

H
=2

Vooraf aan onderhoudswerkzaamheden of bij een bescha-
digde kabel de machine altijd afkoppelen van het lichtnet.
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Elektrische grasmaaier

Veiligheidsinstructies

De gebruiker van het apparaat is verantwoordelijk voor
eventueel letsel bij derden en schade aan hun eigendom-
men.

A Let op!
Apparaat en verlengkabel uitsluitend in onbe-
schadigde toestand gebruiken!

Veiligheidsfuncties en beveiligingen mogen niet
buiten werking worden gesteld!

Let op - Letselrisico!

Veiligheidsfuncties en beveiligingen mogen niet
buiten werking worden gesteld!

Elektrische veiligheid
A Let op — Elektrocutiegevaar!

Risico door het aanraken van spanningvoe-
rende onderdelen! De stekker meteen uit het
stopcontact halen wanneer de verlengkabel werd
beschadigd of is doorgesneden!

Wij raden aan het apparaat aan te sluiten via
een Fl-aardlekschakelaar met een nominale
lekstroom van < 30 mA.

B De netspanning in huis moet overeenstemmen met
de vermeldingen voor netspanning in de Techni-
sche Gegevens; gebruik geen andere voedings-
spanning

B Gebruik alleen een verlengkabel die geschikt is
voor gebruik buitenshuis en met een minimale
doorsnede van 1,5 mm?

B Een beschadigde of verweerde verlengkabel mag
niet gebruikt worden

B Vooraf aan de ingebruikname de staat van uw ver-
lengkabel controleren

B Gebruik altijd de speciale kabeltrekontlasting voor
de verlengkabel

B Kabel uit de buurt van het snijbereik houden en al-
tijd van de machine weg leiden

B Nooit met de grasmaaier over de verlengkabel
rijden.

B Bescherm het apparaat tegen vochtigheid
Veiligheidsinstructies - bediening

B Kinderen of personen die de handleiding niet heb-

ben gelezen, mogen het apparaat niet gebruiken

Neem de plaatselijke voorschriften in acht inzake de
minimumleeftijd van de bediener

B Bedien het apparaat niet als u onder invioed bent
van alcohol, drugs of geneesmiddelen.

B Controleer het apparaat voor ieder gebruik op be-
schadigingen, vervang beschadigde onderdelen

B Het te maaien gebied volledig en zorgvuldig op
vreemde voorwerpen inspecteren

B Doelmatige werkkleding dragen:
lange broek
stevige schoenen met antislipzool

B Tijdens werkzaamheden een veilige werkpositie
aanhouden

Houd anderen uit de buurt van de gevarenzone

B Blijf met uw lichaam, ledematen en kleding bij het
maaiwerk vandaan

B Gebruik het apparaat alleen bij voldoende daglicht
of kunstmatige verlichting

B Verwijder de stekker altijd uit het stopcontact en
wacht tot de maaier is stilgevallen:
Na het optreden van storingen en abnormale
trillingen van het apparaat
Voor het oplossen van blokkeringen
Voor het oplossen van verstoppingen
Na contact met vreemde voorwerpen

@ Inspecteer na contact met vreemde voorwerpen
de grasmaaier op beschadigingen. Voer de
nodige reparaties uit alvorens u opnieuw met de
grasmaaier begint te werken.

B Wees zeer voorzichtig bij het omkeren van de gras-
maaier of wanneer u de grasmaaier naar u toe trekt

B Nooit over obstakels maaien (bijv. takken, boom-
wortels)

B Gemaaid materiaal alleen bij stilstaande motor ver-
wijderen

B De motor uitschakelen wanneer u over een ander
oppervlak dan het gazon rijdt

B U mag het apparaat nooit met lopende motor optil-
len of dragen.

B |aat het bedrijfsklare apparaat niet zonder toezicht
achter.

23

Vertaling van de originele gebruikershandleiding



Montage
Montage: Zie afbeeldingen (0) - (9).

A Let op!

Pas na de geheel voltooide montage mag het
apparaat
gebruikt worden!

Grasopvangbak bevestigen
A Let op - Letselrisico!

Grasopvangbak alleen bij uitgeschakelde motor
en stilstaand mes afnemen of aanbrengen.

1. Scherm optillen en grasopvangbak in de houders
hangen.

Grasopvangbak ledigen (9)

1. Scherm optillen.

2. Grasopvangbak uitnemen en naar achteren
verwijderen.

3. Grasopvangbak ledigen.

4. Scherm optillen en grasopvangbak opnieuw in de
houders hangen.

Aansluiting met het lichtnet tot stand brengen

1. Stekker van het snoer van de grasmaaier in de
startschakelaar steken (13).

2. Grasmaaiersnoer met kabeltrekontlasting beveili-
gen (12).
Maak de lus van de kabel zo lang dat de kabel-
trekontlasting van de ene naar de andere kant kan
glijden.

De motor starten

De grasmaaier alleen op effen ondergrond, niet in het
hoge gras starten. De ondergrond moet vrij van vreemde
voorwerpen zoals stenen zijn. De grasmaaier bij het star-
ten niet optillen.

1. Startknop van de startschakelaar ingedrukt houden
(13-1).

2. Veiligheidsbeugel/-greep tegen de duwgreep trek-
ken en vasthouden (13-2).

3. Startknop loslaten.

Motor uitschakelen

1. Veiligheidsbeugel/-greep loslaten.
2. Wacht tot het mes stilstaat.

Werkinstructies

@ Neem de plaatselijke voorschriften inzake het
gebruik van grasmaaiers in acht.

B Het te maaien gebied volledig en zorgvuldig op

vreemde voorwerpen inspecteren

Alleen maaien wanneer er zich geen derden in het

te maaien gebied bevinden

Alleen bij goed zicht maaien

Grasmaaier alleen in pas voortduwen

Uitsluitend met scherp mes maaien

Niet over obstakels maaien

(bijv. takken, boomwortels)

Op hellend gazon uitsluitend dwars op de helling

maaien.

Niet naar boven en naar beneden op de helling

werken en evenmin op hellingen met een inclinatie

van meer dan 20°

B Grote zorgvuldigheid is geboden bij het veranderen
van maairichting op hellingen

Tips bij het maaien

B Indien mogelijk zo dicht mogelijk bij het stopcontact
beginnen maaien

B Verlengkabel altijd op het reeds gemaaide gras
laten rusten

B Houd een gelijkmatige maaihoogte aan tot 3-5 cm,
maai niet meer af dan de helft van de grashoogte

W Grasmaaier niet overbelasten! Als het motortoe-
rental in dichtbegroeid, hoog gras merkbaar daalt,
vergroot dan de maaihoogte en maai vaker

B Maai ‘s morgens vroeg of in de late namiddag om
het pas gemaaide gazon voor uitdrogen te behoe-
den

B Tijdens sterke groeiperioden twee keer per week
maaien, in perioden met weinig neerslag minder
vaak
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Elektrische grasmaaier

Opslag
B Apparaat altijd met uitgetrokken stekker opslaan

B De bovenbeugel opklappen om plaats te besparen
bij de opslag

B Bewaar het apparaat op een plek die ontoeganke-
lijk is voor kinderen en onbevoegde personen.

Reparaties

B Reparatiewerkzaamheden alleen laten uitvoeren in
servicewerkplaatsen van AL-KO of door de erkende
vakhandel

B Om trillingen te vermijden moeten messen en be-
vestigingsbouten per set worden vervangen

Onderhoud en verzorging
A Let op - Letselrisico!

Haal voorafgaand aan alle onderhouds- en
reinigingswerkzaamheden de stekker los!

Draag bij onderhouds- en reparatiewerkzaamhe-
den van het mes altijd werkhandschoenen!

Niet uitgebalanceerde messen veroorzaken
hevige trillingen en beschadigen de grasmaaier.

B Grasopvanginstallatie regelmatig inspecteren op
werking en slijtage

B De grasmaaier na het maaien grondig reinigen met
een handborstel of een poetsdoek. Door niet ver-
wijderde vervuiling aan de onderkant van de gras-
maaier kan de werking verslechteren.

B Spuit het apparaat niet schoon met water! Indrin-
gend water kan de startschakelaar en de elektro-
motor beschadigen.

B Messen regelmatig op beschadigingen inspecte-
ren. Stompe of beschadigde messen alleen bij een
AL-KO servicenter of een erkende vakhandel laten
slijpen/vernieuwen. Opnieuw geslepen messen
moeten uitgebalanceerd worden.

Aanhaalmoment van de borgschroef van de mes-
sen 15Nm +5.

A Let op!

Mes en motoras mogen niet gericht worden!

@ Na reparatiewerkzaamheden aan geisoleerde
onderdelen
(bv. vervanging van mes) moet in overeenstem-
ming met richtlijn VDE 701 een isolatietest
worden uitgevoerd.

m  Controle door een vakman is vereist:
wanneer er over een obstakel is gereden
bij onmiddellijke stilstand van de motor
bij een verbogen mes
bij een verbogen motoras

25

Vertaling van de originele gebruikershandleiding



Hulp bij storingen
Storing Mogelijke oorzaak Oplossing
Motor draait niet Geen spanning Zekering in huis en verlengkabel inspecteren.

Grasmaaierkabel defect

AL-KO servicepunt/erkende vakhandel bezoeken.

Mes blokkeert

Uitwerpkanaal/behuizing reinigen, het mes moet vrij kun-
nen worden rondgedraaid.

Op laag gras of op reeds gemaaid gazon starten, maai-
hoogte corrigeren.

Motorvermogen is onvol-
doende

Te veel gras in het
uitwerpkanaal of in de
behuizing

Uitwerpkanaal en behuizing reinigen.
Maaihoogte corrigeren.

Mes bot AL-KO servicepunt/erkende vakhandel bezoeken en mes
laten slijpen/vernieuwen.
Grasopvangbak vult Gazon is nat Gazon laten drogen.
onvoldoende

Grasopvangbak verstopt

Rooster van de grasopvangbak reinigen.

Te veel gras in het
uitwerpkanaal of in de
behuizing

Uitwerpkanaal en behuizing reinigen.
Maaihoogte corrigeren.

Mes bot

AL-KO servicepunt/erkende vakhandel bezoeken en mes
laten slijpen/vernieuwen.

@ Bij storingen die niet in deze tabel worden vermeld of in geval van storingen die u niet zelf kunt oplossen, wendt
u zich tot onze verantwoordelijke klantenservice a.u.b.
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Tondeuse a gazon électrique

A propos de ce manuel

B Lisez la présente documentation avant la mise en
service. C'est la condition pour un travail sir et une
bonne maniabilité.

B Respectez les consignes de sécurité et de mise en
garde contenues dans cette documentation !

B | aprésente documentation fait partie intégrante du
produit décrit et doit étre remise a I'acheteur en cas
de vente.

Légende

A Attention !

Respecter a |a lettre ces instructions de sécurité
peut éviter les dommages corporels et/ ou
matériel !

@ Instructions spéciales pour une meilleure com-
préhension et maniabilité.

Table des matiéres

Description du produit

La présente documentation est la description de ton-
deuses a gazon électriques avec bac de ramassage.
Certains modéles conviennent également pour le mul-
ching.

Identifiez votre modéle a I'aide des photos des produits et
de la description des différentes options.

Utilisation conforme

Cet appareil est destiné a la tonte des pelouses des par-
ticuliers et ne doit étre utilisé que sur une pelouse seche.

Toute autre utilisation ou toute utilisation allant au-dela
des conditions d'exploitation n'est pas conforme.

Eventuelles utilisations erronées

B Cette tondeuse a gazon n'est pas congue pour une
utilisation dans les aires publiques, les parcs, les
centres sportifs ou pour les activités agricoles et
forestiéres.

B Les dispositifs de sécurité présents ne doivent ni
étre démontés, ni pontés, p.ex. en attachant I'étrier
de sécurité a la barre.

B Ne pas utiliser 'appareil quand il pleut et/ou quand
I'herbe est mouillée.

A propos de ce ManUel..........ooooovveeeeeeeeereeeveeeccsieen 27 W L'appareil n'est pas destiné a une utilisation profes-
ionnelle.
Description du produit..............coccoeviinnirninnien. 27 sionnetie
ConSignes de SECUMHE .......oovcccooereceeeeeseeere e 29 Dispositifs de sécurité et de protection
T 0
MONEAGE. ... 30 A Sz - e bbeslas
| ions d i 30 Les dispositifs de sécurité et de protection ne
nstructions de travail............cccovevviennicncencn, doivent pas étre mis hors service !
ENtrepoSage .....covveveeeerierceesescee e 31
REPAIALION ...cooeeeeees oo oo 31  Etrier de sécurité/poignée de sécurité
Maintenance et entretien.................iiciiiie 31 Selon le modéle de rappareil, il peut é&tre équipé
AidE €N CaS de PANNES ... 32 d'un étrier de sécurité ou Q’unelpoignée de Asécurité.
Dans un moment de danger, il suffit de le ou la lacher. Le
Elimination ..., 177 moteur et la lame s'arrétent.
Trappe déflectrice
La trappe déflectrice protége des objets projetés.
27 Traduction de la notice d'utilisation originale



Apercu du produit
1 |Interrupteur a étrier de sécurité 7 |Réglage de la hauteur de coupe (roue, 3 hauteurs)
2 |Interrupteur de démarrage 8 |Trappe déflectrice

Poignées tournantes pour fixer la barre de direc-

3 | - 9 |Bac de ramassage
tion supérieure
4 |Guide du cable du moteur 10 |Poignée de transport sur le bac de ramassage
5 Emglne'eg tournantes pour fixer la barre de direc- 11 Pince de sécurité pour tendeur de cable
tion inférieure
6 | Poignée de transport sur le moteur 12 | Tendeur de cable

Symboles sur I'appareil

Attention ! Une prudence particuliere est requise lors de la
manipulation.

Risque d'électrocution.

Lire la présente notice d'utilisation avant la mise en service !

Maintenir une distance avec la zone a
risques.

Attention danger ! Maintenir a distance les mains et les
pieds de l'outil de coupe !

Eloigner les tierces personnes de la
zone a risques !

Eloigner le cable d'alimentation des
lames.

Porter un casque anti-bruit !

@ B> /P

Débrancher systématiquement I'appareil du secteur avant

les travaux de maintenance ou si le cable est endommagé.
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Tondeuse a gazon électrique

Consignes de sécurité

Le conducteur de la machine ou l'utilisateur est respon-
sable en cas d'accidents avec des tiers ou de dégats liés
aleurs biens.

A Attention !

N'utilisez I'appareil et la rallonge de cable que
s'ils sont en parfait état de fonctionnement.

Les dispositifs de sécurité et de protection ne
doivent pas étre mis hors service !

A Attention - Risque de blessures !

Les dispositifs de sécurité et de protection ne
doivent pas étre mis hors service !

Sécurité électrique
A Attention - Risque électrique !

Danger en cas de contact avec des pieces

sous tension ! Débrancher immédiatement si

la rallonge de cable a été endommagée ou
sectionnée |

Nous recommandons la connexion via un dis-
joncteur de protection Fl avec un courant de fuite
nominal < 30 mA.

La tension secteur de la maison doit étre conforme
aux données de la tension secteur indiquées dans
les caractéristiques techniques, ne pas utiliser
d'autres sources d'alimentation.

B Nutiliser que des cables de rallonge prévus pour
un usage en extérieur avec une section minimale
de 1,5 mm2

B |l estinterdit d'utiliser des rallonges de cable en-
dommagées ou friables.

B Avant chaque mise en service, controlez |'état de
votre rallonge de cable.

W Toujours utiliser le tendeur de cable spécial destiné
alarallonge du cable.

®  Eloigner le cable de la zone de coupe et toujours le
tenir a distance de la machine.

B Ne jamais passer la tondeuse sur la rallonge de
cable.

B Protéger I'appareil de 'humidité.
Consignes de sécurité relatives a l'utilisation

B |es enfants et les personnes n'ayant pas pris
connaissance de la présence la notice d'utilisation,
ne doivent pas utiliser 'appareil.

B Respecter les réglementations locales concernant
I'age minimum de ['utilisateur.

L'appareil ne doit pas étre utilisé sous I'emprise de
I'alcool, de drogues ou de médicaments

B Avant chaque utilisation, controler la présence de
dommages sur l'appareil, faire remplacer les pieces
endommagées.

W Vérifier soigneusement lintégralité du terrain avant
de le tondre, retirer les objets étrangers.

B Porter des vétements de travail adaptés :
Pantalon long
Chaussures solides et antidérapantes
B Lors du travail, veiller a avoir une position assurée
Eloigner les tierces personnes de la zone & risques

B Tenir le corps, les membres et les vétements éloi-
gnés de l'outil de coupe.

B Ne travailler que si la lumiére du jour est suffisante,
ou prévoir un éclairage artificiel.

B Toujours débrancher la fiche du secteur et attendre
que I'appareil se soit immobilisé :
aprés I'apparition de pannes ou de vibrations
inhabituelles sur 'appareil ;
avant de déverrouiller des blocages ;
avant d'éliminer les obstructions ;
aprés contact avec ces corps étrangers.
@ Apres u contact avec des corps étrangers,
examiner la tondeuse pour voir si elle a été
endommagée. Effectuer les réparations néces-
saires avant de redémarrer et de travailler avec
la tondeuse.

B FEtre particuliérement vigilant lorsque de la marche
arriére de la tondeuse ou si vous ramenez la ton-
deuse vers vous.

B Ne pas passer au-dessus d'obstacles (p.ex.
branches, racines d’arbre) avec la tondeuse.

B Ne retirer les déchets de tonte que lorsque le mo-
teur est a l'arrét.

W Arréter le moteur pour traverser une surface autre
que celle a tondre.

B Ne jamais soulever ou porter I'appareil lorsque le
moteur tourne

B Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'il
est prét a I'emploi
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Montage
Montage : Voir les figures (0) a (9).

A Attention !

L'appareil ne doit étre utilisé qu'apres un mon-
tage complet.

Fixation du bac de ramassage
A Attention - Risque de blessures !

Ne retirer ou ne fixer le bac de ramassage que
lorsque le moteur est arrété et la lame immobile.

1. Soulever la trappe déflectrice et accrocher le bac
de ramassage aux fixations.

Vider le bac de ramassage (9)

1. Soulever la trappe déflectrice.

2. Décrocher le bac de ramassage et le retirer par un
mouvement arriére.

3. Vider le bac de ramassage.

4. Soulever la trappe déflectrice et raccrocher le bac
de ramassage aux fixations.

Branchement électrique

1. Brancher la fiche secteur du cable d’alimentation de
la tondeuse dans l'interrupteur de démarrage (13).

2. Sécuriser le cable d'alimentation de la tondeuse a
I'aide du tendeur de cable (12).
La boucle du cable électrique doit étre assez lon-
gue pour permettre au tendeur de cable de glisser
d'un coté a l'autre.

Mettre le moteur en marche

Démarrer la tondeuse uniquement sur un sol plat, pas
dans I'heure haute. Le sol doit étre exempt de corps
étrangers, p.ex. de pierres. Ne pas soulever la tondeuse
au démarrage.

1. Maintenir le bouton de démarrage de l'interrupteur
de démarrage enfoncé (13-1).

2. Manceuvrer I'étrier/la poignée de sécurité en direc-
tion de la barre et I'y maintenir (13-2).

3. Relacher le bouton de démarrage.

Arréter le moteur

1. Lacher I'étrier/la poignée de sécurité.

2. Attendre que l'outil de coupe s'immobilise.

Instructions de travail

@ Respecter les réglementations locales relatives a
['utilisation des tondeuses.

W Vérifier soigneusement I'intégralité du terrain avant
de le tondre, retirer les objets étrangers.

B Ne tondre que si personne ne se trouve dans la
zone de travail.

B Tondre uniquement quand les conditions de visibi-
lité sont bonnes.

B Mener la tondeuse a une cadence de marche uni-
quement.

B Tondre uniquement avec une lame affitée.

B Ne pas passer au-dessus d’obstacles (p.ex.
branches, racines d'arbre) avec la tondeuse.

B Sur les pentes, toujours tondre perpendiculairement
alinclinaison.
Ne pas monter ou descendre les pentes avec la
tondeuse, et ne pas tondre des pentes dont I'incli-
naison est supérieure a 20°.

W Faire particuliérement attention lors du changement
du sens de passage sur les pentes.

Conseils pour la tonte

B Commencer a tondre le plus pres possible de la
prise de courant.

B Toujours guider la rallonge de cable pour qu’elle
passe sur la zone de pelouse déja tondue.

B |e gazon doit étre coupé lorsqu'il a atteint 3 & 5cm
de hauteur ; la hauteur de coupe ne doit pas excé-
der plus de la moitié de la hauteur du gazon.

B Ne pas sursolliciter la tondeuse. Si le régime du
moteur diminue de fagon perceptible en raison
d'une herbe haute ou difficile a couper, augmenter
la hauteur de coupe et passer plusieurs fois la ton-
deuse & cet endroit.

B Tondre t6t le matin ou en fin d’aprés-midi afin
d'éviter a la pelouse fraichement tondue de se
dessécher.

B Pendant les phases de forte croissance, tondre
deux fois par semaine, et moins fréquemment
quand il ne pleut pas souvent.

474269_g

30



Tondeuse a gazon électrique

Entreposage

B Toujours ranger 'appareil avec la fiche secteur
débranchée.

W Pour réduire 'encombrement, rabattre la barre
supérieure.

B Entreposer I'appareil au sec et hors de portée des
enfants et des personnes non autorisées

Réparation

W |es travaux de réparation ne doivent étre effectués
que par des services de maintenance AL-KO ou
des entreprises spécialisées autorisées.

B Pour éviter tout déséquilibre, les outils de coupe et
les boulons de fixation doivent étre remplacés uni-
quement ensemble, sous forme de lot.

Maintenance et entretien
A Attention - Risque de blessures !

Avant toute opération de maintenance ou d'entre-
tien, toujours débrancher la fiche secteur.
Toujours porter des gants de travalil lors de
travaux de maintenance et d'entretien sur la lame
de coupe !

Les lames de coupe mal équilibrées entrainent
de fortes vibrations et endommagent la tondeuse.

W Vérifier réguliérement I'état et le bon fonctionne-
ment du dispositif de ramassage de I'herbe.

B Apreés avoir tondu, nettoyer soigneusement I'appa-
reil avec une balayette ou un chiffon. Les saletés
non éliminées présentes sous I'appareil peuvent
affecter le fonctionnement de I'appareil.

B Ne pas projeter d'eau sur |'appareil. La pénétration
d'eau peut détruire l'interrupteur de démarrage et le
moteur électrique.

B Controler régulierement I'état de la lame. Ne faire
affiter/remplacer les lames émoussées ou en-
dommagées uniquement auprés d’un service de
maintenance AL-KO ou d’'une entreprise spéciali-
sée autorisée. Les lames qui ont été réaffitées ont
besoin d'étre équilibrées.

Couple de serrage de la vis de la lame : 15 Nm +5.

A Attention !

La lame et I'arbre du moteur ne doivent pas étre
alignés !

@ Aprés des travaux de maintenance sur des
parties isolantes (p.ex. remplacement de la
lame), un contrdle de l'isolation doit étre effectué,
conformément a la directive allemande VDE 701.

W Une vérification par un spécialiste est indispen-
sable :

apres un passage sur un obstacle,
en cas d'arrét soudain du moteur,
si la lame est voilée,

si I'arbre moteur est voilé.
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Aide en cas de pannes

Panne

Causes possibles

Solution

Le moteur ne fonctionne
pas.

Aucune alimentation
électrique

Vérifier les fusibles de la maison et la rallonge.

Cable de I'appareil
défectueux.

Consulter le service de maintenance AL-KO/une entreprise
spécialisée autorisée.

Lame bloquée

Nettoyer le carter/le canal de sortie, la lame doit pouvoir
tourner librement.

Démarrer sur une herbe moins haute ou sur une surface
déja tondue, corriger la hauteur de coupe.

Baisse de puissance du
moteur

Trop d’herbe dans le
carter ou dans le canal
de sortie.

Nettoyer le canal de sortie et le carter.
Corriger la hauteur de coupe.

Lame de coupe émous-
sée

Faire appel a un service de maintenance AL-KO ou a une
entreprise spécialisée autorisée et faire affiter/remplacer
la lame.

Le bac de remplissage
d'herbe ne se remplit
pas assez.

L’herbe est humide

Laisser I'herbe sécher.

Bac de remplissage
obstrué

Nettoyer la grille du bac de remplissage.

Trop d’herbe dans le
carter ou dans le canal
de sortie.

Nettoyer le canal de sortie et le carter.
Corriger la hauteur de coupe.

Lame de coupe émous-
sée

Faire appel a un service de maintenance AL-KO ou a une
entreprise spécialisée autorisée et faire affiter/remplacer
la lame.

En cas de pannes ne figurant pas dans le tableau ou que vous ne pouvez pas réparer vous-méme, veuillez vous
adresser a notre service aprés-vente.
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Cortacésped eléctrico

Acerca de este manual

B Lea el presente manual de instrucciones por com-
pleto antes de la puesta en funcionamiento. Esto
es esencial para un trabajo seguro y un manejo sin
problemas.

B Debe observar las instrucciones de seguridad y
advertencia en la presente documentacion y en el
aparato.

B La presente documentacion forma parte permanen-
te del producto descrito y debe entregarse al com-
prador junto con el aparato en caso de reventa.

Explicacion de los simbolos

A jAtencion!
La estricta observacion de estas indicaciones
de advertencia puede evitar dafios personales y

materiales.

@ Indicaciones especiales para una mejor com-
prension y manejo.

Descripcion del producto

En la presente documentacion se describen cortacésped
eléctricos con recogedor de césped. Ademas, algunos
modelos son aptos para mullir.

Identifique su modelo por medio de las imégenes del pro-
ducto y la descripcion de las diferentes opciones.

Uso previsto

Este aparato esta previsto para uso privado y Gnicamen-
te debe emplearse en césped seco.

Cualquier otro uso distinto o fuera de estos margenes se
considera no conforme a los prescrito.

Aplicaciones no previstas

B Este cortacésped no esta indicado para su uso en
jardines publicos, parques, instalaciones deportivas
0 para la agricultura o silvicultura.

B |os dispositivos de seguridad presentes no deben
desmontarse ni puentearse, por ejemplo, uniendo
la palanca de seguridad al larguero.

®  No utilice el aparato cuando llueva y/o con el cés-

ped mojado.
indice B No esta permitido el uso industrial del aparato.
Acerca de este manualeeeoooeeoo 33 Dispositivos de seguridad y proteccion
Descripci(’)n del producto _______________________________________ 33 A Atencion: iPeIigro de lesiones!
) . No se deben desconectar los dispositivos de
Instrucciones de seguridad...........c.cccoceviinininiinninnes 35 : o
seguridad y proteccion.
MONEGJE.....ooe s 36
Instrucciones de trabajo ..o 36  Palanca de seguridad/mango de seguridad
AIMACENAMIENIO ..ot 37 En funcion del modelo, el equipo estara equipado con
REPATACION ..o seerseseeseerseees s 37  una palanca de seguridad o un mango de seguridad.
o o En situaciones de peligro, simplemente hay que soltarlos
Mantenimiento y iMpIeza ... 37 yelmotory la cuchilla de corte se detendran.
Ayuda en caso de averia..........ccoovvirrerinneeieins 38 Trampilla de desvio
Eliminacidn como desecho.........cccocveureirineineereinens 177
La trampilla de desvio protege de particulas que puedan
salir despedidas.
33 Traduccion del manual original de instrucciones



Vista general de las piezas

1 Interruptor de la palanca de seguridad 7 |Ajuste de la altura de corte (rueda del eje, triple)
2 |Interruptor de arranque 8 |Trampilla de desvio
3 Pomqs giratorios para fijar el larguero guia 9 Recogedor de césped
superior
4 |Guia de cables para el cable del motor 10 |Asa del recogedor de césped
5 |Pomos giratorios para fijar el larguero guia inferior| 11 Grapa de seguridad para la descarga de traccion
del cable
6 | Asa del motor 12 |Descarga de traccion del cable

Simbolos en el aparato

A

jAtencion! Tener especial cuidado mientras utiliza
el aparato.

Peligro de descarga eléctrica.

m]

Leer las instrucciones de uso antes de la puesta en
marcha.

Mantenerse alejado de la zona de peligro.

A

Atencion, peligro: Mantener las manos y los pies
alejados del mecanismo de corte.

Mantener a terceras personas alejadas de la
zona de peligro.

4

Mantener el cable de conexion alejado de las cuchi-
llas de corte.

Utilizar proteccion para los oidos.

@ B> /P>

H
=2

Desenchufar el aparato antes de llevar a cabo traba-
jos de mantenimiento o si el cable esta dafiado.
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Cortacésped eléctrico

Instrucciones de seguridad

El encargado o el usuario de la maquina sera el respon-
sable de cualquier accidente que ocurra a terceras per-
sonas y sus propiedades.

A jAtencion!
Utilice el aparato y el alargador tnicamente si se
encuentran en perfecto estado técnico.
No se deben desconectar los dispositivos de
seguridad y proteccion.

A Atencion: jPeligro de lesiones!

No se deben desconectar los dispositivos de
seguridad y proteccion.

Seguridad eléctrica
A Atencion: jPeligro por corriente eléctrica!

jPeligro al tocar componentes bajo tension!
Desconecte el enchufe de la red inmediatamente
si el alargador se ha dafiado o cortado.

Le recomendamos emplear un interruptor
diferencial residual con una intensidad nominal
de <30 mA.

B |atension de red de su casa debe coincidir con la
tension de red indicada en los datos técnicos. No
utilice otra tension de alimentacion.

B Utilice unicamente alargadores de 1,5 mm? de sec-
cion transversal como minimo que sean adecuados
para uso al aire libre.

B No se deben emplear los alargadores que estén
defectuosos o rotos.

B Antes de poner el aparato en funcionamiento, com-
pruebe siempre el estado del alargador.

B Utilice siempre la descarga de traccion del cable
especial para el alargador.

B Mantenga el cable alejado del area de corte y guie-
lo siempre fuera de la maquina

B Nunca pase el cortacésped por encima del alar-
gador

B Proteja el aparato de la humedad.

Instrucciones de seguridad para el funciona-
miento

W |os nifios y aquellas personas que no hayan leido
las presentes instrucciones de uso no deben utilizar
el aparato

B Respete las disposiciones locales en cuanto a edad
minima del personal de operacion.

B No utilice el aparato bajo la influencia de drogas,
alcohol 0 medicamentos.

B Compruebe siempre si el aparato presenta algin
dafio antes de su uso y sustituya las piezas defec-
tuosas.

B Inspeccione exhaustivamente todo el terreno en el
que va a trabajar y elimine todos los cuerpos extra-
fios que encuentre.

W Utilice ropa de trabajo adecuada.
Pantalones largos
Calzado de trabajo resistente y antideslizante

B Asegurese de mantener una postura firme mientras
trabaja con la maquina.

Mantenga a terceros alejados de la zona de peligro

B Mantenga el cuerpo, las extremidades y la ropa ale-
jados del mecanismo de corte.

B Trabaje Unicamente con la luz del dia o iluminacion
artificial suficiente.

B Desconecte el enchufe de la red y espere a que el
aparato se detenga:

Si se produce una averia y el aparato vibra de
manera extrafia

Antes de soltar los bloqueos
Antes de subsanar un atasco
Si entra en contacto con cuerpos extrafios

@ Si entra en contacto con cuerpos extrafios exa-
mine el cortacésped por si presenta dafios.Antes
de volver a arrancar y a operar el cortacésped,
lleve a cabo las reparaciones necesarias.

B Preste especial atencion al voltear el cortacésped o
cuando tire hacia si del cortacésped

B No siegue por encima de obstaculos (p. €j., ramas,
raices de arboles)

B Elimine el material cortado Unicamente con el motor
parado.

B Apague el motor cuando se cruce por una superficie
que no sea para segar

B Nunca transporte o levante el aparato con el motor
en marcha.

B Nunca deje el aparato listo para funcionar sin vigi-
lancia
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Montaje

Montaje: Véanse las imagenes (0) a (9).

jAtencion!

Solamente debe operarse el aparato cuando se
haya

montado completamente.

Colocar el recogedor de césped
A Atencion: jPeligro de lesiones!

Coloque o retire el recogedor de césped Unica-
mente con el motor apagado y la cuchilla de corte
parada.

1. Levante la trampilla de desvio y enganche el
recogedor de césped en el soporte.

Vaciar el recogedor de césped (9)

1. Levante la trampilla de desvio.

2. Desenganche el recogedor de césped y tire de él
hacia atras.

3. Vacie el recogedor de césped.

4. Levante la trampilla de desvio y vuelva a engan-
char el recogedor de césped en el soporte.

Establecer la conexion a la red

1. Conecte el enchufe de alimentacion del cable de
conexion del aparato en el interruptor de arranque
(13).

2. Asegure el cable de conexion del aparato con la
descarga de traccion de cable (12).

El cordon del cable de alimentacion debe ser lo
suficientemente largo como para que la descarga
de traccion del cable pueda deslizarse de un lado
aotro.

Arranque del motor

Arranque el cortacésped sobre un terreno llano y sin

césped alto. El terreno debe estar libre de cuerpos extra-

fios, por ejemplo, piedras. No eleve el cortacésped para
arrancarlo.

1. Mantenga pulsado el boton del interruptor de
arranque (13-1).

2. Tire de la palanca de seguridad/mango de seguri-
dad en direccion opuesta al larguero y manténgalo
pulsado (13-2).

3. Suelte el boton de arranque.

Desconexion del motor

1. Suelte la palanca de seguridad/mango de seguri-
dad.

2. Espere a que se detenga la cuchilla de corte.

Instrucciones de trabajo

@ Siga las disposiciones locales para operar el
cortacésped.

B Inspeccione exhaustivamente todo el terreno en el
que va a trabajar y elimine todos los cuerpos extra-
fios que encuentre.

B Siegue solamente cuando haya una tercera perso-
na en el area de trabajo

B Siegue solamente cuando haya buenas condicio-
nes de visibilidad

B Utilice el aparato a velocidad de paso normal

B Siegue solamente con la cuchilla de corte afilada

B No siegue por encima de obstaculos
(p. €j., ramas, raices de arbol)

B En pendientes, siegue siempre en horizontal a la
pendiente.

No utilice el cortacésped pendiente arriba o pen-
diente abajo ni en pendientes con mas de 20° de
inclinacion

B Eleve la precaucion al cambiar la direccion de tra-
bajo en pendientes

Consejos para segar

B Empiece a segar lo mas cerca posible del enchufe

B Guie el alargador siempre sobre una superficie de
césped ya segada

W Siegue a una altura de corte uniforme 3-5 cm, no
superior a la mitad de la altura del césped

B No sobrecargue el cortacésped. Si las revolucio-
nes del motor descienden notablemente en césped
largo y dificil, aumente la altura de cote y siegue
varias veces

B Siegue por la mafiana temprano o a Ultimas horas
de la tarde para evitar que el césped recién cortado
se seque

B En periodos de fuerte crecimiento, siegue dos ve-
ces a la semana, en estaciones de menos precipi-
taciones, espacie el intervalo
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Cortacésped eléctrico

Almacenamiento

Almacene el aparato siempre con el enchufe de red
desconectado

Para ahorrar espacio, pliegue el larguero superior

Almacene el aparato en un lugar seco fuera del al-
cance de nifios y personas no autorizadas.

Reparacion

Los trabajos de reparacion solo pueden ser realiza-
dos en el servicio técnico de AL-KO o en empresas
especializadas autorizadas.

Para evitar un desequilibrio, las herramientas de
corte y los pernos de fijacion solamente deben sus-
tituirse por juegos

Mantenimiento y limpieza

A Atencion: jPeligro de lesiones!

Antes de llevar a cabo trabajos de mantenimien-
to y de conservacion, desconecte siempre el
enchufe de red.

Utilice siempre guantes al realizar los trabajos
de reparacion y mantenimiento de la cuchilla de
corte.

Las cuchillas de corte no equilibradas producen
vibraciones fuertes y dafian el cortacésped.

Compruebe periédicamente el funcionamiento y el
desgaste del dispositivo recolector de césped

Tras segar con el aparato, limpielo a fondo con
un cepillo 0 un trapo. La suciedad que no se haya
eliminado en la parte inferior del aparato pueden
afectar al funcionamiento

No pulverice el aparato con agua. Si penetra agua
podrian destruirse el interruptor de arranque y el
motor eléctrico

Revise periodicamente la presencia de dafios en

la cuchilla de corte. Afile/sustituya las cuchillas de
corte melladas o dafiadas Unicamente en el servi-
cio técnico de AL-KO o en un centro especializado
autorizado. La cuchilla de corte reafilada debe estar
equilibrada.

Par de apriete del tornillo de la cuchilla 15 Nm +5.

A jAtencion!

La cuchilla y el arbol del motor no deben
alinearse.

Tras realizar trabajos de mantenimiento en
piezas de aislamiento

(p- €j., la sustitucion de la cuchilla de corte) debe
realizarse una comprobacion del aislamiento
conforme a la Directiva VDE 701.

W Un técnico debera comprobar el aparato:

si se ha pasado por encima de un obstaculo
si el motor se ha parado repentinamente

si la cuchilla de corte esta doblada

si el arbol del motor esta doblado
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Ayuda en caso de averia

Problema

Posible causa

Solucién

El motor no funciona

No hay alimentacion
de red

Compruebe el fusible de la casa y el alargador.

El cable del aparato esta
defectuoso

Dirijase al servicio técnico de AL-KO/empresa especializa-
da autorizada.

La cuchilla de corte esta
bloqueada

Limpie el conducto de descarga/carcasa, la cuchilla de
corte debe poder girar libremente.

Arranque en césped bajo o sobre una superficie ya sega-
da, corrija la altura de corte.

La potencia del motor
disminuye

Hay demasiado césped
en el conducto de des-
carga o en la carcasa

Limpie el conducto de descarga y la carcasa.
Corrija la altura de corte.

La cuchilla de corte esta
mellada

Dirijase al servicio técnico de AL-KO o a una empresa
especializada autorizada para afilar o sustituir la cuchilla
de corte.

El recogedor de césped
no se llena lo suficiente

El césped estd humedo

Deje que el césped se seque.

El recogedor de césped
esta atascado

Limpie la rejilla del recogedor de césped.

Hay demasiado césped
en el conducto de des-
carga o en la carcasa

Limpie el conducto de descarga y la carcasa.
Corrija la altura de corte.

La cuchilla de corte esta
mellada

Dirijase al servicio técnico de AL-KO o a una empresa
especializada autorizada para afilar o sustituir la cuchilla
de corte.

@ En caso de problemas que no figuran en esta tabla o que no puede solucionar usted mismo, péngase en con-

tacto con nuestro servicio de atencion al cliente.
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Corta-relva elétrico

Acerca deste manual

B | eia este manual até ao fim antes de colocar o
aparelho em funcionamento. Esta é a condigéo
para um trabalho seguro e um manuseamento sem
problemas.

B Observe tanto as instrugdes de seguranga e avi-
sos contidos neste manual, como os afixados no
aparelho.

B Este manual constitui parte integrante do produto
descrito e deve ser entregue ao comprador no ato
da compra do aparelho.

Explicacédo dos simbolos
A Atencao!

O cumprimento exato destes avisos e observa-
ces pode evitar lesdes e/ou danos materiais.

@ Observagoes especiais para melhor compreen-
s&0 e manuseamento.

Descri¢ao do produto

O presente documento descreve corta-relvas com cesto
de recolha da relva. Adicionalmente, alguns modelos séo
adequados para "mulching".

Identifique o seu modelo regendo-se pelas ilustragdes do
produto e pelas descri¢des das diferentes opgdes.

Utilizagao adequada

Este aparelho destina-se a cortar a relva a nivel domésti-
co e s6 pode ser utilizado em relva ndo molhada.

Qualquer outra utilizagdo, para além desta, € conside-
rada incorreta.

Possivel utilizagao incorreta

B Este corta-relva ndo se destina a utilizagdo em
instalagdes publicas, parques, centros desportivos
nem a nivel da agricultura e silvicultura.

B Os dispositivos de seguranga existentes nao po-
dem ser desmontados nem desativados, p. ex.,
prendendo o arco de seguranga ao estribo

W N&o utilizar o aparelho com chuva e/ou na relva

molhada
indice B O aparelho ndo pode ser utilizado a nivel comer-
cial.
Acerca deste manual............cccocoverinriinniinniinniens 39 . » .
Dispositivos de seguranga e prote¢ao
Descrigao do produto ..........cceeeveeeecinivieeeinieeeene 39 = - =
Atencéo - Perigo de lesdes!
Observagdes de SeguranGa...........ccveeecerernerneeeenns 41 i e 0 S € 0 T
MONEAGEM.......voiiiri s 42 nunca devem ser desativados!
Instrugdes de trabalho ..o 42
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Vista geral do produto

1 |Interruptor do arco de seguranga 7 |Regulagéo da altura de corte (roda axial, tripla)

2 |Interruptor de arranque 8 |Resguardo

3 Manlpu|~os rotatlyos para fixagao do estribo de 9 Cesto de recolha da relva
conduc&o superior

4 | Guia para cabo do motor 10 |Pega do cesto de recolha da relva

5 Manipulos rotativos para fixagao do estribo de 1 Grampo para proteger o cabo contra esforgos
conducé&o inferior mecanicos

6 Pega do motor 12 Protecéo contra esforgos mecanicos

Simbolos no aparelho

Atencéo! Empregar especial cuidado durante o manuseamen-

to.

Perigo de choque elétrico.

Antes da colocagdo em funcionamento, ler as instru¢des de

Manter a distancia em relagéo a area

utilizagao! de perigo.
Perigo, atengao! Manter as maos e os pés afastados do Manter terceiros afastados da area
mecanismo de corte! de perigo!

Manter o cabo de ligagao afastado das laminas

Usar protegao auricular!

@ B> /P>

Desligar sempre o aparelho da corrente antes da realizagéo
de trabalhos de manutengao ou se o cabo estiver danificado.
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Corta-relva elétrico

Observagoes de seguranga

A pessoa que conduz o aparelho ou o utilizador é res-
ponsavel no caso de acidentes envolvendo terceiros e a
propriedade de terceiros.

A Atengao!

Utilizar o aparelho e o cabo de extenséo apenas
se eles se encontrarem em condigdes técnicas
perfeitas!

Os dispositivos de seguranca e de protecéo
nunca devem ser desativados!

A Atencao - Perigo de lesoes!

Os dispositivos de seguranca e de protecéo
nunca devem ser desativados!

Seguranga elétrica
A Atengao - Perigo elétrico!

Perigo em caso de contacto com pegas sob
tensdo! Retirar imediatamente a ficha da tomada,
se 0 cabo de extenséo tiver sido danificado ou
cortado!

Recomendamos a ligagao através de um disjun-
tor diferencial (FI) com uma corrente de falha
nominal de < 30 mA.

B Atensao nominal da rede doméstica tem de cor-
responder aos valores de tensdo nominal indicados
nos dados técnicos, ndo utilizar qualquer outra ten-
sao de alimentagéo

B Utilizar apenas cabos de extensdo previstos para
uso no exterior, com uma secgao minima de 1,5
mm?

B Nao podem ser utilizados cabos de extensao danifi-
cados ou frageis.

B Antes de cada colocagdo em funcionamento, con-
trolar o estado do cabo de extenséo

B Utilizar sempre a protegao contra esforgos mecani-
cos especial com o cabo de extensao

B Manter o cabo sempre afastado da area de corte e
fora do caminho do aparelho

B Nunca passar por cima do cabo de extenséo com
o corta-relva

B Proteger o aparelho contra a humidade
Instrugdes de seguranga para operagéao

B As criangas ou outras pessoas que ndo estejam
familiarizadas com as instrugdes de utilizagdo, ndo

podem utilizar o aparelho.

B Cumprir sempre as disposicoes locais relativas a
idade minima do utilizador

B Nunca utilizar o aparelho sob o efeito de alcool, dro-
gas ou medicamentos

W \Verificar se o aparelho apresenta danos antes de

cada utilizagdo; mandar substituir as pegas danifi-
cadas

B Examinar cuidadosamente a totalidade do relvado
que vai ser cortado e remover todos 0s corpos es-
tranhos

B Usar vestuario adequado:

Calgas compridas
Calgado resistente e antiderrapante

B Durante o trabalho, ter em ateng@o uma postura
segura.

W Manter terceiros afastados da area de perigo.

B Manter o corpo, os membros e o vestuario afasta-
dos do mecanismo de corte.

B Trabalhar apenas se houver condig¢des de ilumina-
cao suficientes, seja com luz natural ou artificial

W Retirar sempre a ficha da tomada e aguardar que o
aparelho pare:

Apbs ocorréncia de anomalias e vibragao fora

do vulgar no aparelho

Antes de soltar objetos que estejam encrava-

dos no aparelho

Antes de eliminar obstrugdes

Apds o contacto com corpos estranhos

@ Depois do contacto com corpos estranhos, veri-

ficar se o corta-relva apresenta danos. Realizar
as reparagdes necessarias, antes de arrancar e
trabalhar novamente com o corta-relva.

B Tenha especial cuidado ao virar o corta-relva ao
contrario ou ao puxa-lo na sua direcéo

B N&o cortar a relva por cima de obstaculos (p. ex.,
ramos, raizes de arvores)

B S6 remover a relva cortada com o motor parado

B Desligar o motor ao passar por uma superficie que
néo o relvado

B Nunca levantar nem transportar o aparelho com o
motor em funcionamento

B N&o deixar o aparelho pronto a funcionar sem vi-
gilancia
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Montagem

Montagem: Consultar as figuras (0) - (9).

Atengao!

O aparelho s6 pode ser operado, apds
montagem completa!

Colocar o cesto de recolha da relva
A Atengao - Perigo de lesoes!

Colocar e remover o cesto de recolha da relva
apenas com o motor desligado e a l&mina parada.

1. Levantar o resguardo e enfiar o cesto de recolha da
relva nos suportes.

Esvaziar o cesto de recolha da relva (9)
1. Levantar o resguardo.

2. Desenfiar o cesto de recolha da relva e retira-lo
para tras.

3. Esvaziar o cesto de recolha da relva.

4. Levantar o resguardo e enfiar novamente o cesto
de recolha da relva nos suportes.

Ligar a corrente

1. Encaixar a ficha do cabo de ligagéo do aparelho no
interruptor de arranque (13).

2. Prender o cabo de ligagéo do aparelho com a
protecéo contra esforcos mecanicos (12).
Alagada do cabo de alimentagdo tem de ser sufi-
cientemente grande para permitir que a prote¢éo
contra esforcos mecanicos possa deslizar de um
lado para o outro.

Ligar o motor

Arrancar o corta-relva apenas em solo plano, sem relva
alta. O solo tem de estar livre de corpos estranhos como,
p. ex., pedras. N&o levantar o corta-relva para arranque.

1. Manter o botdo de arranque do interruptor de
arranque premido (13-1).

2. Puxar o arco de seguranga ou a pega de seguran-
ca contra o estribo e segura-lo(a) nessa posigao
(13-2).

3. Soltar o bot&o de arranque.

Desligar o motor

1. Soltar o arco de seguranga ou a pega de segu-
ranga.

2. Aguardar que a lamina pare.

Instrucdes de trabalho

Cumprir sempre as disposicoes locais relativas a
operagdo de corta-relvas.

B Examinar cuidadosamente a totalidade do relvado
que vai ser cortado e remover todos 0s corpos
estranhos

WS¢ cortar a relva quando n&o se encontrarem ou-
tras pessoas na area de trabalho

B S0 cortar a relva com boas condicdes de visibili-

dade

Conduzir o aparelho apenas em ritmo lento

S6 cortar a relva com a l&mina bem afiada

W N&o cortar a relva por cima de obstaculos
(p. ex., ramos, raizes de arvores)

B Em declives, cortar a relva sempre transversalmen-
te ao declive.

Né&o subir nem descer o declive com o corta-relva
nem o utilizar em declives com uma inclinagao su-
perior a 20°

B Ter cuidados acrescidos ao mudar de dire¢do em
declives

Dicas para cortar a relva

B Comegar a cortar a relva o mais perto possivel da
tomada

B Conduzir o cabo de extensdo sempre pela parte
onde ja foi cortada a relva

B Manter a altura de corte uniforme, 3-5 cm, néo cor-
tar mais de metade da altura da relva

B Nao sobrecarregar o corta-relva!l Se se notar uma
diminuicdo nitida das rotagées do motor devido a
relva comprida e dificil de cortar, aumentar a altura
de corte e realizar varias passagens

B Cortar a relva de manhazinha ou ao final da tarde
para evitar que a relva cortada de fresco seja quei-
mada pelo sol

B Durante fases de forte crescimento, cortar a relva
duas vezes por semana, durante tempo seco com
menos frequéncia
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Corta-relva elétrico

Armazenamento

B Arrumar o aparelho sempre com a ficha retirada
da tomada

B Para poupar espago de arrumagao, rebater o estri-
bo superior

B Arrumar o aparelho num local seco, fora do alcance
de criangas e pessoas ndo autorizadas

Reparagao

B Os trabalhos de reparagéo s6 podem ser realiza-
dos pelos servigos de assisténcia técnica da AL-KO
€ por empresas especializadas autorizadas

B Para evitar desequilibrios, as ferramentas de corte
e 0s pernos de fixagdo s6 podem ser substituidos
em conjunto

Manutencao e conservagao
A Atengao - Perigo de lesoes!

Antes de realizar qualquer trabalho de manuten-
céo ou de conservagao, retirar sempre a ficha
da tomadal

Usar sempre luvas de trabalho para realizar
trabalhos de manuteng&o ou de conservagao na
|aminal

Laminas n&o equilibradas causam fortes vibra-
cbes e danificam o corta-relva.

B Verificar regularmente o dispositivo de recolha da
relva quanto ao seu funcionamento e desgaste

B Depois de cortar a relva, limpar muito bem o apare-
lho com uma vassoura ou um pano. A no remogao
da sujidade na parte inferior do aparelho pode pre-
judicar o funcionamento

B Nunca lavar o aparelho com uma mangueira! A
entrada de agua pode danificar o interruptor de ar-
ranque e o motor elétrico

B Controlar regularmente a l&mina quanto a danos.
Mandar afiar ou substituir as laminas embotadas ou
danificadas exclusivamente junto de um servigo de
assisténcia técnica da AL-KO ou de uma empresa
especializada autorizada. As Iaminas que forem
afiadas tém de ser equilibradas.

Binario de aperto dos parafusos da lamina
15Nm +5.

A Atengao!
Alamina e o veio do motor ndo podem ser
alinhados!

@ Apods a realizagéo de trabalhos de manutengéo
em pegas isolantes
(p- ex., substituiéo da lamina) tem de ser reali-
zado um controlo da protecéo de isolamento de
acordo com a norma VDE 701.

B E necessario um controlo por um profissional nos
seguintes casos:

Passagem por cima de um obstaculo
Paragem subita do motor

Lamina empenada

Veio do motor empenado
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Ajuda para detetar e eliminar avarias

Avaria

Causa possivel

Solugédo

O motor ndo funciona

N&o ha corrente

Verificar o fusivel no quadro doméstico e o cabo de exten-
séo.

Cabo do aparelho de-
feituoso

Contactar um servigo de assisténcia técnica da AL-KO ou
uma empresa especializada autorizada.

Lamina encravada

Limpar o canal de ejecéo/caixa, a lamina tem de poder
rodar livremente.

Comegar a cortar numa zona de relva baixa ou onde ja
tenha sido cortada a relva, corrigir a altura de corte.

Perda de poténcia do
motor

Demasiada relva no
canal de ejecdo ou na
caixa

Limpar o canal de eje¢do € a caixa.
Corrigir a altura de corte.

Lamina embotada

Mandar afiar ou substituir a Idmina junto de um servigo de
assisténcia técnica da AL-KO ou de uma empresa especia-
lizada autorizada.

A caixa de recolha
da relva nao enche o
suficiente

Relva humida

Deixar secar a relva.

Caixa de recolha da
relva entupida

Limpar a grelha da caixa de recolha da relva.

Demasiada relva no
canal de ejecdo ou na
caixa

Limpar o canal de ejegdo € a caixa.
Corrigir a altura de corte.

Lamina embotada

Mandar afiar ou substituir a Idmina junto de um servigo de
assisténcia técnica da AL-KO ou de uma empresa especia-
lizada autorizada.

Em caso de avarias ndo apresentadas nesta tabela ou que ndo consiga solucionar sozinho, dirija-se por favor
a0 nosso servico de assisténcia técnica autorizado.
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Tosaerba elettrico

Informazioni su questo manuale

B Prima della messa in funzione leggere attentamen-
te la presente documentazione. E il presupposto
per lavorare in modo sicuro e per una gestione
regolare.

B Attenersi alle indicazioni di sicurezza e avvertimen-
to riportate all'interno di questa documentazione e
sull'apparecchio!

B || presente libretto di istruzioni & parte integrante
del prodotto descritto e dovra essere consegnato
all'eventuale acquirente insieme al prodotto.

Legenda

A Attenzione!

La precisa osservanza delle presenti avvertenze
puo impedire danni a persone e/o cose.

@ Indicazioni speciali volte a migliorare la compren-

sione e ['uso.

Indice

Informazioni su questo manuale............c.ccccocvveirnnne. 45
Descrizione del prodotto............ccerierinicnicicnien. 45
Indicazioni di SICUrEZZa...........cvuevvreeieriirierieeine 47
MONEAGGIO. ... 48
Indicazioni di 1avoro ..o 48
CONSEIVAZIONE. .....coovreiireerieineiee e 49
RIPArazioNe ........ccvveeeenireeeirsiscniesssseeeesseseeseinnens 49
Manutenzione € CUNA..........cevveieceeirsieeieeerseieians 49
Supporto in caso di anomalie ..........c.cceerrereireirnenns 50
SMAIIMENLO......coriiiiire e 177

Descrizione del prodotto

In questa documentazione vengono descritti i tosaerba
elettrici con cesto raccoglierba. Alcuni modelli sono adatti
anche per la pacciamatura.

Identificare il proprio modello sulla base delle immagini
prodotto e della descrizione delle diverse opzioni.

Utilizzo conforme alla destinazione

Questo apparecchio € stato progettato per tosare un
prato nel settore privato e pud essere utilizzato solo su
prati asciutti.

Un utilizzo diverso o ulteriore non viene considerato con-
forme alla destinazione d'uso.

Possibile uso errato

B Questo tosaerba non & indicato per l'uso all'interno
di impianti pubblici, parchi, strutture sportive e per
lavori paesaggistici e forestali.

B | dispositivi di sicurezza presenti non devono esse-
re smontati o esclusi, ad es. legando le cinghie di
sicurezza al manubrio.

B Non utilizzare il dispositivo con la pioggia e/o
sull'erba bagnata

B L a macchina non puo essere utilizzata in ambito
professionale

Dispositivi di sicurezza e di protezione

A Attenzione - Pericolo di infortunio!

Non € consentito mettere fuori uso dispositivi di
sicurezza e di protezione!

Cinghia di sicurezza/maniglia di sicurezza

A seconda della versione, la macchina & dotata di una
cinghia di sicurezza o di una maniglia di sicurezza.
In caso di pericolo lasciare semplicemente andare. Moto-
re e lame vengono arrestati.

Deflettore

Il deflettore protegge dai pezzi che vengono lanciati ver-
so 'esterno.
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Panoramica prodotto

Regolazione dell'altezza di taglio (asse, 3 posi-

1 |Interruttore cinghia di sicurezza 7.7
zioni)
2 |Interruttore di avviamento 8 |Deflettore
3 |Manopola per il fissaggio del manubrio superiore 9 |Cesto raccoglierba
4 Condotto per cavo motore 10 | Manico sul cesto raccoglierba
5 |Manopola per il fissaggio del manubrio inferiore 11 | Blocco di sicurezza per portacavo
6 | Manico sul motore 12 |Portacavo

Simboli sull'apparecchio

Attenzione! Maneggiare con estrema cautela.

Pericolo di folgorazione.

Prima della messa in funzione leggere il libretto di istruzioni @ Mantenersi a distanza dalla zona di

per l'uso!

pericolo.

Attenzione, pericolo! Non avvicinare mani e piedi all'appa-
rato di taglio!

. Tenere terzi lontani dalla zona di peri-
colo!

2

Non avvicinare il cavo di collegamento delle lame di taglio.

Indossare protezioni auricolari!

@

Disconnettere sempre il dispositivo dalla rete prima di ope-

razioni di manutenzione o in caso di cavo danneggiato.
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Tosaerba elettrico

Indicazioni di sicurezza

Il macchinista o l'utente sono responsabili di eventuali
incidenti con altre persone e loro beni materiali.

A Attenzione!

Utilizzare I'apparecchio € il cavo di prolunga solo
se in stato tecnico ineccepibile!

Non & consentito mettere fuori uso dispositivi di
sicurezza e di protezione!

A Attenzione - Pericolo di infortunio!

Non & consentito mettere fuori uso dispositivi di
sicurezza e di protezione!

Sicurezza elettrica
A Attenzione - Pericolo di folgorazione!

Pericolo in caso di contatto con parti in tensione!
Qualora il cavo di prolunga sia danneggiato o
sia stato tagliato, separare immediatamente il
connettore dalla rete!

Si raccomanda il collegamento attraverso un
interruttore salvavita dotato di corrente di guasto
nominale < 30 mA.

B |atensione della rete domestica deve coincide-
re con i dati della tensione di rete indicati nei Dati
tecnici; non utilizzare una tensione di alimentazione
diversa.

B Utilizzare solo cavi di prolunga previsti per l'uso
all'aperto - sezione minima 1,5 mm?.

B Non devono essere utilizzati cavi di prolunga dan-
neggiati o fragili.

B Prima di mettere in funzione I'apparecchio controlla-
re lo stato del proprio cavo di prolunga.

B Utilizzare sempre il portacavo speciale per il cavo
di prolunga.

B Tenere lontano il cavo dalla zona di taglio e dalla
macchina

B Non lasciare mai che il tosaerba passi sopra il cavo
di prolunga

B Proteggere la macchina dall'umidita
Avvertenze per la sicurezza durante I'uso

B Bambini e persone che non conoscono il manuale
d'uso non sono autorizzati a utilizzare I'apparec-
chio.

W Attenersi alle disposizioni locali sull'eta minima della
persona addetta all'uso.

B Non utilizzare la macchina sotto I'influsso di alcol,
droghe o medicinali

B Prima di ogni utilizzo controllare che la macchina
non presenti danni, sostituire le parti danneggiate.

B Controllare con attenzione tutto il terreno da tosare
e rimuovere tutti i corpi estranei

B Indossare abiti da lavoro adatti:
Pantaloni lunghi
Scarpe robuste e antiscivolo

B Durante il lavoro assicurarsi sempre di mantenere
la stabilita

Tenere terzi lontani dalla zona di pericolo

B Tenere corpo, arti e abiti lontani dall'apparato di
taglio

B Lavorare solo in presenza di luce diurna o illumina-
zione artificiale sufficiente

W Staccare sempre la spina e attendere l'arresto della
macchina:

Dopo il verificarsi di guasti e vibrazioni anomale
della macchina

Prima di rilasciare i blocchi
Prima di eliminare i blocchi
Dopo il contatto con corpi esterni

@ Dopo il contatto con corpi esternicercare i danni
sul tosaerba. Eseguire le riparazioni necessarie
prima di riavviare il lavoro con il tosaerba.

B Prestare particolare attenzione quando si gira il to-
saerba 0 quando ci si avvicina

B Non tosare gli ostacoli (ad es. rami, radici degli
alberi)

B Rimuovere il materiale tagliato solo a motore fermo

B Spegnere il motore quando si attraversa una super-
ficie diversa da quella da tosare

B Non sollevare o trasportare mai la macchina con il
motore in funzione

B Non lasciare incustodita la macchina pronta a entra-
re in funzione
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Montaggio
Montaggio: Vedere le immagini (0) - (9).

A Attenzione!

L'apparecchio puo essere messo in funzione
solo dopo un montaggio completo.

Fissare il cesto raccoglierba
A Attenzione - Pericolo di infortunio!

Rimuovere o fissare il cesto raccoglierba solo
dopo l'arresto del motore e della lama di taglio.

1. Sollevare il deflettore e agganciare il raccoglierba
nel supporto.

Svuotare il raccoglierba (9)

1. Sollevare il deflettore.

2. Sganciare il raccoglierba e tirarlo indietro.
3. Svuotare il raccoglierba.
4

Sollevare il deflettore e riagganciare il raccoglierba
nel supporto.

Creare una connessione

1. Inserire la spina del cavo di collegamento nell'inter-
ruttore di avviamento (13).

2. Fissare il cavo di collegamento con il portacavo
(12).
Il cappio del cavo di alimentazione deve essere
sufficientemente lungo per far scorrere il portacavo
da un lato all'altro.

Accendere il motore

Avviare il tosaerba su una superficie piana, non nell'erba
alta. La superficie deve essere priva di corpi estranei, ad
es. pietre. Non sollevare il tosaerba per avviarlo.

1. Tenere premuto il pulsante di avvio dell'interruttore
di avviamento (13-1).

2. Tirare e tenere contro il manubrio la cinghia/mani-
glia di sicurezza (13-2).

3. Rilasciare il pulsante di avvio.

Spegnere il motore
1. Rilasciare la cinghia/maniglia di sicurezza.

2. Attendere l'arresto della lama di taglio.

Indicazioni di lavoro

@ Attenersi alle disposizioni locali sull'uso del
tosaerba.

B Controllare con attenzione tutto il terreno da tosare

€ rimuovere tutti i corpi estranei

Tosare solo quando nessun altro si trova nella zona

di lavoro

Tosare solo in buone condizioni di luce

Condurre la macchina a passo d'uomo

Lavorare soltanto con lame affilate

Non tosare gli ostacoli

(ad es. rami, radici degli alberi)

Nei pendii tosare sempre di traverso.

Non utilizzare il tosaerba in salita o in discesa né su

pendenze con inclinazione superiore a 20°.

B Prestare maggiore attenzione sui pendii quando si
cambia direzione di lavoro

Consigli per la tosatura

B |niziare la tosatura il pit vicino alla presa

B Condurre la prolunga sempre sulla superficie di
prato gia tosato

B Mantenere costante l'altezza di taglio, compresa
tra 3-5 cm, senza superare la meta dell'altezza
dell'erba.

B Non sovraccaricare il tosaerba! Se I'erba é folta e
alta e il numero di giri del motore si abbassa note-
volmente, aumentare l'altezza di taglio e ripetere
piu volte la tosatura.

B Tosare nelle prime ore del mattino o nel tardo po-
meriggio per proteggere dalla disidratazione I'erba
appena tagliata

B Nelle fasi di crescita maggiore tosare due volte la
settimana, con minore frequenza nei periodi aridi
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Tosaerba elettrico

Conservazione

Conservare la macchina sempre scollegata

Per risparmiare spazio ripiegare il manubrio supe-
riore

Stoccare la macchina asciutta € non accessibile a
bambini e a persone non autorizzate

Riparazione

| lavori di riparazione devono essere eseguiti solo
presso le stazioni di servizio AL-KO e da aziende
specializzate.

Per evitare squilibri, sostituire in set gli strumenti di
taglio e le viti di fissaggio

Manutenzione e cura
A Attenzione - Pericolo di infortunio!

Prima di qualsiasi intervento di manutenzione e
cura, sfilare sempre la spina delle candele!
Quando si devono eseguire operazioni di manu-
tenzione e pulizia sulla lama di taglio indossare
sempre guanti da lavoro!

Lame di taglio sbilanciate comportano forti vibra-
zioni e danni al tosaerba.

Controllare regolarmente il raccoglierba per verifi-
carne il funzionamento e l'usura

Dopo la tosatura pulire a fondo la macchina con
una scopetta 0 un panno. La sporcizia non rimossa
puo compromettere il funzionamento delle parti in-
feriori della macchina.

Non esporre la macchina a spruzzi d'acqual Le in-
filtrazioni d'acqua possono rovinare l'interruttore di
avviamento e il motore elettrico

Controllare regolarmente le lame di taglio per rileva-
re eventuali danni. Far affilare/rinnovare le lame di
taglio spuntate o danneggiate solo da un centro di
assistenza AL-KO o da un rivenditore autorizzato.
La lama di taglio riaffilata deve essere equilibrata.
Coppia di serraggio della vite della lama 15 Nm +5.

A Attenzione!

Lame e albero motore non devono essere
allineati!

Dopo gli interventi di manutenzione sulle parti
isolanti

(ad es. sostituzione della lama di taglio) deve
essere eseguito un test di resistenza dell'isola-
mento secondo la direttiva VDE 701.

B E necessario svolgere una verifica tecnica:

dopo aver investito un ostacolo

in caso di arresto improvviso del motore
in caso di lame piegate

in caso di albero motore piegato
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Supporto in caso di anomalie

Anomalia

Possibile causa

Soluzione

Il motore non parte

Alimentazione assente

Controllare la sicurezza dell'alloggiamento e il cavo di
prolunga.

Cavo della macchina
difettoso

Rivolgersi a un centro di assistenza AL-KO/rivenditore
autorizzato.

Lama di taglio bloccata

Pulire lo scivolo di scarico/l'alloggiamento, la lama di taglio
deve ruotare liberamente.

Iniziare dove I'erba & bassa o su superfici gia tosate, cor-
reggere |'altezza di taglio.

La potenza motore si
affievolisce

Troppa erba nello scivo-
lo di scarico o nell'allog-
giamento

Pulire lo scivolo di scarico o I'alloggiamento.
Correggere l'altezza di taglio.

Lama di taglio spuntata

Rivolgersi a un centro di assistenza AL-KO/rivenditore
autorizzato e far affilare/rinnovare la lama di taglio.

Il cesto di raccolta non si
riempie a sufficienza

Prato umido

Lasciare asciugare il prato

Cesto di raccolta bloc-
cato

Pulire la griglia del cesto di raccolta.

Troppa erba nello scivo-
lo di scarico o nell'allog-
giamento

Pulire lo scivolo di scarico e I'alloggiamento.
Correggere l'altezza di taglio.

Lama di taglio spuntata

Rivolgersi a un centro di assistenza AL-KO/rivenditore
autorizzato e far affilare/rinnovare la lama di taglio.

@ In caso di anomalie che non vengono elencate in questa tabella o che non si € in grado di eliminare personal-
mente si prega di rivolgersi al nostro servizio clienti competente.
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Elektriéna kosilnica

O tem priro¢niku
B Pred zagonom pozorno preberite to dokumentacijo.
To je pogoj za varno delo in nemoteno delovanje.

B UpoStevajte varnostne napotke in opozorila v tej
dokumentaciji in na napravi.

B Dokumentacija je trajni sestavni del opisanega
izdelka, ki jo je treba ob odtujitvi naprave izroditi
kupcu.

Razlaga oznak

Pozor!

Natan¢no upo$tevanje teh varnostnih navodil
lahko prepreci telesne poskodbe in/ali materialno
Skodo.

Posebni napotki za boljSe razumevanje in
ravnanje.

Kazalo vsebine

Opis izdelka

V tej dokumentaciji je opisana elektri¢na kosilnica s koSa-
ro za travo. Nekateri modeli so primerni tudi za mulcenje.

Svoj model prepoznate s pomogjo slike izdelka in opisa
razliénih moZnosti.

Namenska uporaba

Naprava je namenjena koSenju trate za domaco rabo in
se lahko uporablja samo za suho travo.

Drugacna uporaba oziroma uporaba izven tukaj opisane
velja za neustrezno.

Mozna napacna raba

B Kosilnica ni primerna za uporabo na javnih povrsi-
nah, parkih, Sportnih objektih in za namene kmetij-
stva in gozdarstva.

B Obstojecih varnostnih naprav ne smete demontira-
ti ali premostiti, npr. s privezovanjem varnostnega
loka na drzalo.

B Naprave ne uporabljajte v dezju in/ali na vlazni
travi.

B Naprave ni dovoljeno uporabljati v komercialne
namene.

O EM PHTOBNIKU e resersesers s 51  Varnostne naprave in zasc¢ita
OIS TZABIKA e 51 A Pozor - nevarnost poSkodb!
Varnostni NAPOKI ..........cc.ereeerrireeeee s 53 Delovanjawv.a A £ DS
onemogociti!
MONEAZA.........cvreceee e 54
Napotki Za delo........ccoevevrriiricneceee, 54 Varnostni lok/varnostni ro¢aj
SKIBUISCENE ..o %  Odvisno od izvedbe je naprava opremije-
POPIAVIIO. .o eeeereeeeseeeseeeseesseereseeseerssee 55 Nha z varostnim lokom ali varnostnim roCajem.
} o V primeru nevarnosti ju preprosto spustite. Motor in re-
VzdrZevanje in NEga........coooovunsnnnnrnsnnssnssnnsnnnnnnnnnieens 55 zalninoz se zaustavita.
Pomoc prl mOthah """""""""""""""""""""""""""""" 56 Zaééitni pokrOV
OdStranjevane .........cccvvvevevreenrreieesieeseese s 177
Zascitni pokrov 8¢iti pred izvrzenimi deli.
51 Prevod originalnih navodil



Pregled izdelka

1 Stikalo z varnostnim lokom 7 |Nastavitev visine reza (osni vijak, 3-delni)
2 |Stikalo za zagon 8 |Zascitni pokrov
3 Vrtv|]IVI ro€ici za pritrditev zgornjega vodilnega 9 Kosara za travo
drzala
4 Vodilo za kabel motorja 10 | Rocaj koSare za travo
5 ng ;’; rocici za pritrditev spodnjega vodiinega 11 Varovalna objemka za razbremenitev vleka kabla
6 | Rocaj na motorju 12 | Drzalo za razbremenitev vleka kabla

Simboli na napravi

A

Pozor! Pri ravnanju bodite posebej previdni.

Nevarnost zaradi elektricnega udara.

m]

Pred zagonom preberite navodila za uporabo!

Zagotovite varnostno razdaljo do obmocja nevar-
nosti.

A

Pozor — nevarnost! Z rokami in nogami ne segajte
v bliZino rezil!

Poskrbite, da v obmocju nevarnosti ne bo drugih
oseb!

4

Zavarujte prikljucni vodnik pred rezalnimi
noZi.

@ P/ =B

Nosite zascitne gludnike!

H
=2

Pred vzdrzevalnimi deli ali v primeru poSkodova-
nega kabla napravo vedno odklopite iz omrezja.
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Elektriéna kosilnica

Varnostni napotki

Upravljavec ali uporabnik naprave je odgovoren za ne-
sre¢e drugih oseb in njihove lastnine.

A Pozor!

Napravo in podaljSek uporabljajte samo v tehnic¢-
no brezhibnem stanjul!

Delovanja varnostnih naprav in zas¢ite ne smete
onemogociti!

A Pozor - nevarnost poskodb!
Delovanja varnostnih naprav in zaS¢ite ne smete
onemogociti!

Elektriéna varnost

A Pozor - nevarnost zaradi elektricnega toka!

Nevarnost zaradi dotikanja delov pod napetostjo!
Ce je podaljgevalni kabel poskodovan ali pretr-
gan, vti¢ takoj izklopite iz omrezja!

Priporo¢amo prikljucitev preko zascitnega Fl-
stikala z nazivnim okvarnim tokom < 30 mA.

B HiSna omrezna napetost mora ustrezati podatkom
0 omrezni napetosti v tehni¢nih podatkih; ne upora-
bljajte drugacnega napajanja.

B Uporabljajte izklju¢no podaljSevalne kable, ki so
predvideni za uporabo na prostem — z minimalnim
prerezom 1,5 mm?,

B Poskodovanih ali prelomljenih podaljSevalnih ka-
blov ni dovoljeno uporabljati.

B Pred vsakim zagonom preverite stanje podaljSeval-
nega kabla.

B Za podaljSevalni kabel vedno uporabljajte posebno
razbremenitev vleka kabla.

B Kabel vedno odmaknite iz rezalnega obmocja in
vedno napeljite stran od stroja.

B Skosilnico nikoli ne zapeljite prek podalj$evalnega
kabla.

B ZasCitite napravo pred vlago.
Varnostni napotki — upravljanje

B Otroci in osebe, ki niso seznanjene z navodili za
uporabo, naprave ne smejo uporabljati.

B Upostevaijte lokalne predpise o najnizji dovoljeni
starosti upravljavca.

B Naprave ne smete uporabljati, ¢e ste pod vplivom

alkohola, drog ali zdravil.

B Pred vsako uporabo preverite, ali je naprava posko-
dovana, in zamenjajte poSkodovane dele.

B Obmocje, ki ga boste kosili, v celoti in skrbno preve-
rite ter odstranite morebitne tujke.

B Nosite delovna oblacila, ki so primerna za namen
uporabe:

Dolge hlace
Cursti protizdrsni &evlji
Pri delu bodite pozorni na varno stojisce.

B Poskrbite, da v obmocju nevarnosti ne bo drugih
oseb

W S telesom, udi in oblacili se ne priblizujte rezilu.

Delo opravljajte samo pri zadostni dnevni ali umetni
svetlobi.

B Vti¢ vedno izkljucite iz omreZja in pocakajte, da se
naprava ustavi:
Ce nastopijo motnje in neobiajne vibracije
naprave,
pred sprostitvijo blokad,
pred odstranjevanjem zamasitev,
ob stiku s tujki.

[ﬂ Po stiku s tujki preverite, ali je kosilnica poSko-
dovana. Opravite potrebna popravila, preden
ponovno zazenete napravo in delate s kosilnico.

m  Se posebej bodite pozorni, kadar spreminjate smer
kosilnice ali kadar jo potegnete proti sebi.

B Pri koSenju se izogibajte oviram (npr. vejam, dreve-
snim koreninam).

B Odrezan material odstranjujte samo med mirova-
njem motorja.

B |zklopite motor, kadar preckate povrsino, ki ni name-
njena kosenju.

B Naprave ne smete nikoli dvigniti ali nositi, dokler
motor deluje.

B Naprave v pripravljenosti za delo ne puscajte brez
nadzora.
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Montaza
Montaza: Glejte slike od (0) do (9).

A Pozor!

Napravo zazenite Sele, ko je popolnoma
sestavljena.

Namestitev koSare za travo

A Pozor - nevarnost poSkodb!
KoSaro za travo namestite in odstranite samo, ko
je motor izkloplien in noz miruje.

1. Dvignite zaSCitni pokrov in vpnite koSaro za travo
v drzalo.

Praznjenje kosare za travo (9)

1. Dvignite za$€itni pokrov.

2. lzpnite koSaro za travo in jo povlecite nazaj, da jo
snamete.

3. lzpraznite koSare za travo.

4. Dvignite zaScitni pokrov in znova vpnite ko$aro za
travo v drZalo.

Priklop na omrezje
1. Vtaknite prikljuéni vod naprave v stikalo za zagon
(13).

2. Priklju¢ni vod naprave zavaruijte z razbremenitvijo
kabelskega vieka (12).
Zanka omreznega kabla mora biti dovolj dolga, da
se drzalo vodnika lahko premika z ene na drugo
stran.

Vklop motorja

Kosilnico zaZenite samo na ravni podlagi, ne v visoki tra-
vi. Na podlagi ne sme biti tujkov, kot so kamni. Kosilnice
pri zaganjanju ne dviguijte.
1. Drzite pritisnjen gumb stikala za zagon (13-1).
2. Povlecite varnostni lok/varnostni ro¢aj proti drzalu

in ga drZite (13-2).
3. Spustite gumb za zagon.

Izklop motorja

1. Spustite varnostni lok/varnostni ro¢aj.

2. Pocakajte, da se rezalni noz ustavi.

Napotki za delo

@ Upostevaite lokalne predpise o upravijanju
kosilnic.

B Obmogje, ki ga boste kosili, v celoti in skrbno pre-
verite ter odstranite morebitne tujke.

Kosite samo, kadar v delovnem obmogju ni drugih
oseb.

Kosite samo pri dobrih varnostnih pogojih.
Napravo potiskajte s hitrostjo hoje.

Kosite samo z ostrim rezalnim nozem.

Pri koSenju se izogibajte oviram

(npr. vejam, drevesnim koreninam).

Na nagnjenih legah vedno kosite pre¢no na pobo-
gje.

Kjosilnice ne uporabljajte po klancu navzgor in nav-
zdol ter na klancih z nagibom ve¢ kot 20°.

B Na klancih bodite e posebej pozorni pri spreminja-
nju delovne smeri.

Nasveti za koSenje

B S koSenjem zacnite ¢im bliZje vtiénici.

B PodaljSevalni kabel vedno napeljite po Ze pokoSeni
travnati povrsini.

B ViSina reza naj bo vedno 3-5 cm; ne kosite ve¢ kot
polovice viSine trave.

B Ne preobremenjujte kosilnice! Ce $tevilo vrtjjajev
motorja zaradi dolge in teZke trave obutno pade,
dvignite visino rezanja in veckrat pokosite.

B Kosite v jutranjih ali poznih popoldanskih urah, da
zavarujete sveze poko3eno travo pred izsusitvijo.

BV ¢asu mocno povecane faze rasti kosite dvakrat

tedensko, v nedezevnih obdobjih pa ustrezno
manjkrat.
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Elektriéna kosilnica

Skladis¢enje
B Napravo vedno skladiscite z izvleCenim omreznim
vticem.

B Da bo naprava zasedla manj prostora, preklopite
zgornje drzalo navzdol.

B Napravo hranite na suhem in izven dosega otrok in
nepoucenih oseb.

Popravilo

B Popravila smejo izvajati le servisne delavnice AL-
KO in pooblascene strokovne delavnice.

B Da bi se izognili neuravnotezenosti, menjajte rezila
in pritrdilne zatice le v paru.

Vzdrzevanje in nega
A Pozor - nevarnost poskodb!

Pred vsemi vzdrzevalnimi in negovalnimi deli
vedno izklopite omrezni vtic!

Pri izvajanju vzdrzevalnih del in nege na nozu
vedno nosite delovne rokavice!
Neuravnotezeni rezalni nozi povzro¢ajo mocne
vibracije in poskodbe kosilnice.

B Redno preverjajte delovanje in obrabljenost pripra-
ve za zbiranje trave.

B Po kodenju trave napravo temeljito oCistite z omel-
cem in krpo. Umazanija na spodnji strani naprave,
ki je ne odstranite, lahko ovira brezhibno delovanje.

B Naprave ne prsite z vodo! Vstop vode lahko povzro-
¢i okvaro stikala za zagon in elektromotorja.

B Redno preverjajte, ali je noz poskodovan. Tope ali
poSkodovane rezalne noze lahko naostrijo/obnovijo
samo na servisnem mestu AL-KO oz. v poobla-
SCeni delavnici. NabruSene rezalne noze je treba
uravnoteZiti.

Pritezni moment vijaka noza je 15 Nm +5.

A Pozor!

Nozi in motorna gred ne smejo biti izravnani!

@ Po vzdrzevalnih delih na izolacijskih sestavnih
delih
(npr. menjava rezalnega noza) je treba v skladu s
smernico VDE 701 preveriti zas€itno izolacijo.

W Potreben je strokovni pregled:
Ce zapeljete na oviro,
Ce se motor takoj ustavi,
Ce je rezalni noz zvit,
Ce je motorna gred zvita.

55

Prevod originalnih navodil



Pomo¢ pri motnjah

Motnja

Mozen vzrok

Resitev

Motor ne deluje

Ni oskrbe s tokom.

Preverite hiSno varovalko in podaljSevalni kabel.

Kabel naprave je
okvarjen.

Obiscite servisno mesto AL-KO/pooblaséeno delavnico.

Rezalni noZ je blokiran.

Ocistite izmetalni kanal/ohisje; rezalni noZ se mora prosto
vrteti.

S koSenjem zacnite na nizki travi ali na ze pokoSeni povrsi-

ni; popravite visino reza.

Mo¢ motorja slabi.

V izmetalnem kanalu ali
ohisju je prevec trave.

Ocistite izmetalni kanal in ohije.
Popravite vi§ino reza.

Rezalni noZ je top.

Poiscite servisno mesto AL-KO ali pooblaséeno strokovno
delavnico, v kateri ga bodo naostrili/obnovili.

KoSara za travo se ne
napolni dovolj.

Trava je vlazna.

Pocakajte, da se trava posusi.

KoSara za travo je za-
masena.

Odistite mrezo koSare za travo.

V izmetalnem kanalu ali
ohisju je prevec trave.

Ocistite izmetalni kanal in ohisje.
Popravite viino reza.

Rezalni noZ je top.

Poiscite servisno mesto AL-KO ali pooblaséeno strokovno
delavnico, v kateri ga bodo naostrili/obnovili.

V primeru motenj, ki niso navedene v tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se obrnite na naso pristojno
sluzbo za pomo¢ strankam.
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Elektricna kosilica

0 ovome priruéniku

W Prije pustanja u pogon procitajte ovu dokumen-
taciju. To je preduvjet za siguran rad i nesmetano
rukovanje.

B PridrZavajte se sigurnosnih napomena i upozorenja
u ovoj dokumentaciji i na uredaju.

B Ova dokumentacija neizostavan je dio opisanoga
proizvoda i mora se prilikom prodaje predati kupcu.

Objasnjenje crteza
Pozor!

To¢no slijedenje ovih upozorenja moze sprijeciti
tielesne ozljede ifili materijalne Stete.

Posebne napomene za bolju razumljivost i

rukovanje.

Sadrzaj

O 0VOME PHIFUCNIKU ... 57
OPIS ProizvOda........cvvevieieeieirsieiieiessiesee s 57
SiguMOSNe NAPOMENE .........ocvvmrvenrirrriieerieriieenes 59
MONEAZA........cooviieic s 60
NaCIN TAdA ... 60
SKIIStENE ... 61
POPraVaK .......c.veevreeeiriineieesissiscnesssseeesseeeene 61
OdrZavanje i NJEGA........ouerreererrrrreirsrereesseeeeeeseens 61
Pomog u slucaju Smetnji........cccvevreiernnieerennns 62
ZDHNJAVANIE ...t 177

Opis proizvoda

Ova dokumentacija opisuje elektricnu kosilicu s koSarom
za travu. Neki modeli prikladni su i za malCiranje.
Identificirajte svoj model na temelju slika proizvoda i opi-
sa razlicitih opcija.

Namjenska uporaba

Ovaj uredaj namijenjen je koSenju travnjaka u privatnim
okruzenjima i stoga se primjenjuje samo za osuSenu tra-
vu.

Drugacija uporaba ili uporaba izvan tih okvira smatra se
nenamjenskom.

Moguca nepravilna uporaba

B Ova kosilica nije namijenjena uporabi na javnim
povrSinama, parkovima, sportskim terenima, u po-
ljoprivredi i Sumarstvu

W Postojeci sigurnosni uredaji ne smiju se demontirati
niti premoscivati, primjerice, spajanjem sigurnosne
poluge na rucki

W Uredaj nemojte koristiti po kiSi i/ili na mokroj travi

B Uredaj se ne smije koristiti u profesionalne svrhe
Sigurnosni i zastitni uredaji
A Pozor - opasnost od ozljeda!

Sigurnosni i zastitni uredaji ne smiju se stavljati

izvan snage!
Sigurnosna polugalsigurnosna ruc¢ka

Ovisno o opremi, uredaj je opremlien sigur-
nosnom  polugom ili  sigurnosnom  ruckom.
U trenutku opasnosti jednostavno je otpustite. Motor i
rezaC se zaustavljaju.

Zastitna zaklopka

Zastitna zaklopka Stiti od izbacCenih dijelova.
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Pregled proizvoda

1 | Sklopka sa sigurnosnom polugom 7 |Regulacija visine reza (osovinski kotaci¢, 3-struki)
2 | Sklopka za pokretanje 8 |Zastitna zaklopka
3 9kretne rucke za pri¢vrSéenje gornje vodece 9 Kosara za travu
Sipke
4 Vodilica kabela motora 10 |Rucka za noSenje na koSari za travu
5 | Okretne rucke za pricvri¢enje donje vodece Sipke | 11 Sigurnosna stezaljka za otpustanje kabela
6  Rucka za noSenje na motoru 12 |Rasterecenje povlacenja kabela

Simboli na uredaju

A

Pozor! Poseban oprez pri rukovanju.

Opasnost od strujnog udara.

m]

Prije pustanja u pogon pro€itajte upute za upo-
rabu!

Drzite odmak od podrugja opasnosti.

A

Pozor! Opasnost! Ruke i noge drzite podalje od
reznog mehanizma!

Trece osobe udaljite iz podru¢ja opasnosti!

4

Priklju€ni kabel drZite dalje od
rezaca.

@ P/=>

Nosite zastitu za sluh!

H
=2

Prije odrzavanja ili u slu¢aju oStecenoga kabela,
uvijek iskljucite napajanje uredaja.
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Elektricna kosilica

Sigurnosne napomene

Rukovatelj stroja ili korisnik odgovoran je za nesrec¢e dru-
gih osoba i njihovu imovinu.

A Pozor!

Uredaj i produzni kabel koristite samo u tehnicki
besprijekornom stanju!

Sigurnosni i zastitni uredaji ne smiju se stavljati
izvan snage!

A Pozor - opasnost od ozljeda!

Sigurnosni i zastitni uredaji ne smiju se stavljati
izvan snage!

Elektriéna sigurnost
A Pozor - opasnost od struje!

Opasnost pri dodirivanju dijelova koji provode na-
pon! Ako je produzni kabel oStecen ili prerezan,
odmah izvucite utika¢ iz uticnice!

Preporucujemo prikljucivanje preko zastitne
strujne sklopke nazivne struje kvara < 30 mA.

B Kucni mrezni napon mora se podudarati s podaci-
ma 0 mreznom naponu u tehnickim podacima, ne
koristite drugi napon napajanja

B Upotrebljavajte samo produzne kabele koji su pred-
videni za uporabu na otvorenom - minimalni presjek
1,5 mm?

B Ne smiju se koristiti oSteceni ili lomljivi produzni
kabeli

B Prije svakog pokretanja uredaja provjerite stanje
produznog kabela

B Uvijek koristite poseban dio za otpustanje produz-
nog kabela

B Kabel drzite dalje od zone rezanja i uvijek ga uda-
ljujte od stroja

B Kosilicom nikada nemojte prijec¢i preko produznog
kabela

B Zadtitite uredaj od vlage
Sigurnosne napomene za rukovanje

B Dijeca ili osobe koje nisu upoznate s uputama za
uporabu ne smiju koristiti uredaj

B Pridrzavajte se mjesnih odredbi o minimalnoj staro-
sti rukovatelja strojem

B Uredaj ne koristite pod utjecajem alkohola, droga

ili lijekova
B Prije svake uporabe provjerite ima li oSte¢enja na
uredaju i zamijenite oStecene dijelove
B Temeljito i pazljivo provjerite teren koji treba pokositi
i uklonite sva strana tijela
B Nosite prikladnu radnu odjecu:
duge hlage
Cvrste cipele otporne na klizanje
Prilikom rada pazite na sigurno uporiSte
Trece osobe udaljite iz podru¢ja opasnosti

Tijelo, ekstremitete i odjecu drZite dalje od reznog
alata

B Radite samo pri dovoljnom dnevnom svjetlu ili
umjetnoj rasvijeti
m  Uvijek odvojite utika¢ od elektriéne mrezZe i Cekajte
da se uredaj potpuno zaustavi:
Nakon pojave smetnji i neuobicajenog vibriranja
uredaja
Prije otpustanja blokada
Prije uklanjanja zaceplienja
Nakon kontakta sa stranim tijelima

@ Nakon kontakta sa stranim tijelima potrazite
oStecenja kosilice. IzvrSite potrebne popravke
prije ponovnog pokretanja i rada kosilice.

B Posebno pazite pri okretanju ili povlacenju kosilice
prema sebi

B Nemojte kositi preko prepreka (npr. granja ili korije-
nja drveca)

B Odrezani materijal uklanjajte samo pri isklju¢enom
motoru

B |skljucite motor kada kosilicom prelazite teren koji
ne namjeravate kositi

B Uredaj nikad ne podizite i ne nosite s upaljenim
motorom

B Uredaj spreman za rad ne ostavljajte bez nadzora
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Montaza
Montaza: Pogledaite slike (0) — (9).

A Pozor!

Uredaj se smije koristiti iskljucivo nakon Sto se
potpuno montira!

Postavljanje kosSare za travu
Pozor - opasnost od ozljeda!

Skinite ili postavite koSaru za travu samo kada je
motor iskljucen i kada su rezaci zaustavljeni.

1. Podignite zastitnu zaklopku i objesite koSaru za
travu na drzac.

Praznjenje kosare za travu (9)

1. Podignite zastitnu zaklopku.

2. Objesite koSaru za travu i skinite je prema natrag.
3. Ispraznite koSaru za travu.
4

Podignite zastitnu zaklopku i ponovno objesite
koSaru za travu na drzac.

Prikljuéivanje na elektriénu mrezu

1. Utaknite mrezni utika¢ u prikljuéni vod uredaja u
sklopci za pokretanje (13).

2. Osigurajte priklju¢ni vod uredaja dijelom za otpusta-
nje kabela (12).
Oméa mreznog kabela mora biti toliko duga da dio
za otpustanje kabela moze kliznuti s jedne strane
do druge.

Ukljucivanje motora

Kosilicu pokrecite samo na ravnoj podlozi, a ne medu
visokom travom. Podloga mora biti bez stranih tijela,
primjerice kamenja. Nemojte podizati kosilicu kada je
pokrecete.

1. Drzite pritisnutu sklopku za pokretanje (13-1).

2. Povucite i zadrzite sigurnosnu polugu/ruéku na Sipci
(13-2).
3. Otpustite gumb za pokretanje.

Iskljucivanje motora
1. Otpustite sigurnosnu polugu/rucku.

2. Pri¢ekajte da se reza¢ zaustavi.

Nacin rada

@ Pridrzavaijte se mjesnih odredbi o uporabi
kosilica.

B Temeljito i pazljivo provjerite teren koji treba pokosi-

ti i uklonite sva strana tijela

Kosite samo kada se nitko drugi ne nalazi u radnoj

zoni

Kosite samo uz dobru vidljivost

Uredaj vodite samo brzinom koraka

Kosite samo ostrim rezaem

Nemojte kositi preko prepreka

(npr. granja ili korijenja drveca)

Na padinama uvijek kosite poprecno na padinu.

Kosilicu nemojte koristiti na uzbrdici ili nizbrdici niti

na padinama nagiba preko 20°

B Posebno budite oprezni pri promjeni smjera koSe-
nja na padini

Savjeti za koSenje
KoSenje pocnite Sto blize utiCnici
Produzni kabel uvijek drZite na ve¢ pokoSenom
travnjaku

Visina reza konstantno 3-5 cm, nemojte kositi iznad
polovice visine trave

B Nemojte preopterecivati kosilicu! Ako se broj okre-
taja motora znatno smanji zbog dugacke i teSke
trave, povecajte visinu reza i viSe puta prijedite isto
podrucje

B Kosite ujutro il kasno poslijepodne kako se svjeze
pokoSena trava ne bi isusila

W Tijekom intenzivnih faza rasta kosite dvaput tjedno,
a u periodima s manje kiSe kosite rjede
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Elektricna kosilica

Skladistenje

B Uredaj uvijek skladistite s iskopanim mreznim
utikatem

B Zaklopite gornju Sipku kako bi kosilica zauzimala
manje prostora

B Uredaj spremite na suhom mjestu koje nije dostu-
pno djeci i neovlastenim osobama

Popravak

B Popravke smiju obavljati samo AL-KO servisi i ovla-
Stena strucna poduzeca

B Kako biste izbjegli necentriranost reznog mehaniz-
ma, zamjenjujte cijele sklopove rezaca i pricvrsnih
vijaka

Odrzavanje i njega

A Pozor - opasnost od ozljeda!
Prije svih radova odrzavanja i Ci§¢enja izvucite
mrezni utikac!
Kod radova na odrzavanju i njezi sjeciva uvijek
nosite radne rukavice!
Necentrirani rezaci uzrokuju snazne vibracije i
oStecuju kosilicu.

B Redovito provjeravajte ispravnost i troSenje zahvat-
nika trave

B Nakon koSenja temeljito oCistite uredaj metlicom ili
krpom. Neuklonjena prijavstina na donjoj strani ure-
daja moze Stetno djelovati na rad kosilice

B Uredaj ne prskajte vodom! Prodiru¢a voda moze
unistiti sklopku pokretanja i elektromotor

B Redovito provjeravajte ostecenje rezaca. Ostrite/
obnovite tupe ili oSte¢ene rezace samo u AL-KO
servisnoj radionici ili oviaStenom specijaliziranom
poduzecéu. Naknadno izbrueni rezaci moraju biti
centrirani.

Pritezni momente vijka noza: 15 Nm +5.

A Pozor!

Noz i vratilo motora ne smiju biti paralelni!

@ Nakon odrZzavanja izolacijskih dijelova
(npr. zamjene rezaca) mora se sukladno direktivi
VDE 701 izvrsiti provjera izolacijske zastite.

B Potrebna je strucna provjera:
nakon prelazenja prepreke
kod iznenadnog zaustavljanja motora
kod savijanja rezaca
kod savijanja vratila motora
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Pomo¢ u slu¢aju smetnji

Smetnja

Mogugi uzrok

Rjesenje

Motor ne radi

Nema napajanja

Provjerite kuéni osigura¢ i produzni kabel.

Osteceni kabel uredaja

Potrazite AL-KO servis/specijalizirano poduzece.

Blokira reza¢

Ocistite kanal za izbacivanje/kuciste, reza¢ se mora slobod-
no okretati.

Pocnite s nizom travom ili pokoSenom povrSinom i zatim
podesite visinu reza.

Snaga motora opada

PreviSe trave u kanalu
za izbacivanje ili kucistu

Ocistite kanal za izbacivanje ili kuciste.
Ispravite visinu reza.

Tupi reza¢

Potrazite AL-KO servis/specijalizirano poduzece i zatrazite
da naoStre/obnove rezag.

Kutija za travu ne puni
se dovoljno

Trava je mokra

Pricekajte da se trava osusi.

Zacepljena kutija za
travu

Ocistite reSetku kutije za travu.

PreviSe trave u kanalu
za izbacivanje ili kucistu

Ocistite kanal za izbacivanje i kuciste.
Ispravite visinu reza.

Tupi reza¢

Potrazite AL-KO servis/specijalizirano poduzece i zatrazite
da naoStre/obnove rezac.

U slucaju smetnji koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne moZete sami otkloniti, obratite se naSoj nadleznoj

servisnoj sluzbi.
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EnexTpuyHa kocunuua 3a Tpasy

O oBOM NpUPYYHUKY

B [Ipe nywTarba y NOroH NpoynTajTe 0By
nokymeHTauujy. To je ycnos 3a be3benaH pag n
HEeOMeTaHO pyKoBakse.

B [IpuapxasajTe ce CUrypHOCHWX 1 yno3opasajyhnx
HanoMeHa y 0BOj AOKyMeHTaLmju 1 Ha ypehajy.

B OBa JOKyMEHTaluja je cTanaH cactaBHu Leo
OnMCaHoOT MPOM3BOAAa M MOpa fa Ce NPUINKOM
npoaaje npega kyny.

Objawmberse LupTexa

A Maxwa!

TauHo criefjetse 0BUX yMo3operba MoXe fa
CTpeyu MoBpeze W / Uiy MaTepujanty WTeTy.

[MocebHe HanomeHe 3a 6orbe pasymeBarbe 1

PYKOBaHbE.

Cappxaj

O OBOM MPUPYHHMKY <..vvovveveveereseecseesssessesseesssessenseenns 63
OMMUC NMPOMBBOMA ..ot 63
Be30€AHOCHE HAMOMEHE ..........c..cvveeecrreeeierceeieneeaee. 65
MOHT@KA. ... 66
HarnoMeHe y BE3N €2 PALIOM........c..ovurvrvreverrirrirerreieans 66
CKNMAMNLLTEHEE ....veveevevteeeee s ssee e seesee e sessnes 67
TTOMPABKA. ... 67
OfPKABARA U HETA ...ovvovveeerireiseieisssesseiseesseseenens 67
[TOMOR Y CAIYYAJY CMETHM.....evveveeiririeieieieeieineas 68
Odlaganje na otpad ..........ccocererreneeneenereieneneireeeeens 177

Onuc npoussoaa

Y 0BOj [OKYMEHTaUMjn Cy oOnucaHe enekTpuyHe
KocunmLe ca koproMm 3a cKynrbatbe Tpase. Heku Mozenu
Cy AOAATHO MOrOAHM 3a Manuupatse.

MaeHTUdMKyjTe BaL MOAEN HA OCHOBY Clvka NPOM3BOAA
1 OMMCa PasIYMTX onuuja.

CepcucxogHa ynotpeba

OBaj ypehaj je HamereH 3a Kowete MpUBATHUX
TpaBtaka 1 cMe fa ce KOpUCTU CaMo Ha OCYLLIEHOM
TpaBkbaky.

Caaka ynotpeGa Koja je [pyraumja Unv BaH TUX OkBMpa
cMaTpa ce HECBPCUCXOLHOM.

Moryha norpelHa ynotpe6a

W Osa Kocunuua 3a TpaBy Huje norogHa 3a
KopuLhetbe Y jaBHUM KOMMNEKCMMa, NapkoBuMa,
CMOPTCKNM TEpPEeHNMa, HUTU Y NOSbONPUBPEAN UNn
LymapcTy

B [locTojehu curypHocHu ypehaju He cMejy aa
Cce AEMOHTUPAjY H1 ia ce NPeMOCTe, Hip.
NpYBE3NBarEM CUrYPHOCHUX CTPEMEHA 3a NpeyKy

B HewmojTe kopucTuTi ypehaj Ha kuwwm nvnu Ha
MOKPOM TpaBHaky

B Ypehaj He CMe Aa Ce KopucTe 3a KoMepLujanHy
npyMeHy

CurypHOCHM U 3aWITMTHU ypehaju

A Maxtba - onacHocT of noBpepaa!
CurypHoCHM 1 3awWTUTHY ypehaju He cMejy fa ce
CTaBsbajy BaH cHare!

CUrypHOCHM CTpeMeH/CUrypHOCHa pyyka

3aBucHo on  wm3senbe je  ypehaj  onpemrbeH

CUFYPHOCHAM CTPEMEHOM UMM CUTYPHOCHOM DYYKOM.

Y TpeHyTKy 0nacHOCTH ra jeaHocTasHo nyctute. MoTop 1
HOXEBY Ce 3ayCTaBIbajy.

3awTnTHa KNanHa

3alTuTHa KnanHa LWTKUTU of n3bayeHux Aenosa.
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lMpernep npoussoaa

I'Ipenoneu.laBaH:e BUCWHE CeYeha (OCOBVIHCKI/I

1 [Mpek1pay ca CUrypHOCHUM CTPEMEHOM 7 aynUaHuIK, 3-CTpyiH)

2 |Tpeknpady 3a nokpeTame 8 |3awTuTHa knanHa

3 OB6pTHe py4ke 3a npuuBpLUhnBatbe ropte Boaehe 9 |Kopna aa ckynrbae Tpase
npeyke

4 |Kabnoscka Bofuua 3a kabn motopa 10 | Pyuyka 3a Holere Ha KOpnK 3a CKynrbare Tpase

5 OBpTHe pyuke 3a NpuyBpLURnBatLe Jokbe Bogehe 1 CurypHocHa cTesarbka 3a By4Ho pactepehetbe
npeyke kabna

6 | Pyuyka 3a Howwete Ha MOTOpY 12 |ByuHo pactepehetse kabna

CumbGonu Hac ypehajy

Maxtal MocebaH onpes npu pykoBarby.

OnacHocT of CTpyjHOr yaapa.

lMpoumTajTe ynyTcTBO 3a ynoTpedy npe nywrara
y pap!

OppaBajTe pacTojatse y O4HOCY Ha noapyyje
0MacHoCTU.

[Maxtba onacHoct! [lpxati pyke 1 Hore Aarse of
MexaHu3ma 3a cevete!

Yparsute Tpeha nuua 13 noapydja onacHocTm!

[pxuTe NpuKrbyYHM BOA farbe Of
HOXEBa 3a CeYEHE.

@ P/Z >

HocwuTe 3awTuty 3a cnyx!

@
£z

Bel ) B>/ B/ >

lMpe pagoBa ofpaBatba UK Kafia je kabn
owteheH, yBek 0aBojuTe ypehaj o Mpexe.
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EnexTpuyHa kocunuua 3a Tpasy

Be3begHoCHe HanomeHe

PyKOBanau MaLIMHOM MIN KOPUCHWUK CHOCK OArOoBOPHOCT
3a Heasroge noeesaHe ca Apyrum ocobama 1 HMX0BOM
VMOBUHOM.

A Maxma!

Kopwctute ypehaj n npoayxHu kabn camo y
TEXHUYKM GecrpekopHom CTatby!

CurypHoCHM 1 3awTUTHM ypehaju He cMejy fa ce
CTaBsbajy BaH cHare!

A Maxma - onacHocT of noBpepaa!

CurypHoCHM 1 3awTUTHY ypehaju He cMejy aa ce
CTaBrbajy BaH cHare!

EnektpuyHa 6e36egHocT
A Maxta — onacHocT ycnea cTpyje!

OnacHocT ycnepn Aoavpa ca AenoBiUMa nog,
HanoHom! OMax 0fiBojUTE yTUKaY O MPEXeE,
aKo je NpogyHu kabn owTeheH nnm npeceyen!
[Tpenopy4yjemo NpukIbyunsarbe npexo Fl
3aLUTUTHE CKITOMKe Ca Ha3WBHOM CTPYjoM kBapa
<30 mA.

B HanoH kyhHe Mpexe Mopa fja oarosapa nogauuma
0 HaroHy Mpexe y TeXHWYKUM NofaLuma, He
KOPUCTUTM HEKy APYI1 HaNoH Hanajakba

B Kopuctute camo npoayxHe kabnose koju cy
npensuhenm 3a ynotpeby Ha OTBOPEHOM —
MUHWMAnHK nonpeyHu npecek 1,5 mm?

B He cmejy aa ce kopucTe owwTeheHn unm nomrbuem
npoayxHu kabnosw

W [Ipe CBaKOr MyLUTakba y paj NPEKOHTPONMLLNTE
CTarbe Baller npoyxHor kabna

B YBeK KopuCTUTE CreLujanHo By4Ho pactepeherse
kabna 3a npogyxHu kabn

B [IpxuTe kabn garse of Noapyyja ceverba v ysek ra
BOAWTE [jarbe of MallnHe

B Hukana HemojTe KOCUIMLIOM 3a TpaBy fia npefjeTe
Nnpeko NpoayHor kabna

B 3awTtutute ypehaj on Bnare
CurypHocHe HanomeHe 0 ONChyXuBatby

B [leua n ocobe, Koje He No3Hajy 0BO YNyTCTBO 3a
ynotpeby, He cMejy Aa kopucTe ypehaj

B OGpaTiTe Naxkby Ha fokasnHe nponuce y Beau ca

MUHUManHOM cTapoLhy pykoBaoua

B HewmojTe pykoBaTu ypehajem nog ytuuajem
ankoxona, pora Unu nekosa

B [Ipe ynotpebe npoBepuTe Aa nu Ha ypehajy uma
owTeheta 1 AajTe Aa ce owTteheHn aenosu
3ameHe.

B [IoTNyHO ¥ NaXIbUBO NPOBEPUTE TepeH koju Tpeba
[a Ce NOKOCY U YKIOHWUTE CBa CTpaHa Tena

B Hocue ogrosapajyhy pagHy ogehy:

[lyre naHTanoHe

Uspcry 0byhy ca 3alTUTOM Of Knu3atba
W [lpunukom pajia nasuTe Ha CUrypHo ymnopuLLTe
B Yparbute Tpeha nuua u3 nogpyyja onacHocTy

Terno, ekcTpemuTeTe 1 ofiehy ApXuUTe Aarse of
pesHor anara

B Papgute camo npv 4OBOJbHOM AHEBHOM UK
BELUTA4YKOM CBETNY

B YBek 04BOjUTE YTUKaY OfI MpEXE W YekajTe Aa ce
ypefaj 3aycTasu:
[Nocne nojaBe cMeTHM M HEOBUYHOT
BuOpuparsa ypefaja
Mpe otnywratba 6nokana
Mpe oTknatbarba 3a4ensberba
lMocne poavpa ca cTpaHum Tenuma

@ MoTpaxwTe nocne AOANPA ca CTPaHUM TENMMa
[a N1 Ha KocUMuLY 3a TpaBy UMa oLuTeheksa.
W3BpLunTe NoTpebHe nonpaske Mpe NoHOBHOT
nokpeTarsa 1 pajia ca KoCUINLIOM 3a TpaBy.

B [ocebHa naxta Npy OkpeTakby KOCUNMLE 3a Tpasy
UNW Kaga NpuBnaumMTe KOCUNULLY 3a Tpasy npema
cebm

B HewmojTe KocuTI Npeko npenpeka (Hnp. rpatqe,
kopetse apeeha)

B Yknatbare CeYeHor MaTepujana camo kaga MoTop
mupyje

B ickrbyuuTe MOTOP, ako Ce npenasu Npeko
MNOBPLLUKHE Koja Cce He Kocu

B HewmojTe HUKaaa noausati Unu HocuTu ypehaj kapa
moTopa pagu

B HewmojTe ocTaer-atv ypehaj, Koju je cnpemaH 3a
pag, 6e3 Haasopa
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MoHTaxa

Montaxa: Mornegajte cnuke (0) — (9).

A Maxma!

Ypehajem cve fa ce paau Tek kaga je y
MOTNYHOCTY
MOHTMPaH!

MoHTaxa Kopne 3a CKynrbake TpaBe
A Maxa - onacHocT of nopepaa!

CkugajTe unu MOHTMpajTe Kopny 3a CKynibatke
TpaBe camo Kafia je MOTOp WCKIbYYeH U kapa
HOXEBM 3a CEYEHE MUPY]Y.

1. Toguruute 3aLUTUTHY KNanHy v 3aka4nte Kkopny 3a
CKynrbare TpaBe Ha apxade.

Mpaxmere kopne 3a ckynsbake Tpase (9)

1. TloaurHuTe 3alWTUTHY KnamnHy.

2. OtkaunTe KOpMy 3a CKynibake TPaBe 1 CKUHUTE je
yHa3ag.

3. VcnpasHuTte Kopry 3a Ckynibatbe Tpase.

4. Toguruute 3aLUTUTHY KnanHy 1 NOHOBO 3akayuTte
Kopny 3a CKynrbake TpaBe Ha apxade.

MpukrbyunBatLe Ha Mpexy

1. TypHUTe MPEXHM yTWKaY NPUKIbYYHOT BOAA 3a
ypehaj y npeknaad 3a nokpetare (13).

2. Ocurypatvt NpukrbYy4HM BOf 3a ypehaj ca ByuHUM
pacTepehetsem kabna (12).
MeTrba MpexHor kabna mopa Aa byae Tonuko
Ayrauka, Aa By4Ho pactepehetbe Moxe Aa Knuau
ca jefiHe CTpaHe Ha Apyry.

YKrbyuuBate MoTopa

[TokpeHWTE KOCUnMLL 3a TpaBy Camo Ha paBHOj NOAI03K,
HMKaKo Y BMCOKOj Tpasw. [lognora mopa pa Oyame
ouMwheHa Of CTPaHWX Tema Kao LUTO je HMp. KaMeke.
HemojTe noguaatv kocunuiy 3a TpaBy pagu NoKpeTakba.

1. [ipXuTe NPUTUCHYTE [yrMe 3a NOKpeTare
npekuaava 3a nokpetare (13-1).

2. TloByuWTE CUrYpPHOCHN CTPEMEH/pyYKy Npema
npeukn n apxute (13-2).

3. TycTute gyrme 3a nokpeTare.

UckrbyumBatbe moTopa

1. TlycTuTE CUrypHOCHN CTPEMEH/PYUKY.

2. YekajTe 4OK CE HOX 3a CEYEHe MOTMYHO He
3aycTaB.

HanomeHe y Be3u ca pagom

O6paTuTe Naxty Ha NoKanHe nponuce o pagy
ca Kocunuuama ca TpaBoM.

B [oTnyHO 1 NaXIbUBO NPOBEPUTE TEPEH Koju Tpeba

[Aa Ce NOKOCY - YKNOHWTE CBa CTpaHa Tena

Kocute camo ako ce y pagHOM noapydjy He Hanasu

Tpehe nuue

Kocute camo kapa je BuabuBocT gobpa

BoauTe ypehaj camo 6panHom xopa

Kocute camo owTpuM HOXEM 3a Ceverse

HemojTe kocuTn npeko npenpeka

(Hnp. rpaHe, kopere Apeeha)

Ha nagnHama yBek KocuTe nonpeyHo y OAHOCY Ha

naganHy.

HemojTe aa kopuctute KocunuLy 3a Tpasy y3

nagnHy Unu HU3 NaguHy UK Ha naguHama ca

Harnbom Behum o 20°

B byauTte HapouMTO OMPEsHI Ha KocHaMma kaga
MetbaTe NpaBaL kpeTara

CaBeTu 3a Kolewe

B [loyeTy ca KoLereMm LWTO je Moryhe Bnivke
YTUSHALMA

B YBek BOAWTM NPOAYXHM kabn no Beh nokoLLeHor
MOBPLLMHY TpaBHaKa

B BucuHa cevetba KOHCTaHTHa o4 3-5 cm, HemojTe
MOKOCUTY BULLE Of MOSOBUHE BUCUHE TpaBe

B HemojTe npeonTepeTuTh Kocunnuy 3a Tpasy! Ako
6poj obpTaja MoTOpa 3HAaTHO onaga 36or gyradke
TpaBe, noBehajTe BUCKHY Ceyetba 1 KocuTe BulLe
nyta

W KocuTe yjyTpo unu kacHo nonoaxe, Aa bucrte
3aLUTUTUNN CBEXE MOKOLLEHN TPaBH-aK OA CylleHa

B Y 10K jakux hasa pacTa, KocuTe [Ba nyta
HeferbHo, a y nepuoanMa 6e3 kuLwe v pefe
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Cknaguwrexe

B YBek cknaguwTute ypehaj ca M3By4eHUM MpEXHUM
yTUKayem

W 3a vyBatbe 6e3 3ay3umarba BeNVKor MpocTopa,
OTKIIONUTE FOpkbY Npeyky

B OcywwuTe ypehaj 1 CKNaguLLTUTE ra Ha MecTy
HenpucTynayHoM 3a AeLly v Heoenaluhere ocobe

MonpagBka

B Papgose nonpaske cMejy fa Bple camo AL-KO
cepaucy 1 oBrialuheHe CTpyyHe dupme

B [la 61 ce cnpeynna HepaBHOTEXa, Pe3HM anatv
1 MPUYBPCHY BUjLM CMEjy Aa Ce 3aMetbyjy camo y
Komnnety

OppxaBata U Hera
A Maxma - onacHocT oa noBpepaal

lpe cBMX pafoBa ofpxasatba 1 Here yBek
WN3BYLIATE MPEXHM YyTIKaY!

Kon papoBa ofpxaBatba 1 Here Ha HoXy 3a
cevetbe, yBeK HocuTe pajHe pykasuLie!
HeLieHTpupaHu HOXeBM 3a ceyerbe 0Bofe A0
jakux Bubpavuja v owtehyjy kocunuly.

B Hanpasy 3a ckynrbare TpaBe peAoBHO
nposepaBajTe y nornegy dyHKuUuje u xabara

W [locne Koleta TpaBe, TEMESbHO O4NCTUTE
ypenaj py4HOM MeTnoM Unu kpnom. HeyknoweHa
NprbasLUTUHA Ha [JOK0] CTPaHK ypefjaja Moxe aa
HapyLwm yHKLMjY

B Hewmojre npckatu ypehaj sogom! Mpoanpyha sBoga
MOXe [a YHULLTM Npekuaay 3a NokpeTare kao 1
€neKTpoMoTOp

B PeJ0BHO KOHTPOMULLMTE HOX 3a CeYete Y
norneay owrehetba. OwWTpUTE/3amMeruTE Tyne
1nu olwTeReHe HOXeBe 3a CeYere UCKIbY4YMBO
y AL-KO cepBucy unu oBnawwheHoj CTpy4Hoj
(pupmn. HakHagHO OLITPEHM HOXEBW MOpajy Aa ce
LeHTpupajy.

MomeHT npuTesata 3aBpTHa Hoxa 15 Nm +5.

A Maxba!

Hox 1 BpaTuno motopa He cMejy fa ce
nosuuuoHupajy!

@ lMocne papoBa oapxaBata Ha AenoBUMa
n3onauuje
(HMp. 3amMeHe HOXeBa 3a Ceyetbe) npema
cmephuum VDE 701 Mopa aa ce u3BpLum
VICMIUTVBAKE M30MaLMOHE 3aLUTUTE.

B C1pyyHa nposepa je notpebHa:
rnocne cyAapa ca npenpekom
y Criyyajy TPEHYTHOT 3ayCTaBrbatba MoTopa
y Cnyyajy caBujeHor Hoxa 3a Cevetbe
y Cnyvyajy caBujeHor BpaTuna moTopa
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Momoh y cnyyajy cmeTHsM

CmeTHa

Motop He paau

Moryhu y3pok Pewetbe

Hema ctpyjHor lposepuTe ocurypad y kyhu 1 npoayxH: kabn.
Hanajarba

Kabn ypehaja je Motpaxute AL-KO cepauc/oBnaluhery CTpyyHy upmy.
HencnpasaH

Hox 3a cevere
6nokupa

Ounctute kaHan 3a n3baumBarse/kyhuiTe, HOX 3a Ceverse
mopa umatn MoryhHocT cnobofHor okpeTarba.

KpenuTe 13 Hicke TpaBe unn ca Beh NOKOLLEHE MOBPLUMHE,
KOpUryjTe BUCUHY CeYetba.

CHara mMoTopa crnabm

[MpeBuLwe Tpase y
kaHany 3a u3baLBarbe
Unn kyhmwTy

OuncTute kaHan 3a nsbauysare v kyhuwwre.
KopuryjTe BuCHHy cevetba.

Hox 3a cevetrse je Tyn

Motpaxwute AL-KO cepsuc nnu oBnaliheHy cTpyyHy
(b1PMY M HAOLUTPUTE/3aMEHINTE HOXEBE 3a CeYetbe.

KyTuja 3a ckynrbare
TpaBee Huje JOBOSbHO
HanyheHa

Tpasa je BnaxHa

OcrasuTe fa ce TpaBHakK OCyLUn.

KyTuja 3a ckynrbare
TpaBe je 3ayenrbeHa

OumcTUTE peLueTKy KyTuje 3a Ckynibarbe Tpase.

[MpeBuLwe Tpase y
kaHany 3a usbaLuBare
nnu kyRnwwTy

OumcTuTe KaHan 3a usbauusarbe 1 kyhuwTe.
Kopwuryjte BUCKHY cevetba.

Hox 3a cevetbe je Tyn

Motpaxute AL-KO cepsic unu oBnatheHy cTpyyHy
hMpMY 1 HAOLLTPUTE/3aMEHUTE HOXEBE 33 CeYetse.

@ Kop cmeTHb1 Koje HICY HaBefeHe y 0BOj Tabenn Unu koje He MoxeTe Aa YKIOHUTe camu, 0BpaTuTe ce Halloj
HapneXHoj CepBUCHOj CRyx6u.
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Elektryczna kosiarka do trawy

Uwagi dotyczace niniejszej instrukcji

B Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy zapozna¢
sie z niniejszgq dokumentacja. Jest to konieczne
dla zapewnienia bezusterkowej pracy i bezpieczne;
obstugi.

B Nalezy przestrzegac zasad bezpieczenstwa i wska-
z6wek ostrzegawczych zawartych w niniejszej do-
kumentacji i umieszczonych na urzadzeniu.

B Niniejsza dokumentacja stanowi integralny sktadnik
opisywanego produktu i w razie jego sprzedazy
musi zosta¢ przekazana nabywcy wraz z urzadze-
niem.

Objasnienie znakow

Uwaga!

Doktadne przestrzeganie wskazowek ostrze-
gawczych pomoze unikng¢ obrazen i szkod
materialnych.

Szczegdlne wskazowki utatwiajace zrozumienie
instrukcji i obstugi.

Spis tresci

Opis produktu

W niniejszej dokumentacji jest opisana elektryczna ko-
siarka z koszem na trawe. Niektore modele nadajg sie
réwniez do mulczowania.

Nalezy zidentyfikowa¢ model na podstawie ilustracji pro-
duktu oraz opisu réznych opcji.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze urzadzenie jest przeznaczone do koszenia
nawierzchni trawiastej na terenie prywatnym i moze by¢
wykorzystywane wytgcznie na suchym trawniku.

Inne i wykraczajace poza wymienione wyzej zastosowa-
nie jest uwazane za niezgodne z przeznaczeniem.

Niebezpieczenstwo nieprawidlowego uzycia

B Kosiarka do trawy nie jest przeznaczona do sto-
sowania w obiektach uzyteczno$ci publicznej,
parkach, obiektach sportowych oraz w rolnictwie i
leSnictwie

®  Nie wolno demontowa¢ ani neutralizowa¢ dziatania
istniejacych urzadzen zabezpieczajgcych, np. przez
przywigzywanie pataka bezpieczenstwa do uchwytu

B Nie uzywac urzadzenia w czasie deszczu i na mo-

krej trawie
Uwagi dotyczace niniejszej inStrukCji...........ccovvevrenee. 69  ® Nie wolno uzywa¢ urzadzenia do celéw komercyj-
h
OPiS PrOAUKLU ... 69 e
Zasady bezpieCZeNSWa ..o 71 Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne
MONEAZ......oce s 72 Uwaga - niebezpieczeristwo odniesienia obrazen!
L Nie wolno dezaktywowa¢ urzadzen ochronnych

Wskazowki dotyczace pracy..........cccvveeeeervreneenens 72 i zabezpieczajacych!
PrzeChOWYWaNI€.........vevvereeeeircrneinnecsieisseeeiseineen 73
T T 73 Palak/ uchwyt bezpieczenstwa
Konserwacja i pielegnacia...........ccoc..coovvvvrerrvierriinneces 73 Zaleznie od wersji urzadzenie jest wyposa-
Pomoc w przypadku UStErek ...........ccoovvvrrirereireinnnns 74 2one. w paiqlfl lub ) w ucr)wy.t bg;pigcz’gﬁstwa.

Nalezy go zwolni¢ w razie zagrozenia. Silnik i n6z tnacy
ULYlIZAGIE ....oooeveeceecee 177 zostang zatrzymane.

Klapa odbojowa

Klapa odbojowa chroni przed wyrzucanymi elementami.
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Przeglad produktu
1 Palak bezpieczenstwa 7 Regulaqg wysokosci koszenia (koto osiowe,
3-pozycyjna)

2 | Wigcznik rozruchowy 8 |Klapa odbojowa

3 Pokretta do mocowania gornego uchwytu prowa- 9 Koszna trawe
dzacego

4 |Prowadnica kabla silnika 10 |Uchwyt do przenoszenia na koszu na trawe

5 Pokretta do mocowania dolnego uchwytu prowa- 1 Zacisk bezpieczenstwa uchwytu kablowego od-
dzacego cigzajacego

6  Uchwyt do przenoszenia na silniku 12 |Uchwyt kablowy odcigzajacy

Symbole umieszczone na urzadzeniu

A

Uwaga! Podczas obstugi urzadzenia nalezy zachowac szcze-

Niebezpieczenstwo porazenia pra-

gdlng ostroznos¢. dem.
m Przed uruchomieniem nalezy zapoznac sie z instrukcjg Zachowat odstep od niebezpieczne-
obstugi! go obszaru.

A

Uwaga, niebezpieczenstwo! Nie zbliza¢ dioni ani stép do

mechanizmu tnacego!

Nie dopuszczaé osob trzecich do
niebezpiecznego obszaru!

4

Nie zbliza¢ przewodu przytaczeniowego do
nozy tnacych.

@ B> [Z] >

Uzywac ochrony stuchu!

H
=5

Przed rozpoczgciem konserwacji lub w przypadku uszkodze-

nia kabla nalezy zawsze odtacza¢ urzadzenie od sieci.
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Elektryczna kosiarka do trawy

Zasady bezpieczenstwa

Operator maszyny lub uzytkownik odpowiada za wypadki
z udziatem os6b trzecich oraz uszkodzenie mienia beda-
cego ich wkasnoscia.

A Uwaga!
Urzadzenie i kabel przediuzajacy nalezy stoso-
wac tylko w nienagannym stanie technicznym!

Nie wolno dezaktywowac urzadzen ochronnych
i zabezpieczajacych!

Uwaga - niebezpieczeristwo odniesienia obrazen!

Nie wolno dezaktywowac urzadzen ochronnych
i zabezpieczajacych!

Bezpieczenstwo elektryczne
A Uwaga - niebezpieczenstwo porazenia pradem!

Niebezpieczenstwo podczas dotykania elemen-
téw znajdujacych sig pod napieciem! Jezeli kabel
przedtuzajacy zostat uszkodzony lub przeciety,
nalezy natychmiast odtaczy¢ wtyczke od sieci!
Zalecamy podtaczenie przez wytacznik ochronny
réznicowopradowy o znamionowej wartosci
pradu uszkodzeniowego < 30 mA.

B Warto$¢ napiecia sieciowego w budynku musi by¢
zgodna z napieciem sieciowym podanym w danych
technicznych — nie wolno stosowac innego napiecia
zasilajgcego

B Stosowac wytacznie kable przedtuzajace, ktdre sa

przewidziane do uzytku na zewnatrz — minimalny
przekrdj 1,5 mm?

B Nie wolno stosowa¢ uszkodzonych lub peknietych
kabli przedtuzajacych

B Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ stan
kabla przediuzajacego

B Zawsze stosowa¢ specjalny uchwyt odcigzajacy dla
kabla przediuzajacego

B Nie zbliza¢ kabla do obszaru koszenia i zawsze
prowadzi¢ go z dala od urzadzenia

B Nie przejezdza¢ kosiarka do trawy przez kabel
przedtuzajacy
B Chroni¢ urzadzenie przed wilgocig

Zasady bezpieczenstwa - obstuga

B Dzieci lub osoby, ktére nie zapoznaty sie z instruk-
cjq obstugi, nie moga uzywac urzadzenia

B Przestrzega¢ lokalnych przepisow okreslajacych
minimalny wiek personelu obstugi

B Nie wolno obstugiwac urzadzenia pod wptywem al-
koholu, srodkéw odurzajacych lub lekéw

B Sprawdzi¢ przed kazdym uzyciem, czy urzadzenie
nie jest uszkodzone i zleci¢ wymiang uszkodzonych
czesci

B Dokfadnie sprawdzi¢ teren przeznaczony do kosze-
nia, usuna¢ wszystkie ciata obce

B Uzywac odpowiednig odziez robocza;

dtugie spodnie
solidne i antyposlizgowe obuwie

B Podczas pracy zwraca¢ uwage na zachowanie bez-
piecznej pozycji

B Nie dopuszczac 0sob trzecich do niebezpiecznego
obszaru

B Nie zbliza¢ czesci ciata, konczyn i odziezy do me-
chanizmu tnacego

B Pracowa¢ wylgcznie przy wystarczajacym $wietle
dziennym lub sztucznym o$wietleniu

B Zawsze odigcza¢ wtyczke od sieci i odczeka¢ do za-
trzymania urzadzenia:

Po wystapieniu usterek i nietypowych wibracji
urzadzenia

Przed zwolnieniem blokad
Przed usunieciem zatkan
Po zetknieciu sie z ciatami obcymi
@ Sprawdzi¢ po zetknieciu sie z ciatami obcymi,
czy kosiarka do trawy nie jest uszkodzona.

Dokona¢ wymaganych napraw przed ponownym
uruchomieniem kosiarki do trawy.

B Zachowac szczegoing uwage podczas zawraca-
nia kosiarkg do trawy i podczas przyciggania jej do
siebie

B Nie przejezdza¢ kosiarka przez przeszkody (np. ga-
tezie, korzenie drzew)

B Resztki przycietej trawy usuwac tylko przy zatrzy-
manym silniku

B Wytgczy¢ silnik podczas przejezdzania przez inng,
powierzchnig niz przeznaczona do koszenia

B Nigdy nie podnosic ani nie przenosi¢ urzadzenia
z uruchomionym silnikiem

B Nie pozostawia¢ bez nadzoru urzadzenia gotowego
do pracy
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Montaz
Montaz: Patrz ilustracje (0) - (9).

A Uwaga!
Urzadzenie mozna uruchomi¢ dopiero
po jego catkowitym zmontowaniu!

Zaktadanie kosza na trawe
A Uwaga - niebezpieczenrstwo odniesienia obrazen!

Kosz na trawe nalezy zdejmowac i zaktadac tylko
po wytaczeniu silnika i zatrzymaniu noza tnacego.

1. Podnie$¢ klape odbojowg i zawiesi¢ kosz na trawe
w uchwycie.

Oproznianie kosza na trawe (9)

1. Podnie$c¢ klape odbojowa.

2. Odczepi¢ kosz na trawe i zdja¢ do tytu.

3. Oprozni¢ kosz na trawe.

4. Podnie$¢ klape odbojowa i ponownie zawiesi¢ kosz
na trawe w uchwycie.

Podtaczenie do sieci

1. Wiozy¢ wtyczke sieciowg przewodu przytgczenio-
wego urzadzenia do wiacznika rozruchowego (13).

2. Zabezpieczy¢ przewod przytaczeniowy urzadzenia
za pomocg uchwytu kablowego odcigzajacego (12).
Diugos¢ petli kabla zasilajgcego musi by¢ taka, aby
uchwyt kablowy odcigzajacy mégt przesuwac sie od
jednej strony do drugiej.

Wiaczenie silnika

Uruchamia¢ kosiarke do trawy na réwnej powierzchni i
nie w wysokiej trawie. Powierzchnia musi by¢ pozbawio-
na ciat obcych, np. kamieni. Nie podnosi¢ kosiarki pod-
czas uruchamiania.

1. Nacisna¢ i przytrzyma¢ przycisk wigcznika rozru-
chowego (13-1).

2. Przyciagna¢ do uchwytu patak/uchwyt bezpieczen-
stwa i przytrzymac (13-2).
3. Zwolni¢ przycisk rozruchowy.

Wylaczenie silnika
1. Zwolni¢ patak/uchwyt bezpieczenstwa.

2. Odczeka€, az n6z tnacy zatrzyma sie.

Wskazowki dotyczace pracy

Przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczacych
eksploatacji kosiarki do trawy.

B Dokiadnie sprawdzi¢ teren przeznaczony do kosze-

nia — usuna¢ wszystkie ciata obce

Kosic tylko wtedy, gdy w obszarze roboczym nie

ma innych oséb

Kosic¢ wytacznie przy dobrej widocznosci

Prowadzi¢ urzadzenie wolnym tempem

Kosi¢ wytgcznie ostrym nozem tngcym

Nie przejezdzac kosiarka przez przeszkody

(np. gatezie, korzenie drzew)

Na zboczach zawsze kosi¢ poprzecznie do zbocza.

Nie jezdzi¢ kosiarka w gore i w dét zbocza oraz po

zboczach o nachyleniu przekraczajacym 20°

B Zachowa¢ maksymalng ostroznos¢ na zboczach w
przypadku zmiany kierunku pracy

Wskazoéwki dotyczace koszenia

B Rozpoczat koszenie mozliwie blisko gniazda wty-
kowego

B Kabel przediuzajacy zawsze prowadzi¢ po juz sko-
szonej powierzchni

B Wysoko$¢ koszenia powinna wynosi¢ 3-5 cm; nie
ustawia¢ warto$ci wigkszej niz potowa wysokosci
trawy

B Nie przecigzac kosiarki do trawy! Jezeli predko$¢
obrotowa silnika znaczaco zmniejsza sie z powodu
diugiej i ciezkiej trawy, nalezy zwigkszy¢ wysoko$¢
ciecia i kosi¢ wielokrotnie

B Kosi¢ w godzinach porannych lub péznym popo-
tudniem, aby chroni¢ przed wyschnieciem $wiezo
przycietq trawe

B Kosic trawe dwa razy w tygodniu w okresie silnego
wzrostu i odpowiednio rzadziej w okresach o mate;
ilosci opadéw
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Elektryczna kosiarka do trawy

Przechowywanie

Przechowywac urzadzenie z wyciagnieta wtyczkq
sieciowg

Ztozy¢ gorny uchwyt, aby nie zajmowac duzo miej-
sca podczas przechowywania

Urzadzenie przechowywac¢ w miejscu suchym oraz
niedostepnym dla dzieci i 0sdb nieuprawnionych

Naprawa

Naprawy powinny by¢ wykonywane tylko w punk-
tach serwisowych AL-KO lub w autoryzowanych
zaktadach naprawczych

Aby unikna¢ niewywazenia, narzedzia tnace i
sworznie mocujgce nalezy wymieniaC parami

Konserwacja i pielegnacja
A Uwaga - niebezpieczeristwo odniesienia obrazen!

Przed rozpoczeciem czynno$ci konserwacyj-
nych i pielegnacyjnych nalezy zawsze wyciaga¢
wtyczke sieciowa!

Podczas wykonywania czynnosci konserwacyj-
nych i pielegnacyjnych przy nozu tnacym nalezy
zawsze uzywac rekawic roboczych!
Niewywazone noze tnace powodujg silne wibra-
cje i uszkodzenie kosiarki.

Regularnie sprawdza¢ dziatanie i zuzycie urzadze-
nia do zbierania trawy

Po zakonczeniu koszenia doktadnie oczysci¢ urza-
dzenie za pomoca recznej miotetki lub Sciereczki.
Nieusuniete zanieczyszczenia na spodzie urzadze-
nia moga utrudnia¢ jego dziatanie

Nie spryskiwa¢ urzadzenia woda! Wnikajaca woda
moze uszkodzi¢ wigcznik rozruchowy i silnik elek-
tryczny

Regularnie sprawdzac, czy noze tnace nie sq
uszkodzone. Stepione lub uszkodzone noze tnace
nalezy ostrzy¢/wymienia¢ tylko w w punktach ser-
wisowych AL-KO lub w autoryzowanych zakta-
dach naprawczych. Naostrzone noze tnace nalezy
wywazyc.

Moment dokrecania $rub nozy wynosi 15 Nm +5.

A Uwaga!

Nie wyréwnywac noza i watu silnika!

Po wykonaniu konserwacji elementow izolacyj-
nych

(np. wymiany nozy tnacych) nalezy przepro-
wadzi¢ kontrole ochrony izolacyjnej zgodnie z
dyrektywa VDE 701.

B Kontrola specjalistyczna jest konieczna:

po najechaniu na przeszkode

w razie nagtego zatrzymania silnika
W razie wygiecia noza tnacego

w razie wygiecia watu silnika
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Pomoc w przypadku usterek

Usterka

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Silnik nie dziata

Brak zasilania

Sprawdzi¢ bezpiecznik domowy i kabel przediuzajacy.

Uszkodzony kabel urza-
dzenia

Skontaktowa¢ sie z punktem serwisowym AL-KO / autory-
zowanym zaktadem naprawczym.

Zablokowany néz tnacy

Oczysci¢ kanat wyrzutowy / obudowe, ndz tnacy musi sie
swobodnie obracac.

Rozpocza¢ koszenie na niskiej trawie lub na juz skoszonej
powierzchni, skorygowac wysoko$¢ koszenia.

Moc silnika zmniejsza
sie

Zbyt duzo trawy w ka-
nale wyrzutowym lub w
obudowie

Oczysci¢ kanat wyrzutowy i obudowe.
Skorygowac¢ wysokos¢ koszenia.

Stepiony n6z tnacy

Skontaktowac¢ sie z punktem serwisowym AL-KO / autory-
zowanym zakfadem naprawczym i zleci¢ ostrzenie/wymia-
ne nozy tnacych.

Kosz na trawe nie napet-
nia sig wystarczajaco

Wilgotna trawa

Pozostawi¢ trawe do wyschniecia.

Zatkany kosz na trawe

Oczysci¢ kratke kosza na trawe.

Zbyt duzo trawy w ka-
nale wyrzutowym lub w
obudowie

Oczysci¢ kanat wyrzutowy i obudowe.
Skorygowa¢ wysoko$¢ koszenia.

Stepiony néz tnacy

Skontaktowac sie z punktem serwisowym AL-KO / autory-
zowanym zakfadem naprawczym i zleci¢ ostrzenie/wymia-
ne nozy tnacych.

@ W przypadku usterek, ktére nie zostaty wyszczegolnione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie moze usunac¢
samodzielnie, nalezy zwrdcic si¢ do wtasciwego oddziatu naszego serwisu.
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Elektricka sekacky travy

K této prirucce

B Pfed uvedenim do provozu si pfectéte tuto doku-
mentaci. To je pfedpokladem pro bezpeénou praci a
bezproblémovou manipulaci.

B Dodrzujte bezpe¢nostni a vystrazné predpisy v této
dokumentaci a na pfistroji.

B Tato dokumentace je nedilnou soucasti popsaného
vyrobku a ma byt pfi prodeji pfedana kupujicimu.

Vysvétleni znacek

A Pozor!

Presné dodrZovani téchto vystraznych upozor-
néni mize predejit zranénim a / nebo vécnym
Skodam.

Specialni pokyny pro lepsi srozumitelnost a

manipulaci.

Obsah

K10 PFTUCCE ..o 75
POPIS VYTODKU ..o 75
BezpeCnostni pokyny ... 77
MONEAZ.......ooii s 78
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Popis vyrobku

V této dokumentaci jsou popisovany elekirické sekacky
se sbérnym koSem. Nékteré modely jsou také vhodné
pro mulcovani.

Identifikujte Va$ model na zakladé vyobrazeni vyrobku a
popisu rliznych moznosti.
Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Tento pfistroj je uréen vyhradné k seceni travniku v
soukromé oblasti a mize byt pouZit pouze na suchém
travniku.

Jiné nebo rozsahlejsi pouzivani plati za v rozporu s ur-
¢enym ucelem.
Mozné chybné pouziti

B Sekacka travy neni vhodna k pouzivani ve vefej-
nych zafizenich, parcich, sportovistich popf. v ze-
médélstvi a lesnictvi.

B Bezpe¢nostni zafizeni nesmi byt demontovana
nebo vyfazovana z provozu, napf. pfivazovanim
bezpecnostnich tfmen( na drzadlech.

B Nepracujte v desti anebo nepouZivejte na mokrém
travniku.

W Stroj nesmi byt pouZivan ke komerénim uceldm.
Bezpecnostni a ochranna zafizeni
A Pozor - nebezpeci poranéni!

Bezpecnostni a ochranna zafizeni nesméji byt
odpojovanal!
Bezpecnostni tfrmen/bezpecnostni madlo

V zavislosti na provedeni mize byt stroj vybaven bez-
pecnostnim tfmenem nebo bezpecnostnim madlem.
V okamzZiku nebezpedi je Ize snadno uvolnit. Motor a zaci
nuZ se zastavi.

Klapka

Klapka chrani proti odhazovanym Casticim.
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Prehled vyrobku
1 | Spina¢ bezpec¢nostniho trmenu 7 |Nastaveni vy$ky seceni (osy kol, 3polohové)
2 | Spousténi 8 |Klapka
3 Otocné Uchyty pro upevnéni horniho ovladaciho 9 Sbémy ko
madla
4 Vedeni kabelt pro motorovy kabel 10 Rukojet sbérného kose
5 Otvocne Uchyty pro upevnéni dolniho ovladaciho 11 Svorka pro odlehgeni tahu kabeld
drzadla
6 DrZzadlo na motoru 12 |DrZék na odlehceni kabelu
Symboly na pristroji

A

Pozor! Zviastni opatrnost pfi manipulaci.

Nebezpeci drazu elektrickym proudem.

m]

Pfed uvedenim do provozu si pfectéte navod k
pouziti!

Dodrzujte vzdalenost k nebezpeéné oblasti.

A

Pozor nebezpeci! Nohy a ruce udrZujte mimo
fezné Ustroji!

Treti osoby drzte stranou nebezpeéné oblasti!

4

Pfipojovaci kabel Zaciho noze
zajistéte proti pfistupu.

@ P/=>

Noste ochranu sluchu!

H
=2

Pfed provadénim udrzby nebo pfi posSkozeném
kabelu stroj vzdy odpojte od elektrické sité.
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Elektricka sekacky travy

Bezpecnostni pokyny

Provozovatel stroje nebo uZivatel je odpovédny za neho-
dy s jinymi osobami a jejich majetkem.

A Pozor!

Stroj a prodluzovaci kabel pouZivejte pouze v
technicky bezvadném stavu!

Bezpecnostni a ochranna zafizeni nesméji byt
odpojovana!

A Pozor - nebezpeci poranéni!

Bezpec¢nostni a ochranna zafizeni nesméji byt
odpojovanal!

Bezpecnost elektrickych soucasti

A Pozor - nebezpedi vznikajici elektrickym proudem!
Nebezpeci pii dotyku dilt pod napétim! Pokud
je prodluzovaci kabel poSkozeny nebo prodfeny,
vytahnéte neprodlené zastrcku ze zasuvky!
Pfipojeni doporucujeme proveést pres ochranny
spina¢ se jmenovitym svodovym proudem < 30
mA.

Domovni sitové napéti musi souhlasit s Udaji o
sitovém napéti v technickych Udajich, nepouzivejte
jiné napajeci napéti.

B Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely, jez jsou
uréeny pro pouzivani ve venkovnim prostfedi — mi-
nimalni prarez 1,5 mm?

B Poskozené nebo zlomené prodluzovaci kabely ne-
smé&ji byt pouzivany.

B Pfed kazdym uvedenim do provozu zkontrolujte
stav svého prodluzovaciho kabelu.

B Vzdy pouzijte u prodluzovaciho kabelu specialni
kabel s odleh¢enim tahu kabelu.

B Udrzujte kabel mimo Zaci oblast a vzdy jej vedte
mimo drahu stroje.

B Nikdy nejezdéte se sekackou pres prodluzovaci
kabel.

W Stroj chranite pred vihkosti.

Bezpeénost provozu

B Déti a osoby, které nejsou sezndmeny s navodem k
obsluze, stroj nesméji pouzivat.

B Respektujte mistni pfedpisy pro minimaini vék ob-
sluhujici osoby.

B Neovladejte stroj pod vlivem alkoholu, drog nebo

|éku.

B Stroj pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda neni

poskozen, poskozené dily dejte vyménit.

B Peclivé zkontrolujte terén, odstrarite vSechna cizi

télesa.

B Noste vhodny pracovni odév:

Dlouhé kalhoty
Pevna a neklouzava obuv

B P¥ipraci dbejte na bezpeény postoj

B Treti osoby drzte stranou nebezpe¢né oblasti

B Télo, konetiny a odév drZte stranou od Zaciho

Ustroji.

B Pouzivejte stroj pouze pfi dostate¢ném dennim

svétle nebo umélém osvétleni.

B Konektor vzdy odpojujte od elektrické sité a pockej-

te na zastaveni stroje:
Po vyskytu chyb a neobvyklych vibraci stroje.
Pfed uvolnénim zablokovani.
Pred odstranénim zablokovani.
Po kontaktu s cizimi télesy.

@ Vlyhledejte kontakt s cizimi télesy po poSkozeni
sekacky. Pfed opétovnym spusténim a pouzitim
sekacky provedte nezbytné opravy.

B ZvIaStni pozornost vénujte pfi otaceni sekacky, nebo

pokud ji tahnete za sebou.

B Nesecte pres prekazky (napf. vétve, kofeny stroma).

B Posecenou travu odstrafujte jen se zastavenym

motorem.

B Zastavte motor, kdy dal$i osoba chce piejit plochu
urcenou pro seceni.

B Nikdy stroj s b&Zicim motorem nezvedejte ani ne-
noste.

B Stroj pfipraveny k provozu nenechavejte bez do-
zoru.
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Montaz
Montaz: Viz obrazek (0) - (9).

Pozor!

Stroj Ize pouzivat az po Uplném
smontovani.

Umisténi sbérného kose
Pozor - nebezpeci poranéni!
Sbérny koS odstrariujte nebo pripojujte pouze teh-
dy, kdyZ je motor a Zaci nuz zcela zastaven.

1. Zvednéte klapku a shémy koS zahaknéte do
drzaku.

Vyprazdnéni shbérného kose (9)

1. Zvednéte klapku.

2. Sbérny ko vyhaknéte a odeberte smérem dozadu.
3. Vyprazdnéte sbérny kos.
4

Zvednéte klapku a sbérny ko$ opét zahaknéte do
drzaku.

Pfipojeni na elektrickou sit’
1. Zastrcku pfipojovaciho kabelu stroje zasurite do
spousténi (13).

2. Pripojovaci kabel stroje zajistéte odlehcenim tahu
kabelu (12).
Smyc¢ka napajeciho kabelu musi byt dostate¢né
dlouhd, aby se mohlo odlehéeni tahu kabelu
pfesouvat z jedné strany na druhou.

Zapnuti motoru

Spoustéjte sekaCku na rovné ploSe a ne ve vysokeé travé.
Terén musi byt zbaven cizich pfedmétd, jako jsou kame-
ny atd. Sekacku pfi spousténi nezvedejte.

1. Tlacitko spousténi podrzte stisknuto (13-1).

2. Bezpecnostni tfmen/madlo pfitahnéte a pfidrzte u
drzadla (13-2).
3. Uvolnéte tlacitko spousténi.

Vypnuti motoru

1. Bezpecnostni tfrmen/madlo uvolnéte.

2. Vyckejte na zastaveni zaciho noze.

Pracovni pokyny

@ DodrZujte mistni predpisy pro provoz sekacek
travy.

B Peclivé zkontrolujte terén — odstrante vSechna cizi

télesa.

Secte pouze tehdy, pokud se tfeti osoby nenachazi

v pracovni oblasti.

Pracujte pouze v dobrych svételnych podminkach

Stroj provozuite pfi rychlosti chlize.

Pracujte pouze s ostrymi Zacimi nozi.

Nesecte pres prekazky (napf. vétve, kofeny stro-

mu).

Na svahu vzdy secte po vrstevnicich.

Sekacky travy nepouzivejte na svazich se sklonem

Vv&tsim nez 20 °.

B Pfizméné sméru seceni na svazich dbejte zvysené
opatrnosti.

Tipy pro sekani

B ZaCinejte seCeni co nejblize u zasuvky.

B Vzdy vedte prodluzovaci kabel na jiz pose¢eném
travniku

B Secte pfi stalé vySce 3 -5 c¢m, ne vice nez v polovi-
né vysky stébla.

B Sekacku travy nepfetéZujte! Pokud otacky motoru
na tézke travé vyrazné poklesnou, zvyste vysku
seceni a secte na vicekrat.

B Secte v rannich hodinach nebo pozdé odpoled-
ne, aby se ochranila Cerstvé posecena trava pred
vysychanim.

B Béhem silné rlstové faze secte dvakrat tydné, v
suchych obdobich méné ¢astéji.
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Elektricka sekacky travy

Skladovani

B VZdy stroj skladujte s vytaZenou zéstrékou.

B Pro prostorové Usporné skladovani sklopte horni
cast rukojeti.

B Osuste stroj a uloZte jej na misté nepfistupném dé-
tem a nepovolanym osobam.

Oprava

W Opravy sméji provadét pouze servisni mista AL-KO
nebo opravnéné odborné provozovny.

B Aby se zabranilo nevyvazenosti, musi se Zaci na-
stroje a upevilovaci Srouby ménit v sadach.

Udrzba a péce

A Pozor - nebezpeci poranéni!
Pfed Udrzbou vzdy vytahnéte sitovou zastrcku!
Pfi Udrzbé a péci o fezné noze vzdy noste
pracovni rukavice!

Nevyvéazené zaci noze vedou k nadmérnym
otfesim a poskozeni sekacky.

B Pravidelné kontrolujte sbérny ko$ na funkci a opo-
tfebeni.

B Vycistéte dukladné stroj po seceni travniku $tétcem
nebo hadfikem. Nedostate¢né odstranéné necistoty
na spodni strané stroje mohou zhorsit funkci.

B Neostfikujte stroj vodou! Pronikajici vodou mizete
ponicit spinac startovani a elektromotor.

B Pravidelné kontroluje Zaci nuz, zda neni poskozen.
Tupé nebo poskozené zaci noze nechejte brousit/
ménit pouze u servisniho stfediska AL-KO nebo
povéfeného prodejce. Prebrouseny Zaci n(z musi
byt vyvazeny.

Utahovaci moment Sroubu noZe €ini 15 Nm +5.

Pozor!

Nz a hiidel motoru nesmi byt rovnany!

Po udrzbafskych pracich na izolacnich dilech
(napf. vyméné Zaciho noze) musi byt provadény
v souladu se smérnici VDE 701 testy izolaéniho
odporu.

B Odborné kontrola je potfebna:
po narazu na pfekazku
pfi nahlém zastaveni motoru
pfi ohnutém Zacim nozi
pfi ohnuté hfideli motoru
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Pomoc pfi poruchach

Porucha

Mozna pficina

Reseni

Motor nebézi

Z4dné napajeni.

Zkontrolujte hlavni pojistky a prodluzovaci kabel.

Kabel stroje je vadny

Obratte se na servis AL-KO/povéfeného prodejce.

Zablokovany zaci nliz

Vycistéte vyhazovaci kanal/skelet, zaci nuz se musi volné
otacet.

Upravte spravnou vysku seceni na nizké travé nebo na jiz
poseCené plose.

Slabne vykon motoru

PFili§ mnoho travy ve
vyhazovacim kanalu
nebo skeletu.

Vycistéte vyhazovaci kanal nebo skelet.
Opravit vysku stfihu.

Tupy Zaci nuz

Obratte se na servis AL-KO/povéfeného prodejce a nechej-
te nabrousit/vyménit zaci niz.

Sbérny ko$ se dostate¢-
né neplni.

Vihka trava

Nechejte travu uschnout.

Sbérny ko$ ucpany

VyCistéte mrizku sbérného koSe.

Pilis mnoho travy ve
vyhazovacim kanalu
nebo skeletu.

VyCistéte vyhazovaci kanél nebo skelet.
Opravit vysku stfihu.

Tupy Zaci niz

Obratte se na servis AL-KO/povéfeného prodejce a nechej-
te nabrousit/vyménit Zaci niz.

V pripadé poruch, které nejsou v této tabulce uvedeny nebo které nemuzete sami odstranit, se obratte na
pfislusny zakaznicky servis.
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Elektricka kosacka travy

O tejto prirucke

B Precitajte si tdto priru¢ku pred uvedenim do pre-
vadzky. Je to predpoklad pre bezpeénu pracu a
bezporuchové zaobchadzanie.

B Dodrziavajte bezpe¢nostné a vystrazné pokyny
uvedené v tejto dokumentacii a na pristroji!

B Tato dokumentécia je stalou sti¢astou popisané-
ho vyrobku a mala by byt pri predaji odovzdana
kupujicemu.

Vysvetlenie znaciek

A Pozor!

Presné dodrziavanie tychto vystraznych pokynov
moze zabranit zraneniam 0s6b a/alebo vecnym
Skodam.

@ Specialne pokyny pre lepsiu zrozumitelnost a
zaobchadzanie.

Popis vyrobku

V tejto dokumentacii st popisané elektrické kosacky tra-
vy s koSom na ulozZenie travy. Niektoré modely st okrem
toho vhodné na mulCovanie.

Identifikujte Va§ model na zaklade obrazkov produktov a
popisu jednotlivych moznosti.

Pouzivanie v sulade s uréenim

Toto zariadenie je uréené na kosenie travnika v slk-
romnych priestoroch a smie sa pouzivat len na suché
kosenie.

Iné alebo rozsiahlejSie pouzivanie plati za v rozpore s
urenym Gcelom.

Mozné chybné pouzitie

B Tato kosacka nie je vhodna na pouzitie vo verej-
nych zariadeniach, parkoch, Sportoviskach, ako aj v
polnohospodarstve a v lesnom hospodérstve

B Existujuce bezpe¢nostné zariadenia sa nesmu
demontovat alebo premostovat, napr. priviazanim
spinacich bezpec€nostnych tlacidiel na oblukoch
drzadiel

B Zariadenie nepouZivajte poCas dazda alebo ak je

Obsah travnik vihky
O tejto PrirUCKE ......vvceeeecere e 81 B Zariadenie sa nesmie prevadzkovat v priemysle
POPIS VJTODKU .o 81 Bezpeénostné a ochranné zariadenia
BezpeCnostng PoKYNY ... 83 A Pozor - nebezpeéenstvo zranenia!
MONEAZ ... 84 Bezpecnostné a ochranné zariadenia nesmu byt
odpéjané!
POKYNY K PIACI ... 84 =
SKIBUOVANIE .. 85 Bezpecénostna paka/bezpecnostna rukovat
OPraVa. ... 85 ) ) o ’
. _ Podla druhu vybavy je zariadenie vybavené bez-
Udrzba a starostiivost................coooevrvveveeiiinsnncriiniinnnnns 85  peénosinou pakou alebo bezpe&nostnou rukovétou.
POMOC PFi POUCHAC ..o 86 V nebezpe’cni)[n momentg ho jednoducho uvolnite. Mo-
tor a rezaci ndz sa zastavia.
LIKVIAACIA. ... s 177
Vyskakovacia klapka
Vyskakovacia klapka chrani pred vyletujicimi dielmi.
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Prehlad vyrobku

1 Spina¢ bezpecnostnej paky 7 E)fys)ta"e”'e vysky rezu (koliesko napravy, 3-po-
2 Startovaci spina¢ 8 |Vyskakovacia klapka
Oto¢na rukovat na upevnenie horného vodiaceho o .
3 9 |KoS natravu
ramena
4 |Vedenie kabla motora 10 |Prenosna rukovét na koSi na travu
5 Otocna rukovat na upevnenie spodného vodiace- 11 Poistna spona na uvolnenie tahu kébla
ho ramena
6  Prenosna rukovat na motore 12 |Drziak na uvolnenie kabla
Symboly na pristroji

A

Pozor! Budte mimoriadne opatrni pri manipulacii.

Nebezpecenstvo zésahu elektrickym pradom.

m]

Pred uvedenim do prevéadzky si precitajte navod na
pouzitie!

DodrZiavajte odstup od nebezpecnej oblasti.

A

Pozor, nebezpecenstvo! Ruky a nohy drzte mimo
dosahu rezacieho nastroja!

Tretie osoby nepustajte do nebezpecnej oblasti!

4

Pripojovacie vedenie drzte v dostatocnej vzdialenosti
od rezacich noZov.

@ B> /P>

Noste ochranu sluchu!

H
=2

Pred Udrzbarskymi pracami alebo pri posSkodenom
kabli odpojte zariadenie od siete.
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Elektricka kosacka travy

Bezpecnostné pokyny

Prevadzkovatel alebo pouzivatel zariadenia je zodpo-
vedny spolu s ostatnymi osobami za zranenie 0séb a ich
vlastnictvo.

A Pozor!

Zariadenie a pred|Zovaci kabel pouzivajte len v
technicky bezchybnom stave!

Bezpecnostné a ochranné zariadenia nesmu byt
odpéjané!

A Pozor - nebezpecenstvo zranenia!

Bezpecnostné a ochranné zariadenia nesmu byt
odpéjane!

Bezpecnost elektrickych sicasti

A Pozor - Nebezpecenstvo zasiahnutia elektric-
kym pradom!
Nebezpecenstvo pri dotyku dielov pod elektric-
kym napatim! Ak je prediZzovaci kabel poskodeny
alebo prerezany, okamzite vytiahnite zastréku zo
zasuvky!
Pripojenie odporti¢ame vykonat' cez ochranny
spina¢ FI s menovitym zvodovym pradom < 30
mA.

B Domaéce sietové napéatie musi suhlasit' s tdajmi o
sietovom napati v technickych udajoch, nepouzivaj-
te iné napajacie napatie

B Pouzivajte iba predlzovacie kéble, ktoré su urené
na pouzivanie vonku — minimalny prierez 1,5 mm?

B Poskodené alebo zlomené predlzovacie kable ne-
smu byt pouzivané

B Pred kazdym uvedenim do prevadzky skontrolujte
stav svojho predlZovacieho kabla

B VZdy pouzivajte Speciélne uvolnenie predlzovacie-
ho kabla

B Kabel drzte mimo priestoru kosenia a vzdy mimo
zariadenia

B Skosackou nikdy neprechadzajte cez predizovaci
kébel

B Zariadenie chrante pred vihkostou
Bezpecnostné pokyny Obsluha

B Deti a osoby, ktoré nie si oboznamené s navodom
na pouZitie, nesmu zariadenie pouzivat

B Dodrziavajte miestne ustanovenia o minimalnom do-
volenom veku osdb obsluhy

B Zariadenie neobsluhujte pod vplyvom alkoholu, drog
alebo liekov

B Pred kaZdym pouZitim zariadenia skontrolujte po-
Skodenia, poSkodené diely vymerite
B Terén, ktory idete kosit, Uplne a dokladne skontroluj-
te, vSetky cudzie predmety odstrante
B Noste Ucelovo zvoleny pracovny odev:
DIhé nohavice
Pevnu a protiSmykovd obuv
B Pri praci dodrziavajte bezpeény postoj
B Tretie osoby nepUstajte do nebezpecnej oblasti

B Telo, kon&atiny a obleCenie udrziavajte v dostatoc-
nej vzdialenosti od rezacieho nastroja

B Pracujte iba pri dostato€nom dennom svetle alebo
umelom osvetleni

B Zastrcku vzdy vytiahnite zo siete a pockajte na za-
stavenie zariadenia:

Potom ako ddjde k poruche alebo k neobvyklé-
mu vibrovaniu zariadenia

Pred uvolnenim zaseknutia
Pred odstranenim upchatia
Po kontakte s cudzimi predmetmi

@ Hladajte po kontakte s cudzimi predmetmi po
poSkodeni kosacky. Pred opatovnym spustenim
a pracou s kosackou vykonajte potrebné opravy.

B Zvlastnu pozornost venuijte otacaniu kosacky alebo
ked pritahujete kosacku k sebe

B Nekoste cez prekazky (napr. vetvy, korene stromov)
B Rezivo odstranuijte len, ak je motor zastaveny

B Motor odpojte, ak prechadzate cez int, nez kosenu
plochu

B Pristroj nikdy nezdvihajte alebo nenoste so zapnu-
tym motorom

B Pristroj pripraveny na prevadzku nenechavajte bez
dozoru
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Montaz
Montaz: Pozri obrazky (0) — (9).

A Pozor!

Zariadenie sa smie prevadzkovat iba po
UpInej montazil

Nasadenie kosa na travu
A Pozor - nebezpecenstvo zranenia!

Ko6S na travu odoberajte alebo nasadzuite len, ak
je motor vypnuty a rezaci ndz stoji.

1. Zdvihnite vyskakovaciu klapku a koS na trévu
zaveste do drZiaka.

Vyprazdnenie kosa na travu (9)

1. Zdvihnite vyskakovaciu klapku.

2. Kés na travu zveste a odoberte smerom dozadu.
3. K&S na travu vyprazdnite.
4

Zdvihnite vyskakovaciu klapku a ko$ na travu opat
zaveste do drZiaka.

Pripojenie k elektrickej sieti

1. Sietovl zastréku pripojovacieho vedenia zariadenia
zasunte do $tartovacieho spinaca (13).

2. Pripojovacie vedenie zariadenia zaistite pomocou
uvolnenia kabla (12).
Slucky sietového kabla musia byt také dlhé, aby
sa uvolnenie kabla mohlo kizat z jednej strany na
druhd.

Zapnutie motora

Kosacku spustajte len na rovnom podklade, nie vo vyso-
kej trave. Podklad musi byt bez cudzich predmetov, napr.
kamenrov. Kosacku pri spistani nezdvihajte.

1. Startovacie tlagidlo $tartovacieho spinada drzte
stlacené (13-1).

2. Potiahnite bezpe¢nostnu paku / rukovat a pevne ju
pridrzujte na oblUkoch drzadiel (13-2).

3. Uvolnite Startovacie tlacidlo.

Vypnutie motora
1. Uvolnite bezpe¢nostnl paku / rukovat.

2. Pockajte na zastavenie rezacieho noza.

Pokyny k praci

Dodrziavajte miestne predpisy k prevadzke
kosaciek na travu.

B Terén, ktory idete kosit, Uplne a dokladne skontro-
lujte — vSetky cudzie predmety odstrante

B Koste iba v pripade, ak sa ziadna tretia osoba ne-
nachadza v pracovnom priestore

B Koste len za priaznivych podmienok vidite/nosti

B So zariadenim sa pohybuijte len beznou rychlostou
krokov

B Koste len s ostrym rezacim nozom

B Nekoste cez prekazky
(napr. vetvy, korene stromov)

B U sklonenych svahov koste stéle naprie¢ svahom.
Nepracujte smerom na svah a zo svahu, ako aj na
svahoch so sklonom va¢sim ako 20°

B Na svahoch pri zmene smeru prace zvyste opatr-
nost

Tipy ku koseniu

B S kosenim pokial mozno zacnite ¢o najblizSie k
zasuvke

B PredlZovaci kdbel vzdy vedte po uz pokosene;j trav-
natej ploche

B VySka rezu konStantna 3-5 cm, nie viac ako polovi-
ca vysky travy

B Kosacku nepretazujte! Ak otacky motora klesnd z

dovodu dihej, tazkej travy, zvacste vysku rezu a

koste na viackrat

Koste v ranajSich hodinach alebo neskoré odpolud-

nie, aby ste ochranili ¢erstvo nakosenu travu pred

vyschnutim

WV priebehu faz silného rastu koste dvakrat do
tyzdna, v obdobi bez dazda vhodnym spdsobom
zriedkavejSie
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Elektricka kosacka travy

Skladovanie

B Zariadenie vzdy skladujte s vytiahnutou sietovou
zastrékou

B Pre uskladnenie s Usporou miesta horné drzadlo
odklopte

B Pristroj skladujte v suchu a bez pristupu deti a ne-
povolanych oséb

Oprava

B Opravy smU vykonavat len servisy spolo¢nosti AL-
KO alebo autorizované odborné prevadzky

B Aby ste zabranili nevyvazenosti, rezné nastroje a
upeviiovacie ¢apy sa smU vymienat len po sadach

Udrzba a starostlivost’
A Pozor - nebezpecenstvo zranenia!

Pred akymikolvek udrzbarskymi a opravarensky-
mi pracami vzdy vytiahnite sietovl zastréku!

Pri UdrZbovych pracach a o3etrovani noZa noste
vzdy pracovné rukavice!

Nevyvazené rezacie noze spdsobia silné vibracie
a poskodia kosacku.

B Pravidelne kontrolujte funkénost a opotrebenie za-
riadenia na travu

B Po koseni zariadenie dokladne vycistite ruénou
metlou alebo handrami. Neodstranené necistoty na
spodnej strane zariadenia mézu mat vplyv na jeho
funkénost

B Zariadenie neostrekujte s vodou! Vniknuté voda
mdze znicit Startovaci spina¢, napr. elektromotor

B Pravidelne kontrolujte poSkodenie rezacieho noza.
Tupé alebo poSkodené rezacie noze nechajte na-
ostrit/vymenit v servise AL-KO alebo autorizovanou
odbornou prevadzkou. Dodatoéne naostrené reza-
cie noze musia byt vyvazené.

Krutiaci moment dotiahnut skrutky noza 15 Nm +5.

Pozor!

Poloha nozov a hriadela motora sa nesmu
nastavovat!

@ Po vykonani Udrzbarskych prac na miestach
izolacie
(naor. vymena rezacich nozov) sa musi vykonat
kontroly ochrany izolacie podla smernice
VDE 701.

B Odborna kontrola je potrebna:
po najazde na prekazku
pri nahlom zastaveni motora
pri ohnutom rezacom nozi
pri ohnutom hriadeli motora
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Pomoc pri poruchach

Porucha

Mozna pricina

RieSenie

Motor nebezi

Bez elektrického na-
pajania

Skontrolujte domovu poistku a predizovaci kabel.

Chybny kabel zariadenia

Viyhladajte servis AL-KO/autorizovanu odbornt prevadzku.

Rezaci n6z zaseknuty

VyCistite vystupny kanal/teleso, aby sa rezaci n6z mohol
volne otacat.

Zacnite na nizkej trave alebo na uz pokosenej ploche,
upravte vysku rezu.

Viykon motora slabne

Prili§ vela travy vo
vystupnom kanale alebo
telese

Vygistite vystupny kanél a teleso.
Skorigovat vySku zaberu.

Tupy rezaci n6z

Vyhladajte servis AL-KO alebo autorizovant odbornu pre-
vadzku a nechajte naostrit alebo vymenit rezaci noz.

Zberny koS na travu sa
neplni dostatoCne

Vihka trava

Travu nechajte vyschnt.

Zberny koS na travu
upchaty

Vycistite mriezku koa na travu.

Prili§ vela travy vo
vystupnom kanéle alebo
telese

VyCistite vystupny kanal a teleso.
Skorigovat' vySku zaberu.

Tupy rezaci n6z

Viyhladajte servis AL-KO alebo autorizovand odbornu pre-
vadzku a nechaijte naostrit alebo vymenit rezaci ndz.

Pri poruchach, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré neméZzete odstréanit sami, sa obratte na nas

zakaznicky servis.
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Elektromos flinyird

A kézikonyvrdl

B Az (izembe helyezés el6tt olvassa at ezt a doku-
mentumot. Ez a zavarmentes munkavégzés és a
hibamentes kezelés feltétele.

®  Ugyeljen a kézikdnyvben és a terméken talalhato
biztonsagi eléirasokra és figyelmeztetd utalasokra.

B Ez adokumentacié a benne leirt termék kotelezd
tartozéka, és a termék eladasa esetén at kell adni
a vasarlonak.

Jelmagyarazat

A Figyelem!

Afigyelmeztetd utasitasok pontos betartasaval
elkerllheté a személyi- és/vagy targyi sériilések.

Az érthet6seget és a hasznalatot segitd, kilonle-

ges tudnivalok.
Tartalomjegyzék
AKEZIKONYVIOL.......cvveieirieieessie e 87
TErmEKIEIrAS ... 87
Biztonsagi utasitasok..............ccccceriiiniiiiininiiines 89
OSSZESZEIEIBS ......oooooecec e 20
MUNKAULASTEAS ... 90
TAFOIAS.......ooo s 9N
JAVIEAS .o 91
Karbantartas €s apolas.........ccovrvrrvrernnenerennnns 91
HIbaElNAMAS ..........cooriecicecee 92
Artalmatlanitas..............oooooooeeeeeeeeeisccccciirrsrrree 177

Termékleiras

Ez a dokumentécio a pazsitgyljté kosarral felszerelt
elektromos fiinyird leirasat tartalmazza. Egyes modellek
ezen kivil még mulcsolasra is alkalmasak.

Azonositsa a modellt a termékabrak és a kilonb6z6 op-
ciok leirasa alapjan.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a késziilék magantulajdonu pazsitfeliletek nyirasara
szolgal, és nem lehet elszaradt pazsit nyirasara hasznal-
ni.

Amennyiben egyéb, vagy a megadott el6irasoknak nem
megfeleld folyadékokhoz hasznélja a berendezést, az
nem rendeltetésszer(i hasznalatnak szamit.

Lehetséges hibas hasznalat

B Ez aflinyird nem alkalmas nyilt terlleteken, par-
kokban, sportlétesitményekben, valamint kertészeti
és erdészeti terlileteken valé hasznalatra.

B Ameglévd biztonsagi felszereléseket nem szabad
leszerelni vagy athidalni, pl. a biztonsagi kengyel-
nek a fogantylkhoz valé hozzakotésével

B Akésziléket esében és/vagy nedves pazsiton ne
hasznalja

B Akészilék nem hasznalhatd ipari célra
Biztonsagi és védéberendezések

A Figyelem - Sériilésveszély!
Abiztonségi és védelmi berendezéseket nem

szabad kiktatni.
Biztonsagi kengyel/Biztonsagi fogantyt

Kiviteltél fliggéen a berendezés egy biztonsagi ken-
gyellel vagy egy biztonsagi fogantydval rendelkezik.
Veszélyes helyzetben ezeket egyszerlien csak el kell en-
gedni. A motor és a vagokés leall.

Utkozéfedél

Az (itkdzéfedél a kireplild darabok ellen nyUjt védelmet.
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Termékattekintés

Vagasmagassag-beallito (tengelyenkeént, 3 foko-

1 |Biztonsagi kengyel kapcsold 7 zal)

2 | Inditékapcsold 8 | Utkozofedel

3 Forgokar a felsd vezet6nyél rogzitéséhez 9 |Pazsitgyljtd kosar

4 |Kébelvezetd a motorkébelhez 10 Tartéfogantyl a pazsitgy(ijté kosarnal

5 Forgdkar az alsd vezetdnyél rogzitéséhez 1 Rogzitbkapocs a kabel feszllésének megakada-
lyozasara

6 | TartéfogantyG a motornal 12 |Kabel-tehermentesitd

A késziiléken szerepld szimbélumok

Figyelem! A kezelésnél kiilonds dvatosségot tand-
sitson.

Aramiités veszélye.

Uzembe helyezés elétt olvassa el a kezelési uta-
sitast!

Tartson tavolsagot a veszélyterilethez.

Figyelem, veszély! Kezeit és labait tartsa tavol a
vagoszerkezettdl!

Harmadik személyeket tartson tavol a veszély-
zOnatol!

A csatlakozovezetéket a vagokésektol
tartsa tavol.

@ B> /P>

Viselien hallasvédét!

A berendezést karbantartasi munkak el6tt vagy sé-
rillt kabel esetén mindig valassza le a haldzatrol.
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Elektromos flinyird

Biztonsagi utasitasok

Mas személyeket érintd baleseteiért és masok tulajdona-
ért a gép kezeldje vagy a hasznalo viseli a felelésséget.

A Figyelem!

Aberendezést és a hosszabbitokabelt csak
miszakilag kifogastalan allapotban szabad
hasznalni!

A biztonsagi és védelmi berendezéseket nem
szabad kiiktatni.

A Figyelem — Sériilésveszély!

A biztonsagi és védelmi berendezéseket nem
szabad kiiktatni.

Elektromos biztonsag
A Figyelem — Elektromos aram miatti veszély!

Veszély az elektromossagot vezetd anyagbol
készlilt alkatrészek megérintése miatt. Azonnal
valassza le a halozatrol a berendezést, ha meg-
serilt vagy elszakadt a hosszabbitokabel!

Az elektromos csatlakoztatasnal ajanlott olyan
Fl-relé bekotése, amelynek névleges aramértéke
<30 mA.

B Ahazi haldzati fesziltségnek meg kell egyeznie a
miszaki adatokban leirt halozati fesziltséggel, nem
szabad egyéb mas tapfesziiltséget hasznalni.

B Kizarolag kiltéri hosszabbitd kabelt hasznaljon - a
minimalis atméré: 1,5 mm?,

W Sériilt vagy megtort hosszabbité kabel hasznala-
ta tilos

B Minden Uzembe helyezés el6tt ellendrizze a
hosszabbitokabel allapotat

B Ahosszabbitokabelhez mindig hasznélja a specialis
kabel-tehermentesitét

B Akabelt a vagasi zonatol tavol kell tartani és mindig
a géptodl tavolodva kell vezetni

B Aflinyiréval soha ne haladjon &t a
hosszabbitokabelen

B Ovja a készilléket a nedvességtd|
Biztonsagi utmutatasok a kezeléshez

B Gyermekek és olyan személyek, akik ezt a hasz-
nalati utmutatot nem ismerik, nem hasznalhatjak a
késziléket

B Helyi eldirasok meghatérozhatjak a kezeldszemély
minimalis életkorat

B Akésziléket ne kezelje alkohol, drogok vagy gyogy-
szerek hatasa alatt

B Minden hasznélat el6tt ellendrizze a gép esetleges
serliléseit, a sérlilt alkatrészeket cserélje ki

B Aflinyirés helyszinét teljes egészében és gondosan
ellendrizze, tavolitson el minden idegen testet
B Viseljen célszerli munkaruhazatot:
HosszU nadrag
Stabil, csuszasmentes labbeli
B Amunka soran Ugyeljen arra, hogy biztonsagosan
alljon
B Harmadik személyeket tartson tavol a veszélyes
teriletrdl

A vagomiitdl tartsa tavol a testrészeit és a ruhazatat

Csak megfeleld természetes fény vagy mesterséges
megvilagitas mellett dolgozzon

B Adugaszt mindig huzza ki a csatlakozobol és varja
meg, amig a berendezés teljesen leall:
Uzemzavarok jelentkezése utan és a berende-
zés szokatlan rezgése esetén
A blokkolasok kioldasa elétt
Az eltdbmddések megszlintetése el6tt
Idegen testekkel vald érintkezés utan

@ Keresse meg az idegen testtel tortént érintkezés
utan a flinyird berendezés esetleges sériiléseit.
Végezze el a szlikséges javitasokat, miel6tt a
berendezést Ujra beinditja és munkat végez a
flinyiréval.

B | egyen kiildnGsen ovatos a flinyiré felforditasakor,

vagy ha a flinyirét vontatni kell

B Akadalyok (pl. agak, fak gyokerei) felett ne végez-
zen fiinyirast

B Alevagott flivet csak allé motornal tavolitsa el

W Kapcsolja ki a motort, ha nem a nyirni kivant feliile-
ten kivan vele athaladni

B Akésziléket soha ne emelje vagy szallitsa jard
motorral

B Ne hagyja felligyelet nélkiil a miikodékész kész-
léket
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Osszeszerelés

Osszeszerelés: Lasd a (0) - (9) képeket.

A Figyelem!

Akésziiléket csak teljes dsszeszerelése utan
szabad mUikddtetni!

A pazsitgytijté kosar felhelyezése
A Figyelem - Sériilésveszély!
A pazsitgy(jtd kosarat csak a motor kikapcsolt al-

lapotaban és a vagokések ledllasa utan szabad
levenni vagy felhelyezni.

1. Emelje meg az (itkdzdfedelet, majd a pazsitgyjtd
kosarat akassza be a tartoba.

A pazsitgyiijté kosar lritése (9)
1. Emelje meg az litkdz6fedelet.

2. Akassza ki és hatrafelé mozditva vegye le a pazsit-
gy(jté kosarat.

3. Uritse ki a pazsitgy(ijts kosarat.

4. Emelje meg az Utkoz6fedelet, majd a pazsitgyijtd
kosarat akassza vissza a tartoba.

Halézati kapcsolat létesitése

1. Aberendezés csatlakozévezetékének dugaszat
dugja be az inditékapcsoléba (13).

2. Aberendezés csatlakozdvezetékét biztositsa kabel-
tehermentesitével (12).
Ahalozati kabelbdl kialakitott huroknak olyan
hosszunak kell lennie, hogy a kabel-tehermentesitd
egyik oldalrél a masikra athelyezhetd legyen.

A motor bekapcsolasa

Aflinyirot csak sima talajon és nem magas fiiben inditsa
el. A talajon nem lehetnek idegen targyak, pl. kovek. A
flinyirét a beinditashoz ne emelje meg.

1. Tartsa benyomva az inditokapcsold inditégombjat
(13-1).

2. Abiztonsagi kengyelt/fogantyut huzza a nyél felé és
rogzitse (13-2).

3. Engedje el az inditbgombot.

A motort kikapcsolasa

1. Engedje el a biztonsagi kengyelt/fogantyut.

2. Varja meg, amig a vagokések lealnak.

Munkautasitas

@ Vegye figyelembe a flinyirok lizemeltetésére
vonatkozo helyi eléirasokat.

B Afiinyiras helyszinét teljes egészében és gondo-

san ellendrizze - tavolitson el minden idegen testet

Csak akkor nyirjon flivet, ha a munkaterileten sen-

ki mas nem tartézkodik

Csak j6 latasi viszonyok kézott dolgozzon

A gépet csak gyalogtempoban vezesse

Csak éles vagokéseket hasznaljon

Akadalyok (pl. agak, fak gyokerei)

felett ne végezzen flinyirast

Lankas teriileten mindig a lejtére merdlegesen

dolgozzon.

Ne dolgozzon a fiinyiréval lejtdn felfelé vagy lefelé

haladva, és a lejtd d6lése ne legyen 20°-nal na-

gyobb

B Fokozottan Ugyeljen lejtés terepen a munkavégzési
irany megvaltoztatasakor

Flinyirasi tippek

B Afinyirast lehetleg a csatlakozddugasz kdzelében
kezdje

B Ahosszabbitokabelt mindig a mér lenyirt tertileten
keresztill kell vezetni

B Avagasi magassag egyenletesen 3-5cm, ne nyir-
jon le tobbet a fli magassaganak a felénél

B Ne terhelje tul a flinyirét! Ha a motor fordulatsza-
ma a hosszu, kemény fli miatt jelentdsen csokken,
akkor ndvelje a vagasi magassagot, és tobbszor
ismételje meg a flinyirast

B Areggeli 6rakban vagy kés6 délutan végezzen
flinyirast, hogy a frissen levagott fii védve legyen a
kiszéradastol

B Erds novekedési fazisban hetente kétszer nyirja
a fivet, csapadékszegény idészakokban pedig
ritkbban
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Elektromos flinyird

Tarolas

A késziiléket mindig kihtzott haldzati dugasszal
tarolja

A helytakarékos tarolashoz a felsd nyelet hajtsa le

Széritsa meg a kész(iléket és tarolja gyermekek és
illetéktelen személyek szamara nem hozzaférhetd
helyen

Javitas

Kizarolag AL-KO szervizallomasok és hivatalos
szakmiihelyek végezhetnek javitasi munkakat

Az egyensulyhibak elkerilése érdekében a vago-
szerszamokat és a rogzitdcsapokat csak készlet-
ben szabad kicserélni

Karbantartas és apolas
A Figyelem — Sériilésveszély!

Miel6tt barmilyen karbantartasi és gondozasi
munkat végezne, mindig huzza ki a halozati
dugaszt!

A végokésen végzett karbantartasi és gondozasi
munkaknal mindig viseljen munkakeszty(it!
Akiegyensulyozatlan vagokések erds rezgéseket
okoznak, ami karositja a flinyirot.

Rendszeresen ellenbrizze a pazsitgy(jtd berende-
zés mikodéseét és kopasat

Flnyiras utan a berendezést alaposan tisztitsa meg
kézi sepriivel vagy ruhaval. A berendezés aljarol el
nem tavolitott szennyezédések befolyasolhatjak a
mikodést

A berendezést ne frocskalje le vizzel! A bejuto viz
tonkreteheti az inditokapcsolét, valamint az elekt-
romos motort

A vagokes sériiléseit rendszeresen ellendrizni kell.
Atompa vagy sériilt vagokéseket csak egy AL-KO
szervizben vagy egy hivatalos szakmUhelyben élez-
tesse/cseréltesse ki. Az Ujraélezett vagokést ki kell
egyensUlyozni.

Akéstarto csavar meghUzasi nyomatéka 15 Nm +5.

A Figyelem!

Akést és a motortengelyt nem lehet kiigazitanil

A szigeteld alkatrészeken végzett karbantartési
munkak (pl. a vagokés cseréje) utan a VDE 701
iranyelv szerinti érintésvédelmi ellendrzést kell
végezni.

W Szakszer( feliilvizsgalat szikséges:

akadalyra torténd rafutas utan
a motor hirtelen leallasa esetén
a vagokés elgorbilése esetén
elhajlott motortengely esetén
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Hibaelharitas

Hiba Lehetséges ok Megoldas
A motor nem jar Nincs elektromos ener- | Ellendrizze a haztartasi biztositékot és a hosszabbitokabelt.
giaellatas
Aberendezés kabele Forduljon AL-KO szervizhez/hivatalos szakmihelyhez.
hibas
A végokeés elakadt Tisztitsa meg a kidobocsatornat/burkolatot, a vagokésnek
szabadon kell forognia.
Alacsony fiivon vagy mar lenyirt terleten inditsa be a
berendezést, modositsa a vagasi magassagot.
Motor teljesitménye Tul sok afiia Tisztitsa meg a kidobocsatornat és a burkolatot.
csokken kidobocsatornaban vagy | Mddositsa a vagasi magassagot.
a burkolatban
A vagokés tompa Forduljon AL-KO szervizhez vagy hivatalos szakm(ihelyhez
és éleztesse meg/cserélje ki a vagokést.
Afligy(jté doboz nem Afli nedves Hagyja megszaradni a flivet.
telik meg elégge Afligyijté doboz eltd- Tisztitsa meg a fligy(ijté doboz racsat.
modott
Tulsok afiia Tisztitsa meg a kidobocsatornat és a burkolatot.

kidobocsatornaban vagy
a burkolatban

Médositsa a vagasi magassagot.

A vagokés tompa

Forduljon AL-KO szervizhez vagy hivatalos szakm(ihelyhez
és éleztesse meg/cserélje ki a vagokést.

@ Olyan hibak esetében, amelyek nem szerepelnek ebben a tablazatban vagy sajat maga nem tudja kijavitani,
forduljon az illetékes vevészolgalatunkhoz.
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Elektrisk pleeneklipper

Om denne vejledning

B Lzs denne dokumentation, fgr du tager maskinen i
brug. Dette er en forudseetning for, at du kan arbej-
de sikkert og handtere maskinen uden at bega fejl.

B Overhold sikkerheds- og advarselsanvisningerne i
denne dokumentation og pa maskinen.

B Denne dokumentation er en fast bestanddel af den
beskrevne maskine og skal udleveres til kaberen
ved salg.

Tegnforklaring

A OBS!
Ved at fglge disse advarsler ngje kan person- og/
eller tingsskader undgas.

Specielle anvisninger, der ger dig i stand til at
forsta og handtere batteriet bedre.

Indholdsfortegnelse

Om denne VEJIedning.........cevierierieiniieieesreeeis 93
Produktbeskrivelse ... 93
Sikkerhedsanvisninger ............cocoverieerierinninecene. 95
MONEEFING. ... 96
Arbejdsanvisninger ...........ccerieiernrneieenseeiees 96
Opbevaring

Reparation

Produktbeskrivelse

Denne dokumentation er en beskrivelse af elektriske
pleeneklippere med graesopsamlingsboks. Nogle model-
ler er ogsa egnet til bioklip.

Hvilken model der er tale om fremgar af produktbilleder-
ne og beskrivelsen af de forskellige funktioner.

Korrekt anvendelse

Denne maskine er beregnet til privat plaeneklipning og
ma kun anvendes pa terre pleener.

Enhver anden eller yderligere anvendelse geelder som
ikke korrekt.

Forkert anvendelse

B Denne pleeneklipper er ikke egnet til anvendelse i
offentlige parker og anleeg, sportsanleeg samt inden
for skov- og landbrug

® De monterede sikkerhedsanordninger ma ikke
afmonteres eller seettes ud af funktion ved f.eks. at
binde sikkerhedsbgjlen fast til handtaget

B Anvend ikke maskinen i regnvejr og/eller pa vade
plaener

B Erhvervsmaessig brug af maskinen er ikke tilladt

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger
OBS! - Fare for kvaestelser!

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger ma ikke
saettes ud af kraft!

Sikkerhedsbgijle/sikkerhedshandtag

Afhaengigt af modellen er maskinen udstyret med
en sikkerhedsbgjle eller et sikkerhedshandtag.
| tilfzelde af en farlig situation slippes handtaget, og moto-

Service og vedligeholdelse...........coovvrvivrninieirninns 97 ren og kniven stopper.
Hjeelp ved forstyrrelSer .........oovvenieieeseeeenenns 98 Beskyttelsesklap
BOrSKaffelSe.......cuuvvucereiieice s 177

Beskyttelsesklappen forhindrer dele i at blive slynget ud.
93 Original brugsanvisning



Produktoversigt

A

OBS! Veer seerligt forsigtig ved handtering.

1 | Sikkerhedsbgjlekontakt 7 |Indstilling af klippehgjde (akselhjul, 3-dobbelt)
2 | Startkontakt 8 |Beskyttelsesklap
3 |Drejegreb til fastgerelse af overhandtaget 9 | Graesopsamlingsboks
4 Kabelfgring til motorkabel 10 Handtag pa greesopsamlingsboks
5 |Drejegreb til fastgerelse af underhandtaget 11 |Sikkerhedsklemme til kabeltraekaflaster
6 |Handtag pa motor 12 Kabeltreekaflaster
Symboler pa apparatet
Risiko for elektrisk stod.

m]

Lees brugsanvisningen fer ibrugtagning!

Hold afstand til fareomradet.

A

OBS! Fare Hold haender og fedder pa afstand af
skeereveerket!

Hold uvedkommende vaek fra fareomradet!

4

Hold tilslutningsledningen pa afstand af
kniven.

@ B2 />

Beer hgrevaern!

H
=5

SI3 altid stremmen fra maskinen fer vedligeholdel-
sesarbejde, eller hvis ledningen er beskadiget.
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Elektrisk pleeneklipper

Sikkerhedsanvisninger

Ejeren eller brugeren af maskinen er ansvarlig for uheld

med andre personer og deres ejendom.

A OBS!

Maskinen og forleengerledningen ma kun anven-
des i teknisk fejlfri tilstand!

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger ma ikke
seettes ud af kraft!

OBS! - Fare for kvastelser!

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger ma ikke
seaettes ud af kraft!

Elektrisk sikkerhed
A OBS! - fare pa grund af strom!

Fare ved bergring af spaendingsferende dele!
Tag straks stikket ud, hvis forlaengerledningen er
blevet beskadiget eller skaret over!

Vi anbefaler tilslutning via en HFI-afbryder med
en nominel fejlstram pa < 30 mA.

B Husets netspaending skal veere i overensstemmelse

med angivelserne om netspaending i de Tekniske
data. Anvend ingen anden forsyningsspaending

B Brug kun forlengerledninger, der er beregnet til
udenders brug — min. tveersnit 1,5 mm?

B Beskadigede eller sprade forlaengerledninger ma
ikke anvendes

B Kontrollér forleengerledningens tilstand for hver
brug

B Anvend altid den specielle kabeltreekaflaster til for-

lengerledningen

B Hold ledningen vaek fra skeereomradet, og fer den
altid veek fra maskinen

B Kor aldrig pleeneklipperen hen over forleengerled-
ningen

B Beskyt maskinen mod fugt

Sikkerhedsanvisninger vedr. betjening

B Bgrn og personer, som ikke kender denne brugsan-

visning, ma ikke anvende maskinen

B Overhold de lokale bestemmelser om brugeres
mindstealder

B Anvend ikke maskinen under pavirkning af alkohol,

narkotika eller medicin

Kontrollér maskinen for beskadigelser for hver an-
vendelse, og udskift beskadigede dele

Undersgg grundigt det greesareal, der skal slas, og
fiern alle genstande

Beer egnet arbejdstaj:

Lange bukser

Stabilt og skridsikkert fodtgj
Sarg for altid at have fast fodfeeste under arbejdet
Hold uvedkommende personer ude af fareomradet
Hold krop og tej pa afstand af skaerevaerket
Arbejd kun med tilstraekkeligt dagslys eller kunstig
belysning
Fiern i disse situationer altid stikket fra stramforsy-
ningen, og vent til maskinen star stille:

Efter opstaede fejl og unormale vibrationer i
maskinen

For blokeringer lgsnes
For tilstopninger fiernes
Efter kontakt med fremmedlegemer

@ Undersgag pleeneklipperen for beskadigelser

efter kontakt med fremmedlegemer. Foretag de
ngdvendige reparationer, for du starter pleene-
klipperen igen.

Veer forsigtig, nar du vender pleeneklipperen om el-
ler traekker den hen imod dig selv

Ker ikke hen over forhindringer (f.eks. grene, tree-
rgdder)

Tem kun opsamlingsboksen, nar motoren star stille

Sluk motoren, hvis der kares hen over arealer, der
ikke skal slas

Loft eller baer aldrig maskinen, mens motoren kerer

Lad ikke maskinen veere uden opsyn, nar den er
klar til drift
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Montering
Montering: Se billederne (0) - (9).

A OBS!
Maskinen ma farst anvendes efter komplet
montering!

Montering af greesopsamlingsboksen
A OBS! - Fare for kvaestelser!

Greesopsamlingsboksen ma kun afmonteres eller
monteres, nar motoren er slukket og kniven star
stille.

1. Left beskyttelsesklappen, og placér greesopsam-
lingsboksen i holderne.

Temning af greesopsamlingsboksen (9)
1. Loft beskyttelsesklappen.

2. Friger greesopsamlingsboksen, og treek den bagud
0g ud.

3. Tem boksen.

4. Loft beskyttelsesklappen, og placér greesopsam-
lingsboksen i holderne igen.

Strgmtilslutning

1. Seet stikket fra pleeneklipperens tilslutningsledning i
startkontakten (13).

2. Sikr tilslutningsledningen med kabeltreekaflasteren
(12).
Lokken pa ledningen skal veere sa lang, at kabel-
treekaflasteren kan glide fra den ene side til den
anden.

Start af motoren

Pleeneklipperen ma kun startes pa en jeevn undergrund,
ikke i hejt grees. Undergrunden skal veere fri for frem-
medlegemer som f.eks. sten. Loft ikke pleeneklipperen,
nar den startes.

1. Tryk startknappen pa startkontakten ind (13-1).

2. Treek sikkerhedsbgijlen/-handtaget mod handtaget,
og hold fast (13-2).

3. Slip startknappen.

Standsning af motoren

1. Slip sikkerhedsbgjlen/-handtaget.

2. Vent il kniven star stille.

Arbejdsanvisninger

@ Overhold de lokale bestemmelser vedr. brug af
pleeneklippere.

B Undersgg grundigt det greesareal, der skal slas —
fiern alle genstande

Anvend kun pleeneklipperen, nar der ikke opholder
sig uvedkommende personer i naerheden

Arbejd ikke under darlige sigtforhold

Arbejd kun i skridttempo

Anvend ikke pleeneklipperen, hvis kniven er slgv
Kar ikke hen over forhindringer

(f.eks. grene, treergdder)

Sla altid pa tveers af skraninger.

Sla aldrig lige op og ned, og anvend ikke pleene-
klipperen pa skraninger med en heeldning pa mere
end 20°

B Veer seerligt forsigtig, nar der skiftes retning pa en
skraning

Gode rad om greaesslaning

B Start greesslaningen sa teet pa stromtilslutningsste-
det som muligt

B Treek altid kun forleengerledningen hen over det
areal, der allerede er slaet

B Indstil klippehgjden mellem 30g5 cm. Sla dog aldrig
greesset, sa mere end halvdelen af dets leengde
bliver slaet

B Pleneklipperen ma ikke overbelastes! Hvis motor-
omdrejningstallet falder meerkbart pa grund af langt,
tungt grees, skal klippehgjden @ges og greesset slas
af flere omgange

W S|a grees om morgenen eller sent pa eftermiddagen
for at undga, at den nyslaede pleene terrer ud

W Sla greesset to gange om ugen i perioder, hvor
det vokser meget og tilsvarende sjeeldnere i tarre
perioder
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Elektrisk pleeneklipper

Opbevaring

B Tag altid netstikket ud inden opbevaring
B Klap overhandtaget ned for at spare plads

B Opbevar maskinen tart og utilgeengeligt for barn og
uvedkommende personer

Reparation

B Reparationer ma kun udferes af AL-KO-service-
veerksteder og autoriserede fagfolk

B For at undga ubalance ma skaereveerktgjet og fast-
gerelsesboltene kun udskiftes saetvist

Service og vedligeholdelse
A OBS! - Fare for kvaestelser!

For alle vedligeholdelses- og renggringsarbejder
skal netstikket altid tages ud!

Brug altid arbejdshandsker, nar der udferes ved|i-
geholdelses- og rengeringsarbejde pa kniven!
Hvis kniven ikke er rigtigt afbalanceret, kan det
fare til kraftige vibrationer og beskadigelse af
pleeneklipperen.

B Kontrollér regelmaessigt, at greesopsamleren funge-
rer korrekt og ikke er slidt

B Renger pleeneklipperen grundigt med en kost eller
en klud efter anvendelse. Snavs, som ikke fiernes
fra undersiden af pleeneklipperen, kan forringe dens
funktion

B Sprgjt ikke vand pa maskinen! Indtreengende vand
kan adeleegge startkontakten samt elmotoren

B Kontrollér regelmaessigt kniven for beskadigelser.
En slgv eller beskadiget kniv ma kun slibes/udskif-
tes af et AL-KO-serviceveerksted eller af autorise-
rede fagfolk. En nysleben kniv skal veere afbalan-
ceret.

Tilspaendingsmoment for knivbolten 15 Nm +5.

A OBS!

Kniv og motoraksel ma ikke rettes ud!

@ Efter udfert vedligeholdelsesarbejde pa isolerede
dele (f.eks. udskiftning af kniv) skal isolations-
modstanden testes iht. VDE 701.

B Sagkyndig kontrol er ngdvendig i felgende situa-
tioner:

Efter pakersel af en forhindring
Hvis motoren pludseligt gar i sta
Huvis kniven er bgjet

Hvis motorakslen er bgjet
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Hjaelp ved forstyrrelser

Forstyrrelse

Mulig arsag

Afhjalpning

Motoren kgrer ikke

Manglende stremfor-
syning

Kontrollér sikringen i huset og forlaengerledningen.

Ledning defekt

Kontakt et AL-KO-servicevaerksted/autoriserede fagfolk.

Kniven blokerer

Renggr udkastkanalen/kabinettet. Kniven skal kunne dreje
frit.

Start pleeneklipperen pa lavere grees eller pa den nyslaede
plaene, justér klippehgjden.

Motorydelsen falder

For meget grees i
udkastkanalen eller
kabinettet

Renggr udkastkanalen og kabinettet.
Justér klippehgjden.

Slgv kniv

Kontakt et AL-KO-serviceveerksted eller autoriserede fag-
folk, og fa slebet/udskiftet kniven.

Graesopsamlingsboksen
fyldes ikke tilstreekkeligt

Pleenen er fugtig

Lad pleenen tarre.

Graesopsamlingsboksen
er tilstoppet

Renger greesopsamlingsboksens rist.

For meget grees i
udkastkanalen eller
kabinettet

Renggr udkastkanalen og kabinettet.
Justér klippehgjden.

Slgv kniv

Kontakt et AL-KO-servicevaerksted eller autoriserede fag-
folk, og fa slebet/udskiftet kniven.

@ Kontakt vores kundeservice, hvis fejlen ikke findes i ovenstaende tabel, eller du ikke selv kan udbedre den.
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Elektrisk grasklippare

Om denna bruksanvisning

B | 3s igenom den har dokumentationen innan du bor-
jar anvanda maskinen. Detta ar en forutsattning for
ett sakert och felfritt arbete.

B Beakta de sakerhetsanvisningar och varningstexter
som finns i denna dokumentation och pa maskinen.

B Denna dokumentation ar en permanent bestands-
del av den beskrivna produkten och maste vid for-
séljning 6verldmnas till den nya koparen.

Teckenforklaring

A Obs!

Folj varningstexterna noga for att undvika per-
sonskador och materiella skador.

Speciella anvisningar for battre forstaelse och
handhavande.

Innehallsforteckning

Produktbeskrivning

| denna dokumentation beskrivs elektriska grasklippare
med uppsamlare. Vissa modeller ar darutover lampliga
for mulching.

Identifiera din modell med hjalp av produktbilderna och
beskrivningen av de olika alternativen.

Avsedd anvandning

Denna apparat ar avsedd for att klippa privata grasmattor
och far bara anvandas pa torra grasmattor.

All annan anvandning anses som icke avsedd anvénd-
ning.

Mojlig felanvandning

B Denna grasklippare ar inte lampad for anvandning
pa offentliga anlaggningar, parker, sportanlaggning-
ar eller i jord- och skogsbruk.

W Befintliga sakerhetsanordningar far inte demonteras
eller sattas ur funktion, t.ex. genom att binda fast
sékerhetsbygeln i stangen.

B Anvand inte maskinen vid regn och/eller pa vat
grasmatta

W Maskinen far inte anvandas yrkesmassigt.

Om denna brukSaNVISNING.......ooeeeeeeesreseresersee 99  Sékerhets- och skyddsanordningar
PrOAUKIDESKIIVIING ... 99 /N Varning - skaderisk!
Sékerhetsanvisningar ... 101 ﬁfsﬁg:ets' O € GRREAIRIERT 7 il Sz
MONEENING. ... 102
ArbetsanVisningar..........ccocveennineecnnnsneens 102  Sékerhetsbygel/sdkerhetshandtag
FOMVAIING oot 103 Beroende pa utforandet & maskinen utrustad med
REPATAHON ..o eeeseerese e s 103  en sakerhetsbygel eller ett s@kerhetshandtag.
Slapp helt enkelt denna vid fara. Motor och kniv stannar
Underhall och SKOLSEl ..........ccvvevriieerieieisiesseieins 103 ga.
Felavhjalpning ........oooocovverssicsen 104 yollisionslucka
Bortskaffande ...........ccoeveneincininineees 177
Kollisionsluckan skyddar mot utslungade delar.
99 Oversattning av originalbruksanvisning



Produktoversikt

A

vandet.

1 | Sékerhetsbygelbrytare 7 |Klipphojdsjustering (axelhjul, trippel)
2 |Startbrytare 8 |Kollisionslucka
3 | Vridhandtag for att fasta den dvre styrstangen 9 |Uppsamlare
4 |Kabelstyrning for motorkabel 10 Bérhandtag pa uppsamlaren
5 | Vridhandtag for att fasta den nedre styrstangen 11 | Séakringsklamma for kabelavlastning
6 |Barhandtag pa motorn 12 Kabelavlastare
Symboler pa maskinen
Obs! laktta sarskild forsiktighet under handha- Risk for stromstot.

m]

Las igenom bruksanvisningen innan du borjar
anvanda akgrasklipparen!

Hall avstand till riskomradet.

A

Fara! Hall hander och fotter pa avstand fran
skarverket!

Hall utomstaende pa avstand fran riskomradet!

4

Hall anslutningsledningen borta
fréan knivarna.

@ P/ =B

Bér horselskyda!

H
=2

Koppla alltid fran maskinen fore underhallsarbeten

eller vid skadad kabel.
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Elektrisk grasklippare

Sékerhetsanvisningar

Maskinoperatoren eller anvéndaren &r ansvarig for olyck-
or som drabbar andra personer och deras egendom.

A Obs!

Maskinen och forlangningskabeln far bara anvan-
das i tekniskt felfritt skick.

Sékerhets- och skyddsanordningar far inte sattas
ur drift!

A Varning - skaderisk!
Sékerhets- och skyddsanordningar far inte séttas
ur drift!

Elektrisk sékerhet
Observera - fara fran elektrisk strom!

Fara vid beréring av spanningsférande delar! Dra
genast ut kontakten fran elnétet om forlangnings-
kabeln skadas eller gar av!

Vi rekommenderar anslutning via en jordfelsbry-
tare med en nominell felstrdm pa < 30 mA.

B Husets natspanning maste stamma éverens med
uppgifterna om natspanning i Tekniska data. An-
vand inte nagon annan forsorjningsspanning.

B Anvand endast forldngningskablar som &r avsedda
att anvandas utomhus - minsta diameter 1,5 mm2.

B Skadade eller knackta anslutningskablar far inte
anvéndas.

B Kontrollera anslutningskabels skick innan maskinen
anvands.

B Anvand alltid den speciella kabelavlastningen for
forlangningskabeln

B Hall kabeln borta fran klippningsarean och led den
alltid bort fran maskinen

B KOor aldrig dver forlangningskabeln
B Skydda apparaten mot fukt

Sakerhetsanvisningar mandvrering
B Barn och personer som inte ar fortrogna med
bruksanvisningen far inte anvanda apparaten.

B Beakta lokala bestdmmelser betréaffande operato-
rens minimialder.

B Anvand inte maskinen om du ar paverkad av alko-
hol, droger eller mediciner.

m  Kontrollera maskinen fore varje anvandning sa att
det inte finns skadade delar. Byt ut skadade delar.

B Kontrollera noga den yta som skall klippas och av-
lagsna alla frammande kroppar

B Anvand andamalsenliga arbetsklader:
Langbyxa
Stabila skor med halkhdmmande sula
B Setill att du star stadigt under arbetet
Hall utomstaende borta fran riskomradet

m  Hall kroppen, extremiteter och klader borta fran
skarverket

B Arbeta endast vid tillrackligt dagsljus eller belysning.

Dra alltid ut stickkontakten fran nétet och invanta att
maskinen star stilla:

Efter att storningar upptratt och ovanliga vibra-
tioner fran maskinen

Innan blockeringar lossas.
Innan igensattningar atgardas.
Efter kontakt med frammande kroppar

@ Leta efter kontakt med frammande kroppar efter
skador pa grasklipparen. Genomfor erforderliga
reparationer innan du startar igen och arbetar
med grasklipparen.

B Var speciellt uppméarksam nar du vander grasklippa-
ren eller ndr du drar grasklipparen till dig.

B Klipp inte 6ver hinder (t.ex. grenar, tradrotter)
B Taendast bort grasklippet vid avstangd motor.

B Stang av motorn om du korsar en annan yta an den
du skall klippa

B Lyft eller bar aldrig maskinen nér motorn &r igang.

B | 3mna aldrig maskinen utan uppsikt nar den ar
driftsklar.
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Montering
Montering: Se bilderna (0) - (9).

A Obs!

Maskinen far endast anvandas
nér den &r fullstandigt monterad.

Sétt dit uppsamlaren
Varning - skaderisk!
Tag endast av eller satt dit uppsamlaren nar mo-
torn &r avstangd.

1. Lyft upp kollisionsluckan och héng upp uppsamla-
ren i hallaren.

Tomma uppsamlaren (9)
1. Lyft upp kollisionsluckan.
2. Tag av uppsamlaren och tag av den bakat.
3. Tém uppsamlaren.
4

Lyft upp kollisionsluckan och hang upp uppsamla-
ren i hallaren igen.

Anslut maskinen till natet

1. Stick in maskinanslutningsledningens natstickkon-
takt i startkontakten (13).

2. Sékra maskinanslutningsledningen med kabelav-
lastningen (12).
Nétkabelns Ggla skall vara s& lang att kabelavlast-
ningen kan glida fran den ena sidan till den andra.

Starta motorn

Starta endast grasklipparen pa jamnt underlag och inte

i hogt grés. Underlaget skall vara fritt fran frammande

kroppar, som t.ex. stenar. Lyft inte grasklippare nar den

skall startas.

1. Hall startkontaktens startknapp intryckt (13-1).

2. Dra sékerhetsbygeln/-handtaget mot stangen och
hall fast (13-2).

3. Slapp startknappen.

Stanga av motorn

1. Slapp sakerhetsbygeln/-handtaget.

2. Vanta tills kniven har stannat.

Arbetsanvisningar

@ Beakta de lokala bestdmmelserna betraffande
anvandningen av gréasklippare.

B Kontrollera noga den yta som skall klippas och av-
lagsna alla frammande kroppar.

Klipp bara nér ingen utomstaende befinner sig i
arbetsomradet.

Klipp bara vid goda siktforhallanden

For endast maskinen i promenadhastighet.
Klipp bara om kniven ar vass.

Klipp inte Gver hinder

(t.ex. grenar, tradrotter)

| sluttningar klipper du alltid diagonalt mot slutt-
ningen.

Arbeta inte i uppfors- och nedférslutningar, eller i
sluttningar som lutar mer an 20°.

B Var extra uppmarksam i sluttningar nér du andrar
arbetsriktningen.

Tips for grasklippning

B Borja klippa sa nara uttaget som mgjligt.

W For alltid forlangningskabeln pa den redan klippta
ytan.

B Klipphdjden bor vara 3-5 cm och du bor inte klippa
mer an halften av grasmattans hojd.

m  Overbelasta inte grasklipparen. Om motorvarvtalet
sjunker vid langt och tungt gras, oka klipphdjden
och klipp flera ganger.

| Klipp tidigt pa morgonen eller sent pa efterrmid-
dagen for att skydda det nyklippta graset mot ut-
torkning.

| Klipp tva ganger i veckan under kraftiga tillvéxtfa-
ser. Klipp mer sallan under torrperioder.
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Elektrisk grasklippare

Forvaring

B Forvara alltid maskinen med dragen stickkontakt.

W Fall ner de dvre delen av stangen for att spara plats
vid forvaringen.

B Forvara maskinen torrt och oatkomlig for barn och
obehdriga personer.

Reparation

B Reparationsarbeten far endast utforas av AL-KO
serviceverkstader och auktoriserade fackman.

B For att undvika obalans far skarverktyg och infast-
ningsbultar bara bytas ut satsvis.

Underhall och skotsel
A Varning - skaderisk!

Dra alltid natstickkontakten innan alla underhalls-
och skotselarbeten.

Bar skyddshandskar vid underhall och skotsel av
knivarna!

Ej balanserade knivar leder till kraftiga vibrationer
och skadar gréasklipparen.

B Kontrollera regelbundet grasuppsamlarens funktion
och slitage.

W Efter klippningen skall grésklipparen rengéras noga
med en borste eller trase. Kvarvarande smuts pa
maskinens undersida kan paverka funktionen.

B Spruta inte vatten pa maskinen! Intrangande vatten
kan skada startkontakten och elmotorn.

m  Kontrollera regelbundet kniven for skador. Slda eller
skadade knivar far bara vassas/bytas ut hos en AL-
KO servicestation eller auktoriserad serviceverk-
stad. Efterslipade knivar skall vara balanserade.
Knivskruvens atdragningsmoment 15 Nm +5.

A Obs!

Kniven och motoraxeln far inte riktas!

@ Efter underhallsarbeten pa isoleringsdelar (t.ex.
byte av knivar) skall en isoleringsskyddsprovning
genomforas enligt riktlinjen VDE 701.

W Fackmannamassig kontroll kravs:
efter pakdrning av ett hinder
om motorn plétsligt stannar
om kniven ar bojd
vid bojd motoraxel
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Felavhjalpning

Fel

Majlig orsak

Ldsning

Motorn fungerar inte

Ingen stromférsorjning

Kontrollera fastighetssékringen och forlangningskabeln.

Apparatkabel defekt

Kontakta ett AL-KO servicecenter/auktoriserad serviceverk-
stad.

Kniven ar blockerad.

Rengor utmatningskanalen/kapslingen. Kniven skall kunna
rotera utan hinder.

Starta pa ett stélle dar gréaset ar kort eller dar du redan
klippt. Korrigera klipphdjden.

Motoreffekten avtar

For mycket gras i
utmatningskanalen eller
kapslingen.

Rengdr utmatningskanalen och kapslingen.
Korrigera Klipphdjden.

ordentligt.

Kniven é&r slo. Uppsok en AL-KO servicestation eller auktoriserad service-
verkstad och lat vassa kniven eller byt ut den.
Uppsamlaren fylls inte Gréset ar fuktigt. Lat graset torka.

Uppsamlaren ar igen-
satt.

Rengdr uppsamlarboxens galler.

For mycket gras i
utmatningskanalen eller
kapslingen.

Rengor utmatningskanalen och kapslingen.
Korrigera Klipphojden.

Kniven ar slo.

Uppsok en AL-KO servicestation eller auktoriserad service-
verkstad och Iat vassa kniven eller byt ut den.

@ Vand dig till var kundtjanst vid fel som inte finns med i den hér tabellen eller vid fel som du inte kan atgarda sjalv.
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Elektrisk gressklipper

Om denne handboken

B Les denne dokumentasjonen fgr igangsetting.
Dette er forutsetningen for sikkert arbeid og feilfri
handtering.

B Veer oppmerksom pa sikkerhets- og varselhenvis-
ningene i denne veiledningen og pa maskinen.

B Denne veiledningen er en permanent del av det be-
skrevne produktet, og skal overleveres til kjgperen
ved salg.

Tegnforklaring

A Advarsel!

Dersom disse advarslene felges naye, kan
personskader og / eller skader pa gjenstander
unngas.

@ Spesiell informasjon for bedre forstaelighet og

Produktbeskrivelse

| denne dokumentasjon beskrives en elektrisk gressklip-
per med gressoppsamler. Enkelte modeller egner seg
dessuten til kompostering.

Identifiser modellen din ved hjelp av produktbildene og
beskrivelsen av de ulike alternativene.

Tiltenkt bruk

Dette apparatet er ment for klipping av private gressple-
ner, og skal utelukkende benyttes pa terre gressplener.

Annen bruk eller bruk som gar ut over dette, anses som
ikke tiltenkt bruk.

Mulig feil bruk

B Denne gressklipperen er ikke egnet for bruk pa of-
fentlige anlegg, i parker, idrettsanlegg, eller i jord-
o0g skogbruk

W De integrerte sikkerhetsinnretningene ma ikke
demonteres eller forbikobles, f.eks. ved & koble sik-
kerhetsbgylen til stangen

W Apparatet skal ikke benyttes i regnveer og/eller pa
en blgt gressplen

B Produktet er kun beregnet til privat bruk

Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger
A Advarsel - Fare for personskader!

Sikkerhets- og beskyttelsesinnretninger ma ikke
tas ut av drift!

Sikkerhetsboyle/sikkerhetshandtak

Avhengig av hviken modell det er snakk
om, vil apparatet veere utstyrt med en sik-
kerhetsbayle eller et sikkerhetshandtak.

| en farefull situasjon slippes den ganske enkelt fri. Moto-
ren og skjeerekniven stanses.

Beskyttelsesdeksel

Beskyttelsesdekslet beskytter mot deler som slenges ut.

handtering.
Innhold
Om denne handboken...........c..oceceeereneeenerinerenne. 105
Produktbeskrivelse ..o 105
SikkerhetSinStruKSer ..o 107
MONEEFING. ... 108
ArbeidSiNStrUKSEr ... 108
Oppbevaring
REPArASION ......ovvvieeeieeeieceseseis e
Vedlikehold 0g plei€.........covvrverreiererieerrereen, 109
FEIISBKING ... 110
Avfallsbehandling .........ccooeveererereerieieereen, 177
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Produktoversikt

A

Advarsel! Veer spesielt forsiktig ved handtering.

1 |Sikkerhetsbaylebryter 7 | Snitthgydejustering (akselhjul, 3-delt)
2 |Startbryter 8 |Beskyttelsesdeksel
Dreiehandtak for feste av den gverste styrestan-
3 gen 9 |Gressoppsamler
4 Kabelfgring for motorkabel 10 Beerehandtak pa gressoppsamleren
5 Dreiehandtak for feste av den nederste styre- 11 | Sikringsklemme for kabelstrekkavlastning
stangen
6 Beerehandtak pa motoren 12 Kabelstrekkavlastning
Symboler pa gressklipperen
Fare for stremstet.

m]

Les bruksanvisningen fer bruk!

Hold avstand til fareomradet.

A

Forsiktig fare! Hold hender og fatter unna skjee-
reverket!

Hold tredjepersoner unna fareomradet!

4

Tilkoblingsledningen og skjeereknivene skal ikke
komme i bergring med hverandre.

@ B2 />

Bruk hgrselvern!

H
=5

Apparatet skal alltid kobles fra nettet for vedlike-
hold eller ved skadet kabel.
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Elektrisk gressklipper

Sikkerhetsinstrukser

Maskinoperatgaren eller brukeren er ansvarlig for ulykker
hvor andre personer eller utstyr er involvert.

A Advarsel!

Bruk enhet og forlengelseskabel kun nar de er i
feilfri stand!

Sikkerhets- og beskyttelsesinnretninger ma ikke
tas ut av drift!

A Advarsel - Fare for personskader!

Sikkerhets- og beskyttelsesinnretninger ma ikke
tas ut av drift!

El-sikkerhet
A NB - Fare som felge av strgm!

Fare ved bergring av spenningsfarende deler!
Trekk alltid ut stepslet hvis skjateledningen er
skadet eller isolasjonen gdelagt!

Vi anbefaler tilkobling via en jordfeilbryter med en
nominell feilstram < 30 mA.

B Husets nettspenning ma stemme over ens med det
som er angitt om nettspenningen i de tekniske spe-
sifikasjonene, ikke bruk annen strgmforsyning

B Bruk kun forlengelseskabler som er beregnet for
utendgrs bruk — minimum tverrsnitt 1,5 mm?

B Skadde eller sprukne skjoteledninger ma ikke
brukes

B For hver igangsetting ma man kontrollere tilstanden
til skjgteledningen

B Bruk alltid den spesielle kabelstrekkavlastningen til
forlengelseskabelen

B Kabelen skal holdes unna snittomradet og alltid fo-
res vekk fra maskinen

W Gressklipperen skal aldri kjgre over forlengelse-
skabelen

B Apparatet skal beskyttes mot fuktighet
Sikkerhetsanvisninger om betjeningen

B Barn og personer som ikke er kjent med bruksan-
visningen bear ikke bruke enheten

B Folg lokale forskrifter for operatgrens minimums-
alder

B |kke bruk gressklipperen hvis du er under pavirk-
ning av alkohol, narkotika eller medisiner

W Kontroller alltid for bruk at apparatet ikke er skadet,
sorg for & fa byttet skadede deler

B Terrenget som skal klippes skal sjekkes fullstendig
og grundig, og alle fremmedlegemer skal fiernes

B Bruk hensiktsmessige arbeidskleer:
Lang bukse
Faste og sklisikre sko
B Hold god avstand under arbeid
Hold tredjepersoner unna fareomradet

B Hold kropp, kroppsdeler og klaer borte fra skjeere-
innretningen

B Det skal kun jobbes ved tilstrekkelig dagslys eller
med kunstig belysning

B Stopslet skal alltid frakobles strgm og det skal ven-
tes til apparatet kommer il stillstand:

Etter at feil oppstar og uvanlige vibrasjoner
oppdages hos apparatet

Far blokkeringer lasnes
For forstoppelser fiernes
Etter kontakt med fremmedlegemer

@ Etter kontakt med fremmedlegemer skal du se
etter skader pa gressklipperen. Foreta pakrevde
reparasjoner for du starter gressklipperen pa ny
og utferer arbeider med den.

B Veer ekstra oppmerksom nar du snur gressklipperen
eller nar du trekker gressklipperen mot deg selv

B Du skal ikke klippe over hindringer (f.eks. kvister,
retter)

B Fjern rester kun nar motoren star

W S|4 av motoren nér du skal kjgre over en annen flate
enn den som skal klippes

Laft eller beer aldri maskinen mens motoren gar
W |kke la en driftsklar maskin veere uten oppsyn
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Montering
Montering: Se bildene (0) - (9).

Advarsel!

Kun etter fullstendig montering kan apparatet
benyttes!

Montering av gressoppsamler
A Advarsel - Fare for personskader!

1.

Gressoppsamleren skal bare tas av og settes pa
med motoren slatt av og stillstand hos skjeerekni-
Ver.

Laft beskyttelsesdekslet og heng gressoppsamle-
ren pa holderen.

Tem gressoppsamleren (9)

1.
2.

3.
4.

Laft beskyttelsesdekslet.

Hekt av gressoppsamleren og ta den av ved a
trekke bakover.

Tem gressoppsamleren.

Laft beskyttelsesdekslet og heng gressoppsamle-
ren pa holderen igjen.

Foreta stromtilkobling

1.

Sett stapslet pa tilkoblingsledningen for apparatet
inn i startbryteren (13).

Tilkoblingsledningen for apparatet sikres med
kabelstrekkavlastning (12).

Slayfen til stramkabelen ma veere sapass lang at
kabelstrekkavlastningen kan gli fra den ene siden
til den andre.

Sla pa motoren

Gressklipperen skal bare startes pa et jevnt underlag,
og ikke i hayt gress. Underlaget skal veere fritt for frem-
medlegemer, som f.eks. steiner. Gressklipperen skal ikke
loftes for & starte den.

1.

3.

Trykk inn startknappen hos startbryteren og hold
den (13-1).

Sikkerhetsbaylen/-handtaket trekkes mot stangen
og holdes fast (13-2).

Slipp fri startknappen.

Sla av motoren

1.
2.

Slipp fri sikkerhetsbaylen/-handtaket.

Avvent stillstand hos skjeerekniven.

Arbeidsinstrukser

@ Felg lokale forskrifter for drift av gressklippere.

Terrenget som skal klippes skal sjekkes fullstendig
og grundig — alle fremmedlegemer skal fiernes
Det skal kun foretas gressklipping nar ingen tredje-
personer befinner seg i arbeidsomradet

Det skal kun foretas gressklipping ved god sikt
Apparatet skal kun fgres i skritempo

Det skal kun foretas gressklipping med skarpe
skjeerekniver

Du skal ikke klippe over hindringer (f.eks. kvister,
rotter)

| et heng skal man alltid klippe pa tvers av henget.
Gressklipperen skal ikke benyttes i oppover- eller
nedoverbakker og i bakker med over 20° helling
Veer ekstra forsiktig ved retningsendringer i heng

Tips om klipping

Start helst gressklippingen i neerheten av stik-
kontakten

Forlengelseskabelen skal alltid fares pa den gress-
flaten som allerede har blitt klippet

Snitthgyden holdes jevnt pa 3-5 cm, ikke mer enn
halvparten av plenhgyden skal klippes

Gressklipperen skal ikke overbelastes! Synker
motorens turtall merkbart som fglge av langt, tungt
gress, skal snitthayden gkes og det klippes flere
ganger

Foreta gressklippingen i morgentimene eller sent
pa ettermiddagen, for & beskytte den nyslatte ple-
nen mot & tarke

Under sterke vekstfaser foretas gressklipping to
ganger i uka, og i perioder med lite regn desto
sjeldnere
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Elektrisk gressklipper

Oppbevaring

B Apparatet skal alltid lagres med stapslet trukket ut

B For plassbesparende oppbevaring skal overstan-
gen slas opp

B Oppbevar maskinen tert og utilgjengelig for barn og
andre uvedkommende

Reparasjon

B Reparasjonsarbeid ma kun utfares av AL-KO servi-
ceverksteder og autoriserte fagbedrifter

B For a unngé ubalanse ber kutteverktgy og festebol-
ter kun byttes ut som sett

Vedlikehold og pleie
A Advarsel - Fare for personskader!

For det utferes vedlikeholds- og reparasjonsar-
beid skal alltid stapslet trekkes ut!

Bruk alltid arbeidshansker ved vedlikeholdsarbeid
og stell av skjeerekniven!

Skjeerekniver som ikke er avbalanserte farer til
sterke vibrasjoner og skader pa gressklipperen.

B Gressoppsamleren skal regelmessig kontrolleres
for funksjonsdyktighet og slitasje

B FEtter gressklipping skal apparatet rengjeres grun-
dig med en stovkost eller klut. Smuss som ikke er
fiernet fra apparatets underside, kan pavirke funk-
sjonsevnen

B |kke spyl av apparatet med vann! Vann som trenger
inn, kan gdelegge startbryteren og elektromotoren

B Kontroller regelmessig skjeerekniven med tanke pa
skader. Slgve eller skadede skjeerekniver skal kun
slipes/fornyes hos et AL-KO serviceverksted eller
autorisert fagbedrift. Etterslipte skjeerekniver skal
avbalanseres.

Tiltrekkingsmoment for knivskruen er 15 Nm +5.

A Advarsel!

Kniv og motoraksling skal ikke justeres!

@ Etter vedlikeholdsarbeider pa isoleringsdeler
(f.eks. bytte av skjeerekniv) skal man gjennomfg-
re en kontroll av isoleringsbeskyttelsen i samsvar
med direktivet VDE 701.

W Sakkyndig kontroll er ngdvendig:
Etter at man har kjert pa en hindring
Nar motoren stanser umiddelbart
Nar skjeerekniven er bayd
Nar motorakslingen er bayd
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Feilsgking
Feil Mulig arsak Lasning
Motoren gér ikke Ingen stremforsyning Sjekk sikringen i huset og forlengelseskabelen.
Defekt apparatkabel Oppsek AL-KO serviceverksted/autorisert fagbedrift.
Blokkert skjeerekniv Rengjer utkastrenne/kabinett, skjeerekniven skal kunne
rotere fritt.

Start pa lavere gress eller pa en flate som allerede har blitt
klippet, korriger snitthgyden.

Motorytelsen gar saktere | For mye gress i utkas- Rengjer utkastrennen og kabinettet.
trennen eller kabinettet | Korriger snitthayden.

Slgv skjeerekniv Oppsek AL-KO serviceverksted eller autorisert fagbedrift
for a slipe/fornye skjeerekniven.
Gressoppsamleren fylles | Fuktig plen La plenen tarke.
ikke ilstrekkelig Gressoppsamleren Rengjer gitteret hos gressoppsamleren.
blokkert

For mye gress i utkas- Rengjer utkastrennen og kabinettet.
trennen eller kabinettet | Korriger snitthayden.

Slgv skjeerekniv Oppsek AL-KO serviceverksted eller autorisert fagbedrift
for a slipe/fornye skjeerekniven.

@ Ved feil som ikke er oppfert i denne tabellen eller som du ikke selv kan utbedre, kontakt var ansvarlige kunde-
service.

474269_g 110



Sahkokayttdinen ruohonleikkuri

Tama kayttoopas

B Lue tdma kayttoohje ennen laitteen kéyttdonottoa.
Kayttoohjeen lukeminen on laitteen turvallisen ja
hairiottdman kayton edellytys.

B Tassa kayttoohjeessa ja laitteessa olevia turvalli-
suusohjeita ja varoituksia on ehdottomasti nouda-
tettava.

B Tama kayttohje on osa tuotetta, ja se on annetta-
va laitteen ostajalle.

Merkkien selitykset

Huomio!

Naita varoituksia on noudatettava tarkasti vam-
mojen ja/tai esinevaurioiden valttamiseksi.

@ Lisatietoja laitteesta ja sen kaytosta.

Tuotekuvaus

Tassa kayttoohjeessa kuvataan ruohon kerdysséiliolla
varustettuja sahkokayttdisia ruohonleikkureita. Jotkin
mallit soveltuvat lisaksi silppuavaan bioleikkaukseen.

Voit tunnistaa oman mallisi tuotekuvien ja varusteiden
kuvauksen avulla.

Kayttotarkoituksen mukainen kaytto

Tama laite on tarkoitettu ruohon leikkaamiseen yksityis-
kéytossa. Laitteella saa leikata vain kuivaa ruohoa.

Muunlaista tai laajempaa kéyttoa ei katsota kayttotarkoi-
tuksen mukaiseksi.

Mahdollinen vaara kaytto

B Tama ruohonleikkuri ei sovellu kaytettavaksi julki-
silla paikoilla, puistoissa, urheilukentilla tai maa- ja
metsataloudessa.

B Asennettuja turvalaitteita ei saa irrottaa tai ohittaa
esim. sitomalla turvakaari aisaan.

B Al3 kayta laitetta sateella &laka ruohon ollessa
mérka

B Laitetta ei ole tarkoitettu ammattimaiseen kéyttdon

Sisdllysluettelo Turva- ja suojalaitteet
TEME KAYHOOPAS ..o " A Huomio - loukkaantumisvaara!
TUOLEKUVAUS ... m Turva- ja suojalaitteita ei saa ottaa pois toimin-
!
TUNVAIISUUSONIEEL . 13 ligoio:
ASENNUS.....ooiiiiiieiee s 114 Turvakaari / turvakahva
Tybskentelyohjeita.........cceveviereicieiirieeesc 114
Laitteessa on mallista riippuen joko turvakaari tai
SEIYEYS oo 115 turvakahva.
KOTAUS . veveeeeseeeseeessessesessssesssessssessesesssens e 115 \_/garat_ilantees.ga pé‘ésté kfaaresta / kahvasta irti. Mootto-
ri ja leikkuuterat pysahtyvat.
HUOItO ja NOItO.......oveeerecce e 115
Ohjeet hAIFBHIANEISSA ..o 1p  Luukku
HAVIE NS oo 177  Luukku suojaa ulos sinkoutuvilta osilta.
111 Kaannds alkuperaisesta kayttoohjeesta



Tuotteen yleiskuva

1 | Turvakaaren kytkin 7 |Leikkuukorkeuden saato (akselipyora, 3-portainen)
2 | Kaynnistyskytkin 8 |Luukku

3 |K&antokahvat ylaaisan kiinnitysta varten 9  Ruohon kerdyssailio

4 Moottorijohdon ohjain 10 |Ruohon keréysséilion kantokahva

5 | Kaantokahvat ala-aisan kiinnitysta varten 11 Johdon vedonpoistimen varmistin

6  Moottorin kantokahva 12 | Johdon vedonpoistin

Laitteessa kaytettavat merkinnat

A

Huomio! Kasittele laitetta erityisen varovasti.

Séahkoiskun vaara.

m]

Lue kayttoohje ennen kayttdonottoal

Sailyta riittdva turvaetaisyys.

A

Huomio - vaara! Pida kéadet ja jalat kaukana
leikkurista!

Muiden henkildiden oleskelu vaara-alueella on
kielletty!

4

Pida johto kaukana
leikkuuterista.

@ BT />

Kayta kuulosuojaimia!

H
=5

Irrota laite verkosta aina ennen huoltot6ité tai jos

johto on vaurioitunut.
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Sahkokayttdinen ruohonleikkuri

Turvallisuusohjeet

Koneen kayttaja on vastuussa muille henkildille ja heidan
omaisuudelleen aiheuttamistaan vahingoista.

A Huomio!

Kéyta laitetta ja jatkojohtoa vain, kun ne ovat
teknisesti moitteettomassa kunnossa!

Turva- ja suojalaitteita ei saa ottaa pois toimin-
nasta!

A Huomio - loukkaantumisvaara!
Turva- ja suojalaitteita ei saa ottaa pois toimin-
nasta!

Sahkoturvallisuus

A Huomio - sahkovirta aiheuttaa vaaraa!

Koskeminen sahkoa johtaviin osiin aiheuttaa
vaaraa! Irrota pistoke verkosta heti, jos jatkojohto
vioittuu tai katkeaa!

Suosittelemme liittamista vikavirtasuojakytkimen
kautta nimellisvikavirralla < 30 mA.

B Talon verkkojannitteen on vastattava teknisissa tie-
doissa mainittua verkkojannitettd, muuta syéttojan-
nitetta ei saa kayttaa.

B Kayta vain jatkojohtoja, jotka on tarkoitettu ulko-
kayttoon — minimipoikkipinta-ala 1,5 mm2,

B Viallisia tai hauraita jatkojohtoja ei saa kayttaa
W Tarkista jatkojohdon kunto aina ennen kayttoa.

B Kayta jatkojohdon kanssa aina sille tarkoitettua
vedonpoistinta

B Pid4 johto kaukana leikkuualueelta ja ohjaa sita
aina koneesta poispain

B Ala koskaan aja ruohonleikkurilla jatkojohdon yli
B Suoja laite kosteudelta

Kéayttoa koskevia turvallisuusohjeita

W | apset tai aikuiset, jotka eivat tunne tata kayttdoh-
jetta, eivat saa kayttaa laitetta

B Noudata kayttajan vahimmaisikaa koskevia paikal-
lisia maarayksia

B |aitetta ei saa kayttaa alkoholin, huumeiden tai
ladkkeiden vaikutuksen alaisena

B Tarkasta aina ennen kayttoa laitteen mahdolliset
vauriot, vaihdata vialliset osat

Tarkasta leikattava alue kokonaan huolellisesti ja
poista kaikki ylimaaraiset kappaleet

Kayta tarkoituksenmukaisia ty6vaatteita:
Pitkat housut
Tukevat ja luistamattomat kengat
Seiso tukevasti laitetta kayttdessasi

Muiden henkildiden oleskelu vaara-alueella on
kielletty

Al tuo leikkuria lahelle vartaloa, kasia, jalkoja tai
vaatteita

Tydskentele vain riittdvassa paivanvalossa tai keino-
valaistuksessa
Irrota pistoke aina verkkovirrasta ja odota, etté laite
pysahtyy:
Jos olet havainnut laitteessa héiri6ita tai epata-
vallista tarinaa
Ennen kuin vapautat jumiutuneen osan
Ennen kuin avaat tukoksia
Jos laite on koskenut vieraaseen kappaleeseen

Jos ruohonleikkuri on koskenut vieraaseen
kappaleeseen, tarkista mahdolliset vauriot. Tee
tarvittavat korjaukset ennen kuin kdynnistét
ruohonleikkurin uudestaan ja jatkat silla tyosken-
telya.
Ole erityisen tarkkaavainen, kun kaannat ruohon-
leikkuria tai vedat sita itseesi pain

Al4 tydnn leikkuria esteiden yli (esim. oksat, puun-
juuret)

Poista leikkuujéte vain, kun moottori ei pyori

Sammuta moottori, jos ylitat jonkin muun kuin leikat-
tavan alueen

Ala koskaan nosta tai kanna laitetta moottorin olles-
sa kaynnissa

Ala jata kayttdvalmista laitetta ilman valvontaa
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Asennus
Asennus: Katso kuvat (0) - (9).

Huomio!

Laitetta saa kayttaa vasta, kun sen asennus on
suoritettu loppuun!

Ruohon keréyssiilion kiinnittdminen
Huomio - loukkaantumisvaara!

Poista tai kiinnita ruohon kerayssailio vain, kun
moottori on kytketty pois paalta ja leikkuutera on
pysahdyksissa.

1. Nosta luukkua ja ripusta ruohon kerdyssailio
pidikkeisiin.

Ruohon kerdyssiilion tyhjennys (9)

1. Nosta luukkua.

2. Irrota ruohon kerayssailio pidikkeista ja poista se
taaksepéin.

3. Tyhjenné kerayssailio.

4. Nosta luukkua ja ripusta ruohon kerdyssailio
takaisin pidikkeisiin.

Verkkoliitannédn kytkeminen

1. Tydnna laitteen litantdjohdon pistoke kaynnistyskyt-
kimeen (13).
2. Kiinnita laitteen liitantajohto vedonpoistimeen (12).

Verkkojohdon lenkin taytyy olla niin pitka, etta
vedonpoistin voi liukua puolelta toiselle.

Moottorin kdynnistdminen

Kaynnista ruohonleikkuri vain tasaisella alustalla, ei kor-
keassa ruohikossa. Alustassa ei saa olla vieraita kappa-
leita kuten esimerkiksi kivid. Ald nosta ruohonleikkuria
kéynnistysta varten.

1. Pida kaynnistyskytkimen kaynnistyspainiketta
painettuna (13-1).

2. Veda turvakaarta/-kahvaa aisaa vasten ja pida
paikallaan (13-2).

3. Paasta irti kaynnistyspainikkeesta.

Moottorin sammuttaminen

1. Paasta irti turvakaaresta/-kahvasta.

2. Odota, kunnes leikkuutera pysahtyy.

Tyoskentelyohjeita

Noudata ruohonleikkureiden kayttoa koskevia
paikallisia maarayksia.

B Tarkasta leikattava alue kokonaan huolellisesti —

poista kaikki ylimaaraiset kappaleet

Leikkaa ruohoa vain silloin, kun tydskentelyalueella

ei ole ulkopuolisia

Leikkaa ruohoa vain, kun nakyvyys on hyva

Ohjaa laitetta vain kavelyvauhtia

Leikkaa ruohoa vain, kun leikkuuteré on terava

Ala tydnna leikkuria esteiden yli

(esim. oksat, puunjuuret)

Rinteessa leikkaa ruohoa aina poikittaissuuntaan

rinteeseen nahden.

Leikkuria ei saa ohjata rinteessa ylos- tai alaspain

eika sitd saa kayttaa rinteissa, joiden kaltevuus on

yli 20°

B Noudata erityistd varovaisuutta, kun vaihdat suun-
taa rinteissa

Ohjeita ruohon leikkaamiseen

B Aloita ruohon leikkaaminen mahdollisimman lahelta
pistorasiaa

B Ohjaa jatkojohtoa aina jo leikatulle ruohikolle

B Pida leikkuukorkeus 3-5 cm:ssé ja leikkaa korkein-
taan puolet ruohon korkeudesta

B Al3 ylikuormita ruohonleikkuria! Jos moottorin kier-
rosluku laskee huomattavasti pitkassa, raskaassa
ruohikossa, saada suurempi leikkuukorkeus ja leik-
kaa ruohon useaan kertaan

B |eikkaa ruoho aamulla tai my6haan iltapéivalla, jot-
ta juuri leikattu ruohikko ei kuivu

B |eikkaa ruoho voimakkaan kasvukauden aikana
kahdesti viikossa ja vahésateisina aikoina vastaa-
vasti harvemmin
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Sahkokayttdinen ruohonleikkuri

Sailytys
B Sailyta laitetta aina pistoke pistorasiasta irrotettuna

B |aske ylaaisa alas, jotta sadstat sailytystilaa

B S3ilyta laite kuivassa paikassa ja poissa lasten ja
asiattomien henkildiden ulottuvilta

Korjaus

B Vain AL-KO-huoltopalvelu ja valtuutetut korjaamot
saavat korjata laitteen

B Epatasapainon valttamiseksi leikkuuterat ja kiinni-
tyspultit on vaihdettava aina koko sarja kerrallaan

Huolto ja hoito
A Huomio - loukkaantumisvaara!

Irrota pistoke pistorasiasta aina ennen kaikkia
huolto- ja hoitotoita!

Kayta leikkuuteraan liittyvien huolto- ja hoitotdi-
den yhteydessa aina tyokasineita!
Epéatasapainossa olevat leikkuuterat aiheuttavat
voimakasta térinaa ja vahingoittavat ruohonleik-
kuria.

B Tarkista ruohon keréysséilién toiminta ja mahdolli-
nen kuluminen saannollisesti

B Puhdista ruoholeikkuri ruohonleikkuun jalkeen pe-
rusteellisesti kasiharjalla tai puhdistusliinalla. Jos
laitteen alapuolella olevaa likaa ei poisteta, se saat-
taa hairité laitteen toimintaa

B Al3 puhdista laitetta vesisuihkulla! Sisaan paaseva
vesi voi rikkoa kaynnistyskytkimen ja sdhkomoot-
torin.

B Tarkista leikkuuterat sdanndllisin valein vaurioiden
varalta. Teroituta/vaihdata tylsat tai vaurioituneet
leikkuuterat vain AL-KO-huoltopalvelussa tai val-
tuutetussa korjaamossa. Teroitetut leikkuuterat on
tasapainotettava.

Teran ruuvin kiristysmomentti on 15 Nm +5.

A Huomio!

Teran ja moottoriakselin kohdistusta ei saa
muuttaa!

@ Eristysosiin tehtyjen huoltot6iden jéalkeen
(esim. leikkuuteran vaihto) on tehtava VDE 701
-sgadoksen mukainen eristyssuojatesti.

B Ammattitaitoinen tarkastus on tarpeen:
esteeseen térmaamisen jalkeen
moottorin sammuessa &killisesti
leikkuuteran ollessa vaantynyt
moottoriakselin ollessa vaantynyt
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Ohjeet hairidtilanteissa

Hairio

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Moottori ei kdy

Ei virtaa

Tarkista talon sulake ja jatkojohto.

Laitteen johto viallinen

Kaanny AL-KO-huoltopalvelun / valtuutetun korjaamon
puoleen.

Leikkuutera jumissa

Puhdista poistokanava/kotelo, leikkuuteran taytyy paasta
pyorimaan vapaasti.

Kaynnista ruohonleikkuri matalassa ruohikossa tai jo leika-
tulla alueella, korjaa leikkuukorkeutta.

Moottorin teho alenee

Liikaa ruohoa poistoka-
navassa tai kotelossa

Puhdista poistokanava ja kotelo.
Korjaa leikkuukorkeutta.

Tylsé leikkuutera

Kaanny AL-KO-huoltopalvelun tai valtuutetun korjaamon
puoleen ja teroituta/vaihdata leikkuutera.

Ruohon kerayssilio ei
tayty riittavasti

Ruoho on kosteaa

Anna ruohon kuivua.

Ruohon kerayssailio
tukossa

Puhdista ruohon kerayssailion verkko.

Liikaa ruohoa poistoka-
navassa tai kotelossa

Puhdista poistokanava ja kotelo.
Korjaa leikkuukorkeutta.

Tylsé leikkuutera

Kaanny AL-KO-huoltopalvelun tai valtuutetun korjaamon
puoleen ja teroituta/vaihdata leikkuutera.

@ Mikali hairiota ei ole mainittu tassa taulukossa tai et saa korjattua sité itse, ota yhteytta asiakaspalveluumme.
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Elektriline muruniiduk

Selle juhendi kohta

B Lugege need dokumendid enne kasutuselevéttu
|abi. See on ohutu t606 ja rikkevaba kasitsemise
eeldus.

B Jargige kindlasti nendes dokumentides ja seadmel
olevaid ohutusjuhiseid ja hoiatusil

B Need dokumendid on kirjeldatava toote lahutamatu
osa ning need tuleb toote edasimiilimisel ostjale
kaasa anda.

Siimbolite seletus

A Tahelepanu!

Ohutusjuhiste tapne jargimine aitab véltida
kehavigastusi ja/vdi materiaalset kahju.

@ Erijuhised arusaamise ja kasitsemise paranda-

miseks.

Sisukord

Selle juhendi KOhta .........oveeeerieircseece, 17
Toote Kifeldus.........coiuevriiiriireeceeeas 17
OhUUSJUNISEA. ... 119
MoNteeriming. ..o 120
TOOJUNISEA ... 120
HOIUIEPANEK. ..o 121
REMONt ... 121
HOOIAUS ..o 121
Abi torgete Korral .........ccoveenieieeseseeeen, 122
Jaatmete kdrvaldamine ... 177

Toote kirjeldus

Nendes dokumentides kirjeldatakse murukogumiskor-
viga elektrilisi muruniidukeid. Mdni mudel sobib lisaks
multSimiseks.

Tuvastage 6ige mudel tootejooniste ja erinevate funkt-
sioonide kirjelduste alusel.

Otstarbekohane kasutamine

See seade on mdeldud muru niitmiseks eravaldustes
ning seda tohib kasutada iksnes kuival murul.

Igasugune sellest erinev kasutusviis ei ole otstarbeko-
hane.

Voimalik vaarkasutamine

B See muruniiduk ei sobi kasutamiseks avalikes
kohtades, parkides, spordivéljakutel ega pdllu- ja
metsamajanduses.

B Olemasolevaid kaitseseadiseid ei tohi eemaldada
ega sillata, nt siduda turvaraami kaepideme kiilge.

B Seadet ei tohi kasutada vihma kaes ega mérjal
murul.

B Seadet ei tohi kasutada arieesmargil.

Ohutus- ja kaitseseadised
A Tahelepanu - vigastusoht!
Ohutus- ja kaitseseadiseid ei tohi valja lilitada!

Turvaraam/turvakaepide

Soltuvaltmudeliston seadmel turvaraam vdi turvakaepide.
Ohu korral tuleb see lihtsalt lahti lasta. Mootor ja Iiketera
seiskuvad.

Kaitsekate

Kaitsekate kaitseb eemalepaiskuvate osade eest.
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Toote iilevaade

1 Turvaraami lUliti 7 |Loikekorguse reguleerimine (teljeratas, 3-kordne)
2 |Kaivitusllit 8 |Kaitsekate

3 |Pdordpidemed llemise juhtpideme kinnitamiseks | 9 Murukogumiskorv

4 |Kaablijuhik mootorikaablitele 10 | Kandepide murukogumiskorvil

5 Psordpidemed alumise juhtpideme kinnitamiseks | 11 g‘srt‘““s"'amber kaabli kaitsmiseks tombarnise

6  Kandepide mootoril 12 |Kaabli tdmbetdkis

Siimbolid seadmel

A

Tahelepanu! Olge kasitsemisel eriti ettevaatlik.

Elektrildogi oht.

m]

Lugege enne kasutuselevottu kasutusjuhend 1abi!

Pisige ohupiirkonnast eemal.

A

Tahelepanu! Oht! Hoidke kaed ja jalad l6ikesead-
metest eemal.

Hoidke kdrvalised isikud ohupiirkonnast eemal!

4

Hoidke iihendusjuhe Idiketeradest
eemal.

@ B2 />

Kandke kuulmiskaitset!

H
=5

Enne hooldustdid ning kahjustunud kaabli korral
lahutage seade alati toitevdrgust.
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Elektriline muruniiduk

Ohutusjuhised

Masina kéitaja ehk kasutaja vastutab teiste isikute ja
nende omandiga juhtuvate dnnetuste eest.

A Tahelepanu!

Seade ja pikenduskaabel peab kasutamiseks
olema tehniliselt laitmatus seisukorras!

Ohutus- ja kaitseseadiseid ei tohi vélja lilitada!

Tahelepanu - vigastusoht!
Ohutus- ja kaitseseadiseid ei tohi valja lilitada!

Elektriohutus

A Tahelepanu - oht elektrilodgi tottu!
Oht pinget juhtivate osade puudutamisel! Lahu-
tage pistik kohe vorgust, kui pikenduskaabel on
kahjustunud vai labi Idigatud!

Soovitame kasutada tihendamiseks Fl-kaitsellilitit
nimirikkevooluga < 30 mA.

B Hoone vdrgupinge peab langema kokku tehnilistes
andmetes oleva vdrgupinge andmetega, arge kasu-
tage muud toitepinget.

B Kasutage Uksnes pikenduskaableid, mis on ette
nahtud kasutamiseks valistingimustes — minimaalne
ristldige 1,5 mm?.

B Kahjustunud vdi mdranenud pikenduskaableid ei
tohi kasutada.

B Kontrollige pikenduskaabli seisukorda enne iga
kasutuselevottu.

B Kasutage pikenduskaabli jaoks alati spetsiaalset
tombetakistust.

B Hoidke kaablit Idikepiirkonnast eemal ja juhtige see
alati masinast eemale.

B Arge kunagi sditke muruniidukiga ile pikendus-
kaabli.

B Kaitske seadet niiskuse eest.

Ohutusjuhised kasutamisel
W Seadet ei tohi kasutada lapsed vdi muud isikud, kes
pole kasutusjuhendit lugenud.

B Jargige kasutajate vanust piiravaid kohalikke ndu-
deid.

B Seadet ei tohi kasutada alkoholi, narkootikumide
voi ravimite mgju all.

B Kontrollige enne iga kasutamist, et seadmel ei oleks
vigastusi, vahetage kahjustunud osad valja.

B Kontrollige niidetavat ala téielikult ja hoolikalt, ee-
maldage kdik voorkehad.

B Kandke sobivat todriietust:
pikad piiksid,
tugevad ja libisemiskindlad jalatsid.
B Jalgige, et oleksite t60 ajal stabilses asendis.
Hoidke kdrvalised isikud ohupiirkonnast eemal.

B Hoidke kehaosad, jasemed ja riided Idiketddriistast
eemal.

B Kasutage niidukit ainult siis, kui paevavalgus voi
kunstlik valgustus on piisav.

B Lahutage alati toitepistik ja laske seadmel seiskuda
jargmistes olukordades:

parast torgete ja seadme ebatavalise vibrat-
siooni teket,

enne blokeeringute kdrvaldamist,
enne ummistuste kdrvaldamist,
parast vodrkehadega kokkupuutumist.

@ Parast voorkehadega kokkupuutumist vaadake
lile, ega muruniidukil ei ole kahjustusi. Enne mu-
runiidukiga uuesti t66 alustamist tehke vajalikud
remonditdd.

B Olge eriti tdhelepanelik muruniiduki Gmberp&drami-
sel vi kui tdmbate muruniidukit enda poole.

B Arge niitke iile takistuste (nt oksad, puujuured).
B Eemaldage niitmisjaéke ainult seisva mootoriga.

W Liilitage mootor vélja, kui ligute mitteniidetavatel
pindadel.

B T6otava mootoriga seadet ei tohi mingil juhul tosta
ega transportida.

B Arge jitke toovalmis seadet jarelvalveta.
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Monteerimine

Monteerimine: Vt jooniseid (0)-(9).

Tahelepanu!

Seadet tohib kasutada alles parast
taielikku monteerimist!

Murukogumiskorvi paigaldamine
Tahelepanu - vigastusoht!
Eemaldage ja paigaldage murukogumiskorvi ai-
nult valjalllitatud mootori ja seisva Idiketeraga.

1. Tostke kaitsekate Ules ja kinnitage murukogumis-
korv hoidikusse.

Murukogumiskorvi tiihjendamine (9)
1. Tostke kaitsekate Ules.

2. Tostke murukogumiskorv kinnitusest valja ja eemal-
dage suunaga tahapoole.

3. Tihjendage murukogumiskorv.

4. Tostke kaitsekate Ules ja kinnitage murukogumis-
korv uuesti hoidikusse.

Toitelihenduse loomine

1. Uhendage seadme {ihenduskaabli toitepistik kaivi-
tuspistikusse (13).

2. Kindlustage seadme (ihenduskaabli tdmbetakistu-
sega (12).
Toitekaabli aas peab olema nii pikk, et kaabli tdm-
betakistust saab liikuda Ghelt kiljelt teisele.

Mootori sisseliilitamine

Kaivitage muruniiduk Uksnes tasasel aluspinnal, mitte

korges murus. Aluspinnal ei tohi olla vdrkehi, nt kive.

Arge tbstke muruniidukit kaivitamiseks Ules.

1. Hoidke kaivitusluliti kaivitusnuppu all (13-1).

2. Tommake turvaraam/-kaepide vastu kéepidet ja
hoidke kinni (13-2).

3. Laske kaivitusnupp lahti.

Mootori véljaliilitamine

1. Laske turvaraam/-kaepide lahti.

2. Oodake, kuni Idiketera seisma jaab.

Toojuhised
Jargige kohalikke ndudeid muruniiduki kasutami-
se kohta.

Kontrollige niidetavat ala téielikult ja hoolikalt, ee-
maldage kdik voorkehad.

Niitke ainult siis, kui tdopiirkonnas ei ole teisi isikuid.
Niitke ainult hea nahtavuse korral.

Liikuge ainult kdnnikiirusel.

Niitke ainult terava I6iketeraga.

Arge niitke tile takistuste (nt oksad, puujuured).
Kallakutel likuge m66da kallakut alati ristisuunas.
Arge likuge modda kallakut Gles-allasuunas ega
kasutage niidukit suuremal kui 20° kallakul.

B Olge kallakutel todsuuna muutmisel eriti ettevaatlik.

Nouanded niitmiseks

B Alustage niitmist pistikupesale vdimalikult lahedal.

B Hoidke pikenduskaablit alati juba niidetud muru-
pinnal.

B | dikekorgus peaks olema iihtlaselt 3-5 cm, arge
niitke rohkem kui poolt murukdrgusest.

B Arge koormake muruniidukit Gle! Kui mootori poor-
lemiskiirus langeb pika, raske muru tdttu olulisel
maaral, suurendage Idikekorgust ja niitke mitu
korda.

B Niitke hommikul v6i 6htupoolikul, et kaitsta vérskelt
niidetud muru kuivamise eest.

B Kasvufaasis niitke kaks korda nadalas, vahese vih-
maga perioodidel vastavalt harvemini.
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Elektriline muruniiduk

Hoiulepanek

B Seadme hoiustamise ajaks lahutage alati toitepistik
toitevorgust.

B Ruumisaastlikuks hoiustamiseks klappige tlemine
kéepide kokku.

B Hoidke seadet kuivas kohas, kus lapsed ja kdrvali-
sed isikud sellele ligi ei paase.

Remont

B Remonditdid vdivad teha ainult AL-KO teenindus-
punktid ja volitatud todkojad.

B Ebatasakaalu valtimiseks tuleb 18iketddriistu ja kin-
nituspolte vahetada terve komplektina.

Hooldus
A Tahelepanu - vigastusoht!

Lahutage toitepistik enne kdiki hooldus- ja
puhastustoid!

Loiketera hooldus- ja puhastustodde ajal tuleb
alati kanda tookindaid!

Tasakaalustamata I6iketerad tekitavad vibratsioo-
ni ja kahjustavad niidukit.

B Kontrollige regulaarselt, kas murukogumisseade
to6tab korralikult ja pole kulunud.

W Parast muru niitmist puhastage seade hoolikalt
késiharja voi lapiga. Eemaldamata mustus seadme
alumisel kiljel vdib seadme toimimist ohustada.

®  Arge pritsige seadmele vett! Sissetungiv vesi véib
kaivituslUliti ja elektrimootori kasutuskdlbmatuks
muuta.

B Kontrollige regulaarselt, ega Idiketera pole kahjus-
tunud. Nrisid voi kahjustunud I6iketeri tuleb lasta
teritada/vahetada ainult AL-KO teeninduspunktis
voi volitatud todkojas. Teritatud Idiketerad tuleb
tasakaalustada.

Ldiketera kruvi pingutusmoment on 15 Nm +5.

A Tahelepanu!
Loiketera ja mootori vélli ei tohi joondadal

Pérast isolatsioonidetailide kallal hooldustoode
tegemist (nt Idiketera vahetamine) tuleb teha
VDE 701 kohane isolatsioonikaitsekontroll.

B Spetsialistipoolne kontrollimine on vajalik jargmistes
olukordades:

parast takistuse vastu sditmist,
mootori kohesel seiskumisel,
paindunud Iiketera korral,
paindunud mootorivolli korral.
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Abi torgete korral

Rike

Véimalik pohjus

Lahendus

Mootor ei toota

Toitevarustus puudub

Kontrollige hoone kaitset ja pikenduskaablit.

Seadme kaabel defektne

P6érduge AL-KO teeninduspunkti / volitatud todkotta.

Loiketera blokeerunud

Puhastage valjaviskekanal/korpus, I6iketera peab olema
vabalt poorlev.

Kaivitage madala muru sees vdi juba niidetud pinnal, korri-
geerige I0ikekdrgust.

Mootori vdimsus va-
heneb.

Liiga palju muru valjavis-
kekanalis vdi korpuses

Puhastage valjaviskekanal ja korpus.
Korrigeerige l6ikekdrgust.

Loiketera ndri

Paorduge AL-KO teeninduspunkti vdi volitatud téokotta ning
laske Iiketera teritada/vahetada.

Murukogumiskast ei taitu
piisavalt

Muru on niiske

Laske murul kuivada.

Murukogumiskast on
ummistunud

Puhastage purukogumiskasti vored.

Liiga palju muru valjavis-
kekanalis vdi korpuses

Puhastage valjaviskekanal ja korpus.
Korrigeerige l6ikekdrgust.

Loiketera ndri

Paorduge AL-KO teeninduspunkti vdi volitatud téokotta ning
laske Iiketera teritada/vahetada.

@ Térgete korral, mida ei ole selles tabelis kirjeldatud véi mida te ei suuda ise kdrvaldada, pédrduge meie volitatud
klienditeeninduse poole.
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Elektriskais zalienu plavéjs

Par $o rokasgramatu

B Pirms lietoSanas sakuma izlasiet o dokumentaciju.
Tas ir priekSnoteikums droSam darbam un manipu-
|eSanai bez trauc&jumiem.

B |evérojiet drostbas un bridinajuma noradijumus, kas
minéti $aja dokumentacija un izvietoti uz ierfces.
®m  Sidokumentacija i aprakstita izstradajuma neatne-

mama sastavdala un, pardodot kopa ar izstradaju-
mu, obligati janodod pircéjam.

Zimju skaidrojums

A Uzmanibu!

So bridinajuma noradijumu preciza ievéro$ana
var pasargat no traumu gSanas un/vai materia-
lajiem zaudgjumiem.

@ Tpasi noradijumi labakai izpratnei un manipulé-

Sanai.

Saturs

Par §0 rokasgramatU ..........cccoceveerreirrieieienneneennns 123
|zstraddjuma apraksts ...........coverinncnineenes 123
Dro&1bas NOradmjumi ..o 125
MONEEZA.......cooveicic s 126
Darba noradijumi.........cceveeureveerenrineireiesnniseirenenes 126
UzglabaSana..........ceueervreeeerrenirnieinsineneeenseseeeeenns 127
Remontdarbi...........cccovceciiicecene, 127
Tehniska apkope un tIri8ana..........ccccocvvereerrereennn. 127
Palidziba traucgjumu gadijuma............cccocvverrerrennes 128
UBIIZACHA ..o 177

Izstradajuma apraksts

Saja dokumentacija ir apraksts par elektrisko zaliena pla-
V&ju ar zales uztveréjgrozu. Atseviski modeli ir pieméroti
arT mul¢esanas funkcijai.

Lai identifictu savu modeli, skatiet izstradajuma attélus
un izvéles aprikojuma aprakstu.

Paredzétais lietojums

Siierice paredzéta zalienu plau$anai nekomercialos no-
lokos un to drikst izmantot zales plauanai tikai sausa
laika.

Citada lieto$ana, kas neatbilst Sim mérkim, ir uzskatama
par noteikumiem neatbilstoSu.

lespéjama nepareiza izmanto$ana

m  Sis zalienu plavéjs nav paredzats izmanto$anai ko-
munalajas saimniectbas, parkos, stadionos, ka art
tas nav piemérots ekspluatacijai lauksaimnieciba
un meZsaimnieciba.

W |erices droSibas aprikojumu nedrikst nonemt vai
blokét, pieméram, fiks€jot droSibas sviru pie rok-
tura.

B lerici nedrikst izmantot lietd un/vai slapja zaliena.

B |erici nedrikst izmantot komercialiem noltkiem.

Drosibas un aizsardzibas ierices
A Uzmanibu! Traumu giiSanas risks!
DroSibas un aizsardzibas ierices nedrikst atslégt!

Drosibas svira/roktura drosibas slédzis

Atkariba no ierices versijas, ta ir apriko-
ta ar droStbas sviru vai roktura dro$ibas slédzi.
Bistamas situacijas vienkarsi palaidiet to vala. Plavéja
motors un griezéjnazis tiks apturéti.

Novirzitajvaks

Novirzitajvaks aizsarga pret dalinam, kas tiek izmestas
no ierices.
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Izstradajuma apskats
1 Drosibas sviras slédzis 7 P!aL_ls_gnas augstuma regulésana (ritenu ass, 3
pozicijas)
2 |ledarbina$anas slédzis 8 |Novirzitajvaks

SatverSanas roktura aug$éjas dalas vadotnes

3 L 9 |Zales uztvérgjgrozs
stiprinajums

4 |Motora kabela vadotne 10 | Zales uztvéréjgroza rokturis parnésasanai

5 Sgtyer_ganas roklura apakSejas dajas vadones 11 Kabela nostiepuma atslogoSanas dro$ibas spaile
stiprinajums

6 | Rokturis virs motora parnésasanai 12 | Elastiga kabela uzmava

Simboli uz iekartas

Uzmantbul! levérojiet Tpasu piesardzibu lietoSanas laika.

Pastav elektrotraumu risks.

Pirms lietoSanas sakSanas izlasiet ekspluatacijas
instrukciju.

Turieties talak no bistamas zonas.

Uzmanibu! Risks! Sargiet rokas un kajas no saskares
ar griezéjmehanismu!

Nelaujiet bistamaja zona atrasties nepiedero-
§am personam!

Raugieties, lai stravas vads neiekldst
griezéjnazos.

Valkajiet dzirdes aizsargierices!

@ P/ Z />

Vienmér atvienojiet kabeli no elektrotikla pirms apkopes
darbu veik§anas un gadijumos, kad kabelis ir bojats.
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Elektriskais zalienu plavéjs

Drosibas noradijumi

lerices operators vai lietotdjs ir atbildigs par nelaimes ga-
dijumiem, kas notiek ar citam personam vai to TpaSumu.

A Uzmanibu!

lerici un pagarinatajkabeli drikst lietot tikai tad, ja
tas ir tehniska kartibal
DroSibas un aizsardzibas ierices nedrikst atslégt!

A Uzmanibu! Traumu gusanas risks!
DroSibas un aizsardzibas ierices nedrikst atslégt!

Elektriska drosiba
A Uzmanibu! Elektriskas stravas trieciena risks!

Savaino$anas risks ar kustigam detalam! Ja

tika bojats vai atvienots pagarinatajvads, uzreiz
iznemiet kontaktdaksu no rozetes!

lesakam pieslégt ierici diferencialas aizsardzibas
slédzim ar nominalas nopldes stravas vértibu
<30 mA.

B Majas tikla spriegumam ir jaatbilst tehniskajos
datos noraditajam tikla spriegumam, cits tikla sprie-
gums nav atjauts.

B |zmantojiet tikai lietoSanai arpus telpam paredzé-
tus pagarinatajkabelus ar minimalo Skérsgriezumu
1,5 mm2

B Neizmantojiet bojatus vai nodiluSos pagarinatajka-
belus.

B Vienmeér pirms lietoSanas parbaudiet pagarinatajka-
bela stavokli.

B Vienmér pagarinatajkabelim izmantojiet specialu
elastigo kabela uzmavu.

B NodroSiniet, lai kabelis neatrodas plauSanas zona
un vienmér novietojiet to atstatus no masinas.

B Nekad nebrauciet ar plavéju pari pagarinatajkabe-
lim.

B [erici neglabajiet mitras vietas.
Drosibas tehnikas noradijumi ekspluatacija

B lerici nedrikst lietot bérni un personas, kas neparzi-
na lietoSanas instrukciju.

B Nemiet véra vietéjos normativos aktus par lietotaju
minimalo vecumu.

B Nedarbiniet ierici, esot alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu ietekmé.

B Vienmér pirms izmantoSanas parbaudiet ierici un
nomainiet bojatas detalas.
B Plaujamo laukumu ir rGpigi un uzmanigi japarbauda,
lai tur nebiitu sveSkermenu un tie visi janovac.
W Apgérbiet piemérotu darba apgérbu.
Valkajiet garas bikses.
Valkajiet stingrus, neslidoSus apavus.
B Darba laika uzturiet stabilu staju.
B Nelaujiet bistamaja zona atrasties nepiedero$am
personam
W Raugieties, lai kermenis, kermena dalas un apgérbs
vienmér batu dro$a attaluma no griezéjmehanisma.
W Stradajiet ar ierici tikai pietiekama dienas gaisma vai
maksligaja apgaismojuma.
B KontaktdakSu vienmér atvienojiet no rozetes un pa-
gaidiet Iidz ierice pilntba apstajas.
Situacijas, kad paradas darbibas traucgjumi vai
neparasta ierices vibracija.
Pirms blokétaju nonemsanas.
Pirms aizsprostojumu iznem$anas.
Péc sadursmes ar sveSkermeniem.
@ Parmeklgjiet apkartni, lai nebdtu sveskermenu,
kas var izraisTt bojajumus zalienu plavejam.
Pirms atkartotas zaliena plavéja ieslegsanas un
lietoSanas, veiciet nepiecieSamos remontdarbus.
B Seviski uzmanigi rikojieties, kad plavéju ir japagriez
vai jamaina ta novietojums.
B Neplaujiet pari $kérsliem (pieméram, krdmiem, koku
sakném).
B Noplauto zali jaiznem tikai, novietojot ierici ar moto-
ru vertikala stavoklr.

B Apturiet motoru uz laiku, kamér plaujamo laukumu
Skerso citi cilveki.

B Nekad neceliet un nenesiet ierici, kad darbojas
motors.

B Neatstajiet darbam gatavu ierici bez uzraudzibas.
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Montaza
Montaza: skatit attélos (0) — (9).

Uzmanibu!

lerici drikst izmantot tikai péc tam, kad ta ir
pilntba saliktal

Zales uztvérejgroza uzstadisana
Uzmanibu! Traumu gisanas risks!

Zales uztveréjgrozu nonemiet vai uzstadiet tikai
tad, ja motors ir izslégts un griezéjnazis negriezas.

1. Paceliet novirzitajvaku un iekariet stiprinajuma
zales uztverSanas kasti.

Zales uztvérejgroza iztukSosana (9)

1. Paceliet novirzitajvaku.

2. Atkabiniet uztveréjgrozu un nonemiet virziena uz
aizmuguri.

3. lztukSojiet zales savacgjgrozu.

4. Paceliet novirzitajvaku un iekariet zales uztverSa-
nas kasti atpakal stiprinajuma.

PieslegSana elektrotiklam

1. lerices stravas vada kontaktdaksu ievietojiet iedar-
binasanas slédz (13).

2. Nostipriniet ierices stravas vadu ar elastigo kabela
uzmavu (12).
Stravas vada cilpai jabat pietiekami garai, lai nostie-
puma atslogoSanas ierice varétu slidét no vienas
puses uz otru.

Motora ieslégSana

leslédziet zalienu plavéju tikai uz lidzenas virsmas, ne-
dariet to gara zalé. Uz zemes nedrikst bat sveskermeni,
pieméram, akmeni. leslédzot zalienu plaveju, neceliet to
uz augsu.

1. Turiet nospiestu ieslégSanas slédza ieslégSanas
pogu (13-1).

2. DroSibas svira/rokturis japiespiez un jatur stingri
nospiests (13-2).

3. Atlaidiet ieslegSanas pogu.

Motora izslégSana
1. Atlaidiet droibas sviru/rokturi.

2. Pagaidiet lldz apstajas griezéjnazi.

Darba noradijumi

@ levérojiet vietgjos normativos aktus par zalienu
plavéju lietoSanu.

B Plaujamo laukumu ir rGipigi un uzmanigi japarbauda

— janovac visi sveSkermeni.

Sakat plausanu tikai tad, ja darba zona neatrodas

citi cilveki.

Plaujiet tikai pietiekama apgaismojuma.

Stumiet plavéju ieSanas atruma.

Plaujiet tikai ar asu griezéjnazi.

Neplaujiet par Skérsliem

(pieméram, krlimi, koku saknes).

Plaujot uz nogazem, plaujiet Skérsam nogazei.

Neplaujiet pa staviem kapumiem vai nogazém, ne-

plaujiet, ja slipums parsniedz 20°.

B Rikojieties uzmanigak, mainot uz slipumiem darba
virzienu.

Padomi par pJausanu

B Saciet plaut péc iespéjas tuvak kontaktligzdai.

B Pagarinataju vienmér novietojiet uz jau noplauta
zalaja.

B PlauSanas augstumu iestatiet nemainigu 3-5 cm,
nenoplaujiet vairak ka pusi no zales augstuma.

B Neparslogojiet zalienu plavéju! Ja gard, bieza zalé
ievérojami samazinas motora apgriezienu skaits,
palieliniet plauSanas augstumu un plaujiet vairakas
reizes.

B Plaujiet no rita vai véla pécpusdiend, lai svaigi no-
plauto zali aizsargatu pret izza$anu.

W Akfivas aug$anas periodos plauijiet divas reizes ne-
dela, sausa laika plaujiet atbilstosi retak.
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Elektriskais zalienu plavéjs

Uzglabasana

B Glabajot ierici, atvienojiet kontaktdaksu.

B | aiglabasanas laika ietaupTtu vietu, nolaidiet aug-
$&jo rokturi.

B Clabajiet ierici sausa un bérniem un nepiedero$am
personam nepieejama vieta.

Remontdarbi

B Remontdarbus drikst veikt tikai AL-KO servisa cen-
tros un pilnvarotas specializétajas darbnicas.

B |ainepielautu disbalansu, plauSanas mehanisma
aprikojums un stiprindjuma skrdves janomaina tikai
ka komplekti.

Tehniska apkope un tirisana
A Uzmanibu! Traumu gisanas risks!

Pirms visu veidu apkopes vai uzturé$anas darbu
veikSanas vienmér atvienojiet stravas vada
kontaktdaksu.

Veicot griezéjnaza apkopes vai uzturésanas
darbus, vienmér valkajiet cimdus!

Nebalanséts griezéjnazis izraisa stipru vibraciju
un plavéja bojajumus.

B Regulari parbaudiet zales uztverSanas mehanisma
darbibu, ka art ta nodilumu.

B Péc plauanas ierici ripigi notiriet ar rokas suku vai
dranu. lericei apak3a palikuSie netirumi var paslikti-
nat tas darbibu.

W Nesmidziniet uz iekartas tdeni! Udenim iek|astot
iedarbinasanas slédzi un elektromotora.

B Regulari parbaudiet, vai griezéjnazis nav bojats.
Neasu vai bojatu griezéjnazi uzasiniet/nomainiet
AL-KO servisa centra vai pie pilnvarota specialis-
ta. Péc uzasina$anas griez€jnazi nepiecieS§ams
balansét.

Griezéjnaza skrlves pievilk§anas griezes momen-
tam jabdt 15Nm +5.

A Uzmanibu!

Bojajumu gadijuma nazi un motora varpstu
nedrikst taisnot!

@ Péc norobezoto detalu apkopes darbiem
(pieméram, nomainot griezéjnazi) javeic
norobezojuma parbaude atbilstosi VDE (Vacijas
elektriku apvienibas) 701. vadiinijai.

B Turpmak uzskaititi gadijumi, kad nepiecieSams, lai
parbaudi veiktu profesionali:

péc uzbraukSanas uz $kérdla;
ja peksni apstajas motors;

ja saliekts griezéjnazis;

ja saliekta motora varpsta.
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Palidziba traucéjumu gadijuma

Probléma

lespéjamais iemesls

Risinajums

Motors nesak darboties

Traucéta elektropadeve

Parbaudiet galveno droSinataju un pagarinatajkabeli.

lerices kabela defekts

Atrodiet AL-KO servisa centru/pilnvarotu specialistu.

Noblokéts griezéjnazis

|ztiriet izmetéja kanalu/korpusu — griezéjnazim ir jagriezas
brivi.

ledarbiniet zales plaveju zema zalg, izmainiet plau$anas
augstumu.

Samazinas motora jauda

Izmetéja kanala ir parak
daudz zales

|ztTriet izmetéja kanalu un korpusu.
Izmainiet plauSanas augstumu.

Truls griezéjnazis

Atrodiet AL-KO servisa centru/pilnvarotu specialistu un
atdodiet griezéjnazi uzasinat/nomaintt.

Zales uztverSanas kaste
nepietiekosi pildas.

Mitra zale

Laujiet zalei nozat.

Zales uztverSanas kaste
nosprostota

Notiriet zales uztverSanas kastes rezgi.

Izmetéja kanala ir parak
daudz zales

|ztTriet izmetéja kanalu un korpusu.
Izmainiet plauSanas augstumu.

Truls griezéjnazis

Atrodiet AL-KO servisa centru/pilnvarotu specialistu un
atdodiet griezéjnazi uzasinat/nomaintt.

@ Ja rodas $aja tabula neaprakstiti bojajumi vai bojajumi, ko nevarat pats novérst, vérsieties masu klientu apkal-

poSanas dienesta.
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Elektriné Zoliapjové

Apie §j vadova
B Prie$ paleidimg perskaitykite Sig dokumentacija. Tai
yra saugaus darbo ir sklandaus valdymo salyga.

B Laikykités Sioje dokumentacijoje ir ant prietaiso pa-
teikiamy saugos ir jspéjamujy nuorody!

®m  Si dokumentacija yra nuolatiné aprasyto gaminio
sudétiné dalis ir per perleidima privalo bti kartu
perduodama pirkéjui.

Sutartiniai Zenklai

Démesio!

Tiksliai laikantis Siy jspéjamujy nuorody, galima
iSvengti zalos asmenims ir / arba turtui.

Specialios nuorodos dél geresnio suprantamumo

ir valdymo.

Turinys

APIE §[VAAOVG ... 129
Produkto aprasymas...........ccceceveeieirieisiiensenenennns 129
SaUGOS NUOTOAOS .......ovveieeirireieierieeeeeenires 131
MONtAVIMAS ......couiiiire s 132
Darbo inStrukCijos ... 132
Sandéliavimas 133

REMONEAS ..o

Produkto apraSymas

Siuose dokumentuose aprasoma elektriné Zoliapjové su
zolés surinkimo krepSiu. Kai kurie modeliai yra papildo-
mai pritaikyti mulCiui.

Savo modelj atpaZinsite pagal gaminio paveikslélius ir
jvairiy parink¢iy aprasyma.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis prietaisas skirtas pjauti veja privaciose zonose ir lei-
dZiamas naudoti, tik kai veja yra sausa.

Kitoks arba leistinas ribas virSijantis naudojimas yra lai-
komas naudojimu ne pagal paskirt.

Galimi netinkamo naudojimo budai

m S Joliapjové nenaudojama vie$uose sektoriuose,
parkuose, sporto aikStelése, bei Zemés dkyje ir
miskininkystéje.

B DraudZiama iSmontuoti arba Suntuoti saugos
taisus, pvz., pririSant apsauging apkaba prie sta-
tramscio

B Nenaudokite prietaiso lietuje ir / arba ant $lapios
vejos

B Prietaisg draudZiama eksploatuoti komerciniais
tikslais.

Saugos ir apsauginiai jtaisai

A Démesio - pavojus susizaloti!

DraudZiama pasyvinti saugos ir apsauginius
jtaisus!

Apsauginé apkaba / apsauginé rankena

Priklausomai  nuo  konstrukcijos, prietaisas  turi

L apsaugine  apkabg arba apsaugine rankeng.
Techning PrieZilra ...........ccoooovvssssssssssssssessssssrrrinninne 133 Pavojaus atvejais j tiesiog jjunkite. Sustabdomas vari-
Pagalba atsiradus sutrikimams..............c.ccccoccereienne. 134 lis ir aSmenys.

ULIlIZAVIMAES ..o 177 Sklendé su atvartu
Sklendé su atvartu apsaugo nuo iSsviedziamy daliy.
129 Originali naudojimo instrukcija



Gaminio apzvalga

1 |Apsauginis apkabos jungiklis 7 |Pjovimo aukscio nustatymas (aSinis ratas, 3 daliy)
2 | Paleidimo jungiklis 8 |Sklendé su atvartu
3 ?ul('ama} rlanklena virSutinio kreipiamojo statrams- 9 | Zolés surinkimo krepéys
€io jtvirtinimui
4 |Laido kreipiklis variklio laidui 10 |Rankena Zolés surinkimo krepSiui
5 | Sukama rankena apafinio kreipiamojo statramstio |4y |z o\ iniai gnybtai laido atlaisvinimui
tvirtinimui
6 | Rankena ant variklio 12 | Kabelio apsauga nuo istraukimo

Ant prietaiso esantys simboliai

Démesio! Ypatingas atsargumas valdant.

Elektros smlgio pavojus.

Prie$ pradédami eksploatuoti perskaitykite naudojimo instruk-
cijg!

Laikykités saugaus atstumo iki
pavojaus zonos.

Q Démesio — pavojus! Laikykite plastakas ir pédas toliau nuo
pjovimo mechanizmo!

PasSaliniams asmenims liepkite pasi-
Salinti i$ pavojaus zonos!

Laida laikykite toliau nuo aSmeny.

@ > /P>

Dévékite klausos organy apsauga!

Prie$ atlikdami techninés priezidros darbus arba esant pazeis-
&8 | |tam kabeliui prietaisg visada atjunkite nuo elektros tinklo.
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Elektriné Zoliapjové

Saugos nuorodos

Operatorius arba naudotojas yra atsakingas uz nelaimin-
gus atsitikimus su kitais asmenimis ir jy turto sugadinima.
Démesio!

Naudokite tik nepriekaistingos buklés jrenginj ir
ilginamuosius kabelius!

Draudziama pasyvinti saugos ir apsauginius
taisus!

A Démesio - pavojus susizaloti!
DraudZiama pasyvinti saugos ir apsauginius
taisus!

Elektros sauga

A Démesio - pavojus dél elektros sroveés!

Pavojus palietus dalis su jtampa! Nedelsdami at-
junkite elektros kistuka nuo tinklo , jei ilginamasis
kabelis buvo pazeistas ar triko!
Rekomenduojame prijungti per liekamosios
sroves jtaisa, kurio vardiné srove < 30 mA.

B Namo tinklo {tampa turi sutapti su tinklo {tampos
duomenimis, pateikiamais techniniuose duomeny-
se, — nenaudokite jokios kitos maitinimo jtampos

B Naudokite tik tokius ilginamuosius kabelius, kurie
yra numatyti naudoti atvirame ore — maziausias
skerspjavis 1,5 mm?

B PaZeistus ar jtrakusius ilginamuosius kabelius nau-
doti draudziama

B Kiekvieng kartg pries paleisdami patikrinkite ilgina-
mojo kabelio bikle

B Visada naudokite ilginamajam laidui specialy laido
atlaisvinimo mechanizma

B Laikykite laidg atokiau nuo aSmeny ir veskite toliau
nuo masinos

B Niekada nestumkite Zoliapjovés per ilginamajj laidg

B Saugokite prietaisg nuo drégmés
Saugos nuorodos - valdymas

B Vaikams ir asmenims, neskaiciusiems eksploataci-
jos instrukcijos , prietaisg naudoti draudziama

B Atkreipkite démesj | vietoje galiojanciose taisyklé-
se nurodytg maZiausig valdymo darbus atliekanciy,
asmeny amziy,

B Nevaldykite prietaiso, jei vartojote alkoholio, narko-

tiky arba medikamentu.

B Kas kartg prie§ naudodami prietaisg patikrinkite, ar
jis nepazeistas, pazeistas dalis pakeiskite.

B Bitinai apzidrékite veja, pasirdpinkite, kad ant jos
nebaty pasaliniy daikty.
W Vilkékite tinkamus darbo drabuZius:
llgos kelnés
Tvirti batai neslystanciu padu
Dirbdami pasirdpinkite stabilia stovésena.
Neprileiskite pasaliniy asmeny prie pavojaus zonos
Laikykite kiing, kiino dalis ir drabuZius atokiai nuo
pjovimo jtaiso.
W Dirbkite tik rySkioje dienos $viesoje arba jjunge dirb-
tinj apSvietima
W Visada iStraukite elektros kiStuka i$ tinklo ir palauki-
te, kol prietaisas sustos veikti:
ivykus gedimui ir nejprasto prietaiso vibravimo
metu
prie$ blokavimo atlaisvinimg
prie§ paSalinant kam&€ius
po salyio su pasaliniais daiktais
@ Po salycio su pasaliniais daiktais patikrinkite
zoliapjove , ar ji nepazeista. Atlikite reikiamus
remonto darbus, pries i$ naujo paleisdami ir
dirbdami su zoliapjove.

B Ypac atkreipkite démesj apgrezdami Zoliapjove arba
patraukdami Zoliapjove | save

B Nepjaukite per klidtis (pvz., Sakas, medziy Saknis)
B Nupjautg Zole Salinkite tik tada, kai variklis stovi

B [Sjunkite zoliapjove, kai stumiate Zoliapjove ne per
veja, o kitok{ pavirsiy,

B Niekada nekelkite ir neneskite prietaiso veikiant
varikliui.

B Parengto eksploatuoti prietaiso nepalikite be prie-
Zilros.
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Montavimas

Montavimas: zr. (0) - (9) pav.

Démesio!

Prietaisg galima naudoti tik tada,
kai jis visiSkai sumontuotas!

Zolés surinkimo krepsio pridéjimas

A Démesio - pavojus susizaloti!
Zolés surinkimo krep$j nuimkite arba pridékite tik
tada, kai variklis yra ijungtas ir neveikia aSmenys.

1. Pakelkite pakeliama sklende ir uzkabinkite ant
kabliy zolés surinkimo krepsj.

Zolés surinkimo krepsio istustinimas (9)

1. Pakelkite atlenkiama sklende.

2. ISkelkite Zolés surinkimo krep$j ir patraukite atgal.
3. IStustinkite Zolés surinkimo krep$j.

4

Pakelkite pakeliama sklende ir vél uzkabinkite zolés
surinkimo krep$j ant kabliy.

Prijungimas prie tinklo

1. Prietaiso laido elektros kiStuka ikiSkite | paleidimo
jungikli (13).

2. Prietaiso laidg apsaugokite laido atlaisvinimo jtaisu
(12).
Tinklo laido kilpa turi bti tokio ilgio, kad laido atlais-
vinimo jtaisas slysty nuo vienos | kit puse.

Variklio jjungimas

Paleiskite Zoliapjove ant lygaus pavirSiaus, bet ne auks-
toje zoléje. Ant pagrindo neturi bati paSaliniy daikty, kaip
pvz., akmeny. Paleisdami nekelkite Zoliapjoveés.

1. Paleidimo jungiklio mygtuka laikykite nuspaustg
(13-1).

2. Patraukite apsaugine apkaba / rankeng prie$
statramstj ir tvirtai laikykite (13-2).

3. Atleiskite mygtuka.

Variklio iSjungimas

1. Atleiskite apsaugine apkabg / rankena.

2. Palaukite, kol aSmenys nustos veikti.

Darbo instrukcijos

@ Atkreipkite démesj | vietoje galiojangiose taisyklé-
se nurodytg Zoliapjovés veikima,

B Butinai apzidrékite veja, pasirdpinkite, kad ant jos

nebaty pasaliniy, daikty,

Pjaukite tik tada, kai darbo vietoje néra pasaliniy,

asmeny,

Pjaukite tik tada, kai yra geros matomumo salygos

Naudokite prietaisg éjimo tempu

Pjaukite tik astriais aSmenimis

Nepjaukite per klidtis

(pvz., $akas, medziy Saknis)

Slaituose visuomet pjaukite skersai $laito.

Nenaudokite Zoliapjovés $laito kryptimi arba prie-

Singa $laitui kryptimi ir naudokite Slaituose didesniu

nei 20° polinkiu

B Ypac elkités atsargiai pakeitus darbo kryptj ant
Slaito

Patarimai dél pjovimo

B Pradékite pjauti kiek galima arciau kistukinio lizdo

B |iginimo laida tieskite jau ant nupjauto vejos ploto

B Pjovimo aukstis 3-5 cm, nepjaukite daugiau nei
pusé Zolés aukscio

B Neapkraukite Zoliapjovés! Jei pastebimai mazéja
variklio apsuky skaicius dél ilgos, sunkios zolés, pa-
didinkite pjovimo aukstj ir pjaukite daugiau karty

B Pjaukite anksti rytg arba vélai pavakary, norédami
apsaugoti SvieZiai nupjauta Zole nuo perdzitivimo

B Dél didelés augimo fazés pjaukite Zole du kartus
per savaite, jei maziau lietaus, atitinkamai reciau
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Elektriné Zoliapjové

Sandéliavimas

Laikykite prietaisg visada atjungta nuo elektros lizdo

Dél talpumo laikykite atlenke virutin statramstj

Prietaisq laikykite sausoje, vaikams ir pasaliniams
asmenims nepasiekiamoje vietoje.

Remontas

Remonto darbus gali atlikti tik AL-KO techninés
priezitros skyriaus ir jgalioty kvalifikuoty jmoniy,
darbuotojai

Siekiant iSvengti disbalanso, pjovimo jrankiai ir tvir-
tinimo varZtai keiciami vienas po kito

Techniné prieziira

A Démesio - pavojus susizaloti!

Prie$ atlikdami visus techninés ir profilaktines
priezidros darbus, visada iStraukite elektros
kistuka!

Per aSmeny techninés priezidros darbus visada
mavekite darbo pirstines!

Nesubalansuoti aSmenys sukelia stiprias vibraci-
jas ir pazeidzia zoliapjove.

Reguliariai tikrinkite Zolés surinkimo jrangos funkci-
jas ir nusidéveéjimg

Po zolés pjovimo kruop3ciai iSvalykite prietaisg ran-
kine Sluotele arba $luoste. Nepasalinti neSvarumai
prietaiso apatinéje dalyje gali paveikti funkcijas

Saugokite prietaisa nuo vandens pursly! Patekes
vanduo gali pazeisti paleidimo jungiklj bei elektros
varikli

Reguliariai tikrinkite aSmenis, ar jie nepazeisti AtSi-
pusius arba pazeistus aSmenis paveskite pagalasti
| pakeisti AL-KO techninés priezidros skyriuje arba
igaliotiems kvalifikuotiems darbuotojams. I3galastus
aSmenis reikia subalansuoti.

ASmeny varzty priverzimo momentas 15 Nm +5.

A Démesio!

ASmenys ir variklio velenas neturi bati iSlygiuoti!

Po izoliaciniy, daliy techninés apzitiros
(pvz., aSmeny keitimo) turi bati atliktas izoliacinés
varzos testas pagal VDE 701 direktyva.

B Reikalaujama, kad specialistai atlikty patikra;

uzvaziavus ant klidties
staigiai sustojus varikliui
i8linkus aSmenims
iSlinkus variklio velenui
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Pagalba atsiradus sutrikimams

Sutrikimas

Galima priezastis

Sprendimas

Neveikia variklis.

Néra elektros tiekimo

Patikrinkite namy saugiklius ir ilginimo laida.

Pazeistas prietaiso
laidas

Kreipkités | AL-KO techninés priezitros skyriy / jgaliotus
kvalifikuotus darbuotojus.

Blokuojami aSmenys

ISvalykite iSmetimo kanalg / korpusa, kad aSmenys galéty
laisvai suktis.

Pradékite pjauti ant Zemesnés Zolés arba ant jau nupjauto
ploto, sureguliuokite pjovimo aukstj.

MaZéja variklio galia

Per daug Zolés iSmetimo
kanale arba korpuse

ISvalykite iSmetimo kanalg ir korpusa.
Pakoreguokite pjovimo aukstj.

AtSipe aSmenys

Paveskite pagalasti / atnauijinti aSmenis AL-KO techninés
priezitiros skyriuje arba jgaliotiems kvalifikuotiems specia-
listams.

Nepakankamai uzpil-
domas Zolés surinkimo
krepSys

Drégna veja

Palikite vejg isdZziati.

UZsikem$a zolés surinki-
mo krepSys

ISvalykite Zolés surinkimo krepSio groteles.

Per daug Zolés iSmetimo
kanale arba korpuse

ISvalykite iSmetimo kanala ir korpusa.
Pakoreguokite pjovimo aukstj.

AtSipe aSmenys

Paveskite pagalasti / atnauijinti aSmenis AL-KO techninés
priezitiros skyriuje arba jgaliotiems kvalifikuotiems specia-
listams.

@ Esant sutrikimams, kurie néra nurodyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti savarankiskai, kreipkités |

masy kompetentingg klienty aptarnavimo tarnyba,
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eJ'IeKTpVI‘-IeCKaﬂ ra3oHOKOCUMKa

WHdhopmauus o pykoBoacTee

B [poyTuTE AAHHYI0 JOKYMEHTALWIO NEPEs Hauanom
paboT. 310 Heobxoaumo ans 6eonacHom n 6e3oT-
KasHol paboTbl.

B CobntopaiiTe ykasaHus no TexHuke 6eaonacHocTy
11 NpeaynpexaeHs B JaHHOM AOKYMEHTaLMM 1 Ha
YCTPOVCTBE.

W 370 PYKOBOACTBO SBMSETCH HEOTHEMIIEMON Ya-
CTbH0 ONUCHIBAEMOTO NPOAYKTA W NPY NPOAAXKE €ro
credyert nepefatb HOBOMY BriaferibLly.

MosicHeHusi cumBonoB

A Brumanue!

TouHOe cnegoBaH1e 3TUM NPeaynpeanTeNbHbIM
yKa3aHusiM MOMOXET NPeAoTBPaTATL TPaBMUPO-
BaHWe nunm matepuanbHbii yepo.

Cneumaanble YKa3aHua Ana obneryenus no-
HUMaHUs 1 sKkennyaTtayuu.

OrnaBneHue

VIH(hOpMALMS O PYKOBOLACTBE .....vuvvvvevererreerrirrerseenes 135

OnucaHue npoaykTa

Onucanune npoaykTa

B atom [OOKYMEHTE npuBeaeHO OnucaHue anekTpuye-
CKOW Ta30HOKOCUIKM C TpaBOC60pHVIKOM. HeKOTOpre
MOZENU TaKXe NOAXOAAT ANna MyIbyi.

Onpegenute Bawwy mozenb no n3obpaxexusm n onuca-
HWIO Pa3NUYHBIX PYHKLNA.

Mcnonb3oBaHWe No Ha3HaYeHUIo

OTo yCTpOWCTBO NpeaHasHaYeHo ANs CKaluMBaHWst
AEPHO-TNeeBOl MOYBbI B YACTHOM CEKTOpe, U MOXET
6bITb UCMOMb30BAHO TONMBKO Ha BbICYLLIEHHOM ra30He.

ﬂpyroe Unn BbIXoAdAlLee 3a paMkn AaHHOro MCnonb3o-
BaHWe CYMTAEeTCA UCNONb30BaHNEM HE NO Ha3HAYEHUIO.

Cnyyan HenpaBMNbLHOTO NPUMEHEHUs!

W OTa ra3oHOKoCHIKa He MOAXOANT ANs UCMOMb30Ba-
HWA B Napkax, ckBepax, CNOPTUBHbLIX NnoLankax, a
TaKKe B CENMbCKOM W IECHOM X0351/CTBE

W He cHUMaTb 1 He BNOKMPOBATL UMENLLMeCs 3a-
LWMTHbIE NPUCNOCOBNEHMS, HanpuMep, UKCHpys
pemeHb 6e3onacHocTy Ha banke

B He 1cnonbayiiTe yCTPONCTBO NOA AOKAEM W (MnK)
Ha MOKpOW TpaBe

B YCTpOWCTBO He NpeaHasHayeHo 41s UCronb30Ba-
HWUS B KOMMeEpPYeCKuX Lenax

MpenoxpaHuTenbHbIe U 3aWKUTHBIE YCTPOIA-

YkasaHus N0 TEXHUKE 6830MACHOCTM .............cvvvvenes 137  cTBa
YeTanoska 138 A BHuMaHuWe — onacHoOCTb TpaBMMpOBaHuUs!
He oTkntovaiiTe NpefoxpaHuTenbHbIE 1 3aLLuT-
YKa3aHWs N0 3KCTYATALMMN ... 138 N PeRoxp ”4
Hble ycTpoiicTaal
XPAHEHME ...t 139
PEMOHT ... 139  PemeHb 6e3onacHocTu / npegoxpaHuTenbHas pyko-
ATKa
TeX0OCNYKUBAHNE U YXOL . vvvvrrerrerreerrerenrseeresesseeseens 139
. B 3aBMCMMOCTY OT MOAENM, YCTPOICTBO OCHALLEHO pem-
YCTPaHEHNE HENCTIPABHOCTEM....vvvvvveerveeirririiseens 140 Aenv, yrp ‘aLieHo pem
Hem 6e30nacHOCTI U NPesoXpaHUTENBHOM PYKOSTKOM.
YTUIMBAUMS ..ot 177 B MOMeHT onacHOCTH ux HeoBX0AMMO NPOCTO OTAYCTUT.
[lBuratenb 1 HOX OCTAHOBSTCA.
OtpaxatenbHas 3acrnoHka
OtpaxaTenbHas 3acnoHka obecneunBaeT 3aLuTy ot 0T-
CKaKMBAIOLLMX NPEMETOB.
135 [NepeBop opuruHanbHOro pykKoBOACTBA NO 3KCTyaTaLum



0630p npoaykTa
Perynstop BbICOTbI CKalLMBaHWs (koneco co BTyf-
1 KHonka Ha pemHe BesonacHocTu 7 ;
KOVl NpsIMOTo XoAa, 3-X00Boe)
2 |TyckoBOM BbIKIOYATENb 8 |OtpaxatenbHas 3acnoHka
BpaluatoLLmecst pykosiTki iNst KpenneHus Bepx-
3 opaujaiou pyKe ANA Kp P 9 | TpaBocbopHuk
Helt HanpasnsoLLei 6anku
KabenbHbiit kaHan s kabens noakioYeHus K
4 10 |Pyyka ans nepeHocku TpaBocOOpHMKa
aneKTpoaBUraTento
5 BpaluatoLumecst pykosiTku inst KpenneHnst HUKHel 1 Knemma npepoxpanuTtens anactuyHoin Mydsl
HanpaenstoLen banku ans kabens
6 | Pyyka ons nepeHocku ABuratens 12 |3OnactnyHas mycta ans kabens

CumBOnbI Ha yCTpOMCTBE

=

Brumanme! Cobnrogaiite 0cobyto 0CTOPOXKHOCTb
npu pabore.

OnacHocTb NopaXxeHnA aneKTpu4eckumM TOKOM.

[Nepen akcnnyaTauuen NpounUTanTe MHCTPYKLMIO!

CobniopaiiTe UCTaHLMIO C OMACcHON 30HO.

Brumanme! OnacHocTb! Beperute pyku v Horu ot
pexyLLero mexaHuamal

Ypanute nOCTOPOHHUX WL, U3 ONACHOI 30HbI!

[epxute coeanHUTenbHbIN kabens Baany ot
HOXa.

@ PZ/>

Vcnonbayiite Gepywwum!

se| ) >

[ns BbINonHeHMs paboT No TexobCnyxnBaHMIo
WUnK B cryyae NoBpexaeHus kabens yCTponcTeo

BCerfa OTCOeNHATL OT CETU.
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eJ'IeKTpVI‘-IGCKaﬂ ra3oHOKOCUMKa

YKa3aHus no TexHMke 6e30NacHOCTH

OnepaTop WUnu nomnb3oBaTeNb OTBEYAKOT 33 XM3Hb U
UMYLLECTBO APYTUX MWL,

A BHumaHue!

YCTPOWCTBO W yANMHUTENbBHBIN Kabenb AOMKHbI
MCMONb30BaTLCS TOMBKO B TEXHUYECKN 6e3ynpey-
HOM COCTOSIHUM!

He oTknioyaiite npefoxpaHUTenbHbIE 1 3alLuT-
Hble ycTpoiicTaal

A BHumaHue — onacHocTb TpaBMUpoBaHuUs!

He oTkntovaitTe npefoxpaHUTenbHbIE 1 3aLLyT-
Hble ycTpoiicTaal

AnekTpuyeckan 6e30nacHOCTb

BHumaHWe — onacHOCTb nopaxeHWs anek-
TPUYECKUM TOKOM!

OnacHoCTb NpK NPUKOCHOBEHWM K YacTsIM, Ha-
xoaswmMmes nog HanpspkeHem! Mpu noBpexae-
HUM YANUHUTENBHOTO Kaberns cpasy e BblHbTE
LuTekep 13 poseTku!

PekomeHgyem nogkmnioyatb YCTPOCTBO Yepes
YCTPOWCTBO 3aLLMTHOrO OTKIMKYEHNS, cpabaTbl-
BatoLLiee NPy HOMUHAMBHOM TOKe yTeuku < 30 MA.

B HanpsbkeHue B CETV OMA AOMKHO COOTBETCTBO-
BaTb HANPAXeHNto, ykasaHHOMY B TEXHU4ECKUX
XapaKkTepucTukax; He noakntoyanTe yCTpOVICTBO K
WUCTOYHUKY C APYrUM HanpsxeHnem

W Vicnonb3yiTe TONMbKO YANMHUTENN, PACCUMTaHHbIE
Ha UCTOoNb30BaHe BHE MOMELLEHMIt — MUHAMATTb-
Hoe ceyeHue 1,5 Mm?

L] 3anpe|.|.|aeTc5| MCNONb30BaTh NOBPEXAEHHbIE NN
JIOMKWe yONUHUTENbHbIE kabenu

W Tlepep KaxablM MyckoM NPOBEPSIATE COCTOsHNE
YAMMHUTENBHOTO Kabens

W Bcerga ucnonb3yiiTe cneuuasnbHylo anacTuyHyio
MYQOTY NS YANUHUTENBHOTO Kabenst

B [lepxuTe LWUHYp BAAMNM OT 30HbI PE3aHWs W YCTPOKt-
cTBa

B He nepemeLLaiTe ra30HOKOCUIIKY MO YAMMHUTENb-
HoMy kabento

B 3awuwaiite yCTPOACTBO OT BRaru

Yka3aHus no TexHuke 6€30nacHOCT — BO

BpemaA KcnnyaTayum

B [leTv v nuua, He 03HaKOMIEHHbIE C MHCTPYKLM-
€/l no aKcnnyaTaLmm, He LOMKHbI UCMONb30BaTh
YCTPONCTBO
B Cobntofaiite MeCTHble NpeanucaHns OTHOCUTENBHO
MWHUManLHOrO Bo3pacTa onepaTopa yCTpoicTaa
B He paborailTe C yCTPOCTBOM N0 BO3AEACTBUEM
anKoronsi, HApKOTMKOB WM feKapcTB
B [lepeq kaxabiM UCMOMNb30BaHNEM NPOBEPSITE
YCTPOWCTBO Ha Hamnnyue NoBpexaeHNi, 3ameHsnTe
NOBPEXAEHHbIE feTanm
B TwarenbHO NpoBepbTe NNoLLaab CKaLMBaHNS 1
MOMHOCTbIO yAanuTe BCE NOCTOPOHHME NpeaMeThI
B HocuTe co0TBETCTBYIOLLYIO paboyyio oaexay:
ONWHHbIE BproKN
MPOYHYI0 HECKOMb3SLLYI0 00yBb
B [Ipn paboTe cneauTe 3a yCTOAYMBLIM MONOXEHNEM
YpanuTe noCTOPOHHMX MWL, U3 ONACHOM 30HbI
B bBepernte TeNo, KOHEYHOCTY M OAEXKAY OT PEXyLLero
WHCTPyMeHTa
W Pa6oTaiiTe C yCTPOMNCTBOM TOMbKO NPM AOCTATON-
HOM AHEBHOM W UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUN
B BbiHbTe WTeKep 13 PO3ETKN 1 JOXAUTECH MOSHOM
OCTaHOBKM YCTPOACTBA:
nocrne BO3HUKHOBEHMS HENCTIPABHOCTEN W
HeoObI4HO BUOpaLMKM yCTpocTBa
npexae YeM CHsTb GIIOKMPOBKY
npexae Y4em yCTpaHWUTb 3aKynopky
nocne KOHTaKTa ¢ MOCTOPOHHUMU NpeaMeTamu
@ [poBepbTe ra30HOKOCUITKY Ha MPeAMeT no-
BPEXAEHMIA NOCNE KOHTaKTa C NOCTOPOHHUMM
npeameTamu. BoinonHute HeobxoanMmble pe-
MOHTHble paboTbl Nepes NOBTOPHbIM 3aryCKoM
aKcnyaTaLyeit ra3oHOKOCHITKM.

B byabTte 0c060 OCTOPOXHbI NP NOBOPOTE KOCUITKM
N1 eCN Bbl TAHETE ee Ha cebs

B He kocuTe, €Cnv Ha NyTu BCTPEYaTCs NpensT-
CTBUS (HaNpUMeEp, BETBM UMW KOPHU [1epeBbEB)

W CKOLUEHHYIO TpaBy BbIHUMAIOT, KOrAA YCTPOACTBO
HaxoaMTCs B BEPTUKAIbHOM NONOXEHNMN

B OcraHoBuTE [BUraTenb NP1 NepeceyeHnm nnoLa-
[JM, KOTOopasi OTNIMYAETCs OT NOLLAAM CKALLMBAHMS

B Hukoraa He nepeHocuTe N nogHuMarTe npubop ¢
paboTatoLLym aBuratenem

W He ocTaBnsiiTe paboTatoLee yCcTponcTso 6e3 npu-
cmoTpa
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YcTaHoBKa

YcTaHoBka: cM. puc. (0) — (9).

A BHumaHue!

QKcnnyaTaLus yCTpONCTBa paspeLleHa ToNbko
nocre

NOMHOLEHHOro MOHTaxa!

MpukpenneHue TpaBoc6opHUKa
A BHuMaHWe — onacHocTb TpaBMMpoBaHuUs!

CHuMalTe WnM  nNpuKpennsnTe TpaBOCOOPHMK
TONBKO MPU BbIKIOYEHHOM ABUraTene M Hemoa-
BIKHOM HOXe.

1. TloGHUMMTE OTpaxaTesbHYI0 3aCIOHKY 1 3aKpernuTe
TpaBoCBOPHUK C NOMOLLBHO (hMKCaTopa.

Ouuctka TpaBocOopHUKa (9)

1. TlogHUMKTE OTpaxaTenbHyto 3aCOHKY.

2. OTcoeaunHuTe TPaBOCOOPHUK M OTTSHUTE €ro B
06paTHOM HanpaBneHuy.

3. Oumctute TPaBOCOOPHWK.

4. TMogHuMKTE OTpaxaTenbHy'o 3aCrOHKy U CHOBa 3a-
KpenuTe TpaBOCBOPHMK C MOMOLLbI0 ukcaTopa.

YcTaHOBKa noaknoYeHus K ceTn

1. BcraBbTe ceTeBoM WTEKEP Kabens nuTaHus
YCTPOICTBA B NyCKOBOW BbIkMtovaTens (13).

2. 3akpenuTe kabenb NUTaHUs YCTPOWCTBA C NOMO-
LLibto dnacTyHoil MydhThl Ans kabens (12).
CeTeBoit kabenb JOMmKeH BbITb 4OCTATOYHO ANNH-
HbIM, 4TOBbI anacTuyHas mydra ans kabens morna
cB060AHO NepeMeLLaTbcs CO CTOPOHbI B CTOPOHY.

BkntoueHue aBuratens

3anyckainTe rasoHOKOCUITKY TONIbKO Ha POBHOM MOBEPX-
HOCTW, @ He B BbICOKOI Tpase. [MOBEPXHOCTb A0MKHA
ObITb OuMLLEHA OT NOCTOPOHHUX MPESMETOB, Takux Kak
kamMHK. He nogH1MaiiTe ra3soHOKOCIKY Npy 3anycke.

1. HaxmuTe 1 yaepxuBaiTe KHOMKY MyCKOBOTO Bbl-
kntoyatens (13-1).

2. TloTsHuTE pemeHb 6e3onacHoCTV / NpeaoXpaHm-
TENbHY0 PYKOSTKY B HaNpaBneHnu oT Banku n
yaepxusaiTe ux (13-2).

3. OTnycTuTe KHOMKY nycka.

BbiknioyeHue gBuratens

1. OTnyctuTe pemeHb 6e3onacHocTy / Mpesoxpaxu-
TENbHYI PYKOSITKY.

2. [oxantecb OCTAHOBKM HOXa.

YKa3aHus no akcnnyaraumu

CobntogaiiTe MECTHbIE NMPEANNCaHNS OTHOCK-
TeMbHO 3KCMNyaTaLun ra30HOKOCUITKA.

B TwarenbHO NPoBEpbTE NNOLLaab CKALIMBAHNS 1
NOMHOCTbIO yAanuTe BCe NOCTOPOHHME NpeaMeThI

B He ucnonb3yiiTe ra3oHOKOCUIIKY, ecrnv B paboyeit
30He HaxoAsaTcs Apyrie nioau

W KocuTe TONMBKO NPY XOPOLLEM OCBELLEHUM

B /Icnonb3yiiTe yCTPOACTBO TONMBKO Ha CKOPOCTM
X0[b0bl

B KocuTe TONMbKO OCTPbLIM HOXOM

B He kocuTe, €Crvt Ha NyTW BCTPeYaroTCs NpensT-
CTBUS (HanpUMep, BETBYM I KOPHU AEPEBLEB)

B B cnyyae CKIOHOB KOCWTE Nonepek CKIoHa.
He nepemelLLjaliTe ra3oHOKOCMIIKY BHI3 1 BBEPX MO
CKIOHY, a Takke Ha CknoHax ¢ yrnom bonee 20°

B Cobntogaiite 0cobyto OCTOPOXHOCTb Ha CKMOHAX
npy 3meHeHun paboyero HanpasneHns

CoBeThbl N0 CKalWBaHMIO

B HauuHaliTe KOCUTb Kak MOXHO BrxKe K LTencenb-
HOW poseTke

B [lepemeLLaiiTe yanuHUTENbHBIA kabenb TONLKO N0
CKOLLIEHHOMY ra3oHy

B BbicoTa cpesa TpaBbl OCTAeTCs Ha YpoBHe 3-5 e,
He BbINOMHANTE CKaLLMBaHWE Ha YPOBHE, KOTOPLIN
NpeBbILLAET NOOBMHY OT 3TOr0 3HAYEHMUS

B He neperpyxaiTe rasoHokocunky! B cnyyae anmH-
HOW 1 TSXKeMNoW TpaBbl YaCcToTa BpaLLieHUs ABuran-
CSl 3aMETHO CHIMKAETCS, BbICOTbI Cpe3a Tpasbl no-
BbILLAETCA 1 NPUXOAUTCS BbINONMHATL CKaLLMBaHWeE
HECKOIbKO pa3

B BbinonHsiiTe ckalumBaH1e yTPOM Unu No3gHO Beye-
poMm, 4ToObl NPEAOTBPATUTL BbIChIXaHUE CBEXKECKO-
LUEHHON TpaBbl

B B nepuofbl Ype3mMepHOro paspactaHus BbINONHSM-
Te ckalluBaHve [iBa pa3a B Hefjernio, a B 3acyLunu-
Bble — pexe
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XpaHeHue

B XpaHuTe yCTPOWCTBO C BbIHYTHIM CETEBLIM LUTE-
KepoMm

B [Ins XpaHeHWsi B KOMMAKTHOM BUAE CIIOXUTE BEPX-
Hioto Hanky

B [laitte npubopy BbICOXHYTb. XpaHUTe B HEAOCTYN-
HOM ANs feTeN M NOCTOPOHHMUX ML, MecTe

PemoHT

B PeMOHTHble paboTbl paspeLleHo NPOBOATL TONb-
Ko cepBuCHbIM LieHTpam AL-KO 1 aBTopr30BaHHbIM
npeanpuaTUSM

B Bo n3bexaHne pasbanaHcMpoBKM paspeLuaeTcs 3a-
MEHSITb BECb KOMMINEKT PEXYLLMX UHCTPYMEHTOB U
KpenexHbix 6ontos

TexoOcnyxuBaHue u yxon
A BHumanue — onacHocTb TpaBMUpoBaHus!

Mepen Havanom ntobbix pabot no Texobeny-
XMBaHWIO M YXOZy BCEraa BblHMMaNTe CeTeBoi
wrekep!

Bo Bpems obcnyxuBaHns 1 yxoAa 3a HoXoM
BCeraa oAeBalTe pykasuLypl!
PasbanaHcupoBka HoXa MOXET NPUBECTY K
CUNbHO BUOPALIW W NOBPEXOEHNIO ra30HOKO-
CUTIKA.

B PerynspHo npoBepsiiTe paboTocrnocobHOCTb U 13-
HOC TpaBOCGOPHMKA

B [locne cKalwMBaHMs TWATENbHO OYLLaiTe YCTpoil-
CTBO LUETKOW 1nn Tpsnkoi. HeyganeHHble 3a-
IPSI3HEHNS Ha JHE YCTPOMCTBA MOTyT NPUBECTY K
YXyLLLEHM0 paboTocrnocobHOCTM

B He oumwaiiTe ycTponcTBo cTpyeit Boabl! Monapa-
HWE BOAbl MOXET NPUBECTY K Pa3PYLLEHUHO MyCKO-
BOTO BbIKMI0YaTeNs v anekTpogsuraTens

B PerynsapHo NpoBepsaitTe HOX Ha Hanuuu1e no-
BpeXAeHuit. 3aTaunBaTh UMK 3aMeHATb TYNoi
N1 NOBPEXAEHHBIA HOX Pa3peLLaeTes TOMbKO
paboTHukam cepsucHoro ueHTpa AL-KO nnu aB-
TOPK30BaHHOO Aunepa. MepesataynBaeMbii HOX
AomkeH 6bITb cbanaHc1poBaH.

MoMmeHT 3aTshkk BUHTa HOXa: 15 HM +5.

A BHuMaHue!

3anpeu4aercn HaKINOHSATb HOX 1 Ban gauratens!

@ [Mocne npoBeAeHMs paboT No TexobCnyXMBaHNIO
U30MSALMOHHbIX AeTanen
(Hanpumep, 3amMeHb! HoXa) B COOTBETCTBIM C
Pernamentom VDE 701 Heobxogumo npoBecTy
WCMbITaHNS CONPOTUBMEHUS N30NALNM.

W TpebyeTcs npoBepka cunamu cneluanmcra:
rocrie Haesaa Ha npensaTcTeue
Mpy BHE3anHol OCTaHOBKe ABUraTesnst
Mpy NOTHYTOM HOXe
Mpu NOrHYTOM Barne fBuraTens
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YcTpaHeHue HeucnpaBHoCTEN

HeucnpaBHocTb

Bo3moxHas npuynHa

Cnoco6 ycTpaHeHus

MoTop He BkmtoYaeTcs

Het nutanus

[TpoBepbTe rnaBHbIN NPefoXpaHUTENb W YANUHUTENbHbIA
kabenb.

Kabenb ycTpoiicTea He-
ucnpaseH

O6paTuteck B cepBucHbIn LeHTp AL-KO unm k odmumans-
HOMY Aunepy.

Hox 3abnokvpoBaH

OuncTuTe pasrpy304HbIit kaHan / kopnyc, YTobbl HOX CBO-
6onHo Bpalyancs.

HauunHaiTe ¢ HU3KOM UNK yxe CKOLLEHHO TpaBbl, OTpery-
NnpyITe BbICOTY CPe3a TpaBbl.

CHmxeHHas MOLLHOCTb
asurateng

CIMLWKOM MHOTO TpaBbl
B Pa3rpy304HOM kaHane
Wnu Kopnyce

OumcTUTE Pa3rpy30YHbIil kaHam 1 Kopnyc.
OTperynupyiTe BbICOTY Cpe3a TpaBbl.

Hox 3atynuncs

O6patuteck k cepBuCHbIN LeHTp AL-KO nnu k aBTopu3o-
BaHHOMY [UMepy Ans 3aTO4Kv/3aMeHbl HoXa.

TpaBoCOOPHWK HeLo-
CTaTOYHO 3anofHeH

YBnaxHuTe ra3oH

[aiiTe ra3oHy BbICOXHYTb.

TpaBocOOpHMK 3acOpeH

OuncTute ceTky TpaBoCOOpHYKA.

CruLLIKOM MHOTO TpaBbI
B pa3rpy304HOM kaHarne
unm kopnyce

OumCTUTE Pa3rpy30YHbIil kaHan 1 Kopnyc.
OTperynupyiiTe BbICOTY cpe3a TpaBbl.

Hox saTynuncs

O6paTuTech k cepBuCHbIN LieHTp AL-KO nnu k aBTopu3o-
BaHHOMY [Mepy Ans 3aTO4KW/3aMeHbl HoXa.

Ecnin kakasi-nbo HencnpaBHOCTb He MpUBeeHa B AaHHON TabnuLe UM Bbl HE MOXETe YCTPaHUTL e camo-
CTOSATENbHO, 0BpalLaiiTech B Hall OTAEN CEPBUCHOTO 0BCTYXMBAHMS.
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EnekTpuyHa rasoHokocapka

IHdopmanis npo nocibHMK

W [IpouuTaiiTe Lieit JOKYMEHT Nepes 3amyckoM npu-
napy. Lle € HeobxigHoto ymoBoto 6e3neyHoi Ta 6es3-
BiAMOBHOI poboTy.

B [loTpumyiiTech BKasiBOK i3 TeXHiku Beaneku i none-
pemKeHb Y Ll JOKyMeHTaLii Ta Ha npucTpoil

B [IOKyMEHT € HEBIJ EMHOI0 YaCTUHOIO ONMCAHOro
BWpODy 1 y pasi nepenpoaaxy Mae nepeaasaTucs
MOKynLieBi.

MosicHeHHs1 cumBoniB

A YBara!

JloTpumyiTech Liyx nonepeaxerb, o6 YHUKHYTA
TpaBMyBaHHS i MaTepianbHUX 30UTKiB.

CneujanbHi BKasiBkW Ans KpaLLoro po3yMiHHs Ta
noneriieHHs poboTu.

3micT

|HchopmaList Npo MoCiGHKK ...
OMNMUC MPUCTPORD ...t 141

lMpaBuna TexHiku Gesnekwu....

Onuc npuctpoto

Y L4bOMY OKYMEHTI ONNUCaHO ENEKTPUYHY ra30HOKOCaPKY
3 TpaBo30ipHMKOM. [lesiki Mofeni Takox Nigxo4sTb Ans
MyJSTbu.

BusHauTe, sika y BaC Mofjenb Ha 0CHOBI 306paxeHb Npo-
QYKTY Ta Onucy pisHUX napameTpis.

BMKOpMCTaHHﬂ 3a NPU3Ha4YeHHAM

Llen npucTpiit npusHayeHWin Ans CKOLLYBaHHS AepHO-
rNenoBoro rpyHTy B MPUBATHOMY CEKTOPI, | MOT0 MOXHa
BWUKOPUCTOBYBATM TiflbK HA BUCYLLIEHOMY ra3oHi.

Byab-sike iHLLIEe BUKOPUCTAHHS BBaXAETbCS BUKOPUCTaH-
HAM HE 3a NPU3HAYEHHAM.

Moxnuse HenpaBunbHe BUKOPUCTAHHA

B |5 ra3oHOKOCapKa He MigX0auTb ANs BUKOPUCTaHHS
B Mapkax, CKBepax, Ha ClopT1BHIX MaiifaHumkax, a
TaKoX B CinlbCbKOMY Ta NiCOBOMY rOCNOAAPCTBi

W 3a60pOHEHO JEMOHTYBAT Y BUMUKATH HasiBHI
3aXMCHI MexaHi3Mu, Hanpuknag, ikcytoun peMiHb
Ge3neku Ha banui

H  He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN Nig Aowiem i (abo) Ha
MOKPIit TpaBi

B 3a00pOHEHO BUKOPUCTOBYBATY NPUCTPIA Y KOMEp-
LiAHMX Linsx
3anobixHi Ta 3aXMUCHi enemMeHTH

A YBara — Heb6e3neka TpaBMyBaHHs!

CKNMAAAHHS ..o nas 144 He BumukaitTe 3anobikHi Ta 3aXucHi enemeHTu!
BKa3iBKM 3 BUKOPUCTAHHS ... 144
L R 145 PemiHb Geanekw / 3anobixHe pykis’sa
PEMOHTYBAHHS ... 145 ) ) »
3anexHo Big MoJeni, NpUCTPIi OCHALEHO pe-
TexHiuHe 06CyroByBaHHS Ta AOTIAA ..cccvvvvvvvvrrrrrree 145 wMeHem Gesnekn  abo  3anoBikHMM  pyKiB'sM.
Y/CYHEHHS! HECTIDABHOCTEM. ..o 146 M MOMEHT Hebe3neku ix NOTPIGHO MPOCTO BigNYCTUTY.
[BUIYH i HiX 3yMUHATLCS.
YTURIBALIS ..o 177
Bin6usHa 3acniHka
BinbusHa 3acniHka 3abesneyye 3axucT Bif BiACKakyBaH-
HS1 NpegMeTiB.
141 OpuriHan noci6Huka 3 ekcnnyatatyji



Ornag Bupoby
. Perynstop BUCOTM CKOLLYBaHHS (KONECO 3 BTyN-
1 |KHonka Ha pemeHi Geaneku 7 ynATop yBaHH ( y
KO0 MPSIMOT0 X0y, 3-XOA0BUiA)
2 |TlyckoBui BUMUKAY 8 |BinbusHa 3acniHka
OBepTOBI pyKiB'S ANS KPinneHHst BEPXHbOI Ha- )
3 PTOBI PYKIB A AN KD P 9 | TpaBo3bipHuk
npaensYoi 6anku
KabenbHuit kaHan Ans kabento niaKnioYeHHs 10 . )
4 10 |Pykis's 4ns nepeHeceHHs TpaBo3bipHuKka
eneKTposBUryHa
5 OBepTOBi PyKIB'S ANS KPINMEHHS HKHBOI Hanpas- 1 Knema 3anobixHuka enactnyHoi Myt ans
ns4oi 6anku kabento
6 |Pykis'a ang nepeHeceHHs ABUryHa 12 Enactuyna mydta Ans kabenio

YMOBHi no3HayeHHs Ha npunagi

Ygaral byabTe ocobnuso obepexHi nig vac ko-
PUCTYBaHHS NPUNagoM.

HeGesneka ypaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

lMepen BUKOPUCTaHHSM NPOYUTaNTE NOCIOHMK 3
ekcnnyaratji!

Jotpumyittech aucTaHLji 3 He6E3MEYHOK 30HOH.

YBara!l Hebeaneka! bepexitb pyku i Horv Big
pi3anbHOro MexaHiamy!

BuBepiTb CTOPOHHIX 0Cib i3 HebeaneyHoi 30HM!

TpumaliTe kabenb sikomora gani Bif Hoxa.

@ P/= />

HapsrHits HaByLUHMKN!

se|f) B>/ B/ >

[ins BUKOHaHHs pobiT i3 TexobenyroByBaHHs abo
B pasi NOLLKOMKEHHS kabento NpucTpir 3aBxam
Bif'€QHYBATY Big Mepexi.
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EnekTpuyHa rasoHokocapka

MpaBuna TexHikn Ge3neku

Y pasi 3aBAaHHs LUKOAM MIOAAM YK iX BNACHOCTI BCSA Bif-
MoBIganbHICTb NOKMNaAAeTbCA HA KOPUCTYBaAYA Yu onepa-
Topa.

A YBara!

BukopucToByiiTe NpuCTpilt Ta NOLOBXYBanbHMIA
kabenb nuLe y 6e3f0raHHoMy TeXHIYHOMY CTaHi.
He BumukaliTe 3anobixHi Ta 3axvcHi enemeHTH!

A YBara — HeGe3neka TpaBMyBaHHs!

He BumukaiiTe 3anobikHi Ta 3axmcHi enemeHTm!

EnektpuyHa 6e3neka

YBara — HeGeaneka ypaXeHHs eneKTPUYHUM
cTpymom!

Hebesneka nig yac 4OTUKY 4O CTPYMONPOBIAHWX
petanen! HeranHo Big'egHaiTe wTekep Bif
eNeKTPOMEPEXi, SKLLO NOAOBXKyBanbHUI kabenb
MOLLKOZKEHWI Yn neperHyTui!

PekomeHayemo nigknoyaTv npucTpin Yepes npu-
CTPIit 3aXM1CHOTO BiKMIOYEHHS, L0 CpaLibOBYe
npu HOMIHaNbHOMY CTpyMi BUTOKY <30 MA.

B [lomaluHs MepexeBa Hanpyra noBuHHa 3biratu-
€S 3 AaHUMK 4115 MEPEXEBOI Hanpyr B TEXHIYHIN
AokymeHTaLii. He BukopucToByiTe 6yab-aky iHLLy
Hanpyry XvBNeHHs

B BukopuCTOBYITE TiMbKi NOAOBXKYBanNbHi kabeni,
LU0 NpU3HAYEHi ANs BUKOPUCTAHHS Ha BIAKPUTOMY
MOBITPI, 3 MiHIManbHUM NOMEPEYHUM NEPETUHOM
1,5 mm?

B 3a00pOoHSETLCS BUKOPUCTOBYBATM NOLLKOLKEHI Ta
3HOLLEHi NoAOBXYBanbHi kabeni

B [lepen KOXHUM BBEAEHHSM B eKCryaTaljito nepesi-
psiiTe CTaH NOAJOBXyBanNbHIX kabenis

B 3aBxau BUKOPUCTOBYITE eNacTU4HOi MydTh Ans
NofOBXyBanbHOro kabento

B TpumaiiTe kabenb sikomMora gani Bif 30HW pi3aHHs
i npucTpoio

B He nepewmilyanTe ra3oHoKocapky no NogoBxyBasb-
Homy kaberto

B 3axuwanTe NpuCTpiit Big BONorm

MpaBuna TexHiku 6e3nekn — nig Yac ekcnny-

arauii

B [litam Ta ocobam, LU0 He 03HaoMmnmncs 3 nocio-
HWKOM 3 ekcninyaTauii, 3a60poHeHo ekcnnyaTyBaTu
npuCTpin

B [loTpumyiiTecs MicLeBux Hopm 6e3nekn, ski Takox
MOXyTb 0OMeskyBaTH Bik onepatopa

B He BUKOPUCTOBYIATE Npunag, nepebysaroun nig
BMNMBOM ankororio, HapKOTUYHIUX PEeYOBUH abo
MeANKaMEHTIB

B [lepeq KOXHUM BUKOPWUCTAHHSM NepeBipsiiTe npu-
CTPIA Ha HasIBHICTb MOLLKOKEHb, BUKOHYIATE 3aMiHy
NOLLKOKEHNX AeTanei

B PeTenbHo NepesipTe NOLLY CKOLLYBAHHS i NOBHICTIO
BWAANiTb BCi CTOPOHHI NpeaMeT

B HociTb BiANOBIgHMI poboyni oasr:

[OBIi LWTaHM
MilHe B3yTTS, ke He KOB3a€e

B [lig yac poboTK CTEXTE 3a CTINKMM CTAHOBULLEM

W BuBesiTb CTOPOHHIX 0cib i3 HeBe3neyHoi 30HM

B BepexiTb TiNo, KiHLiBKM | 0ASr Bif pi3anbHOro iH-
CTPYMEHTY

B BuKopuCTOBYIATE NPUCTPIN TiMbKW 38 4OCTATHLOI
KinbKOCTi JeHHOro cBiTna abo 3a LUTYYHOro OCBIT-
NEHHs!

B Buimitb LWTEKep 3 PO3ETKM | JoYeKalnTecs NOBHOI
3YMUHKW NPUCTPOIO:

MiCrst BUHUKHEHHS HECMPABHOCTEN i He3BuYan-
Hoi BibpaLii npucTpoto

NePLL HiX 3HATW BrIOKyBaHHS

NEepLL HiX YCYHYTW 3aKynoptoBaHHst

niCnst KOHTAKTY 3i CTOPOHHIMU NpeaMeTamu

@ [NepeBipTe ra3oHOKOCapKy Ha NPeaMET MOLLKO-
[PKEHb NiCNs KOHTaKTY 3i CTOPOHHIMK Nnpeg-
meTamu. BukoHaiite noTpibHi peMoHTHI poboTy
nepes NOBTOPHWM 3anyCKOM i ekcnyaTawjieto
ra3oHoOKOCapky.

B byabTe 0co0NMBO 0BEpEXHUMY Nig Yac NOBOPOTY
kocapku abo siKLLo By TarHeTe ii Ha cebe

B He BUKOHYMTE CKOLLYBaHHS, SIKLLIO Ha LWNsXY Tpa-
NNSOTLCS NepeLkoau (Hanpuknag, rinku abo KopiH-
H81 iepeB)

B BupananTe 3anuLuku1 3pisaHoi Tpasm nuLue 3 BU-
MKHEHIM [BUTYHOM

B 3ynuHiTb ABUIYH Nif Yac NepeTuHy nnoLli, ska Big-
Pi3HSIETBCA BiA NMOLLi CKOLLYBAHHS

B He nigHimaiTe Ta He NepeHoCcbTe NPUCTPIN i3 ABMrY-
HOM, LU0 NpaLjtoe

B He 3anuwaiite NpucTpin, Lo npauoe, 6e3 Harnsgy
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CknapaHHs

CknaganHs: gus. man. (0) — (9).

A YBara!

BukopucToByBaTI MPUCTPIN MOXHA TiNbKK MiCns
MOBHOL{iHHOTO CKNafaHHs!

MpukpinneHHs TpaBo36ipHUKa
A YBara - Hebe3neka TpaBMyBaHHs!

3Himaite abo npukpinnionTe TpaBo3BipHUK, Tiflb-
K KONV ABUTYH BUMKHEHO, @ HiXK He pyXaeTbCsl.

1. MigHimiTb Bin6UBHY 3acniHKy Ta 3aKpiniT TPABO3-
BipHUK 3a Aonomoroko cikcatopa.

OuwueHHs TpaBo36ipHuKa (9)

1. TigHimiTb BinOWBHY 3acniHky.

2. BuMKHiTb TPaBO3BIpHWK i BITATHITL AOTO B 3BOPOT-
HOMY HanpsiMKy.

3. OumcTiTb TPaBO3GIPHKK.

4. TligHimiTb BiABMBHY 3acniHKy Ta 3HOBY 3aKpiniTb
TpaBo3bipHUK 3a [onomoroko dikcatopa.

BcTaHOBRNEHHS NigKMOYeHHA A0 Mepexi

1. BcrasTe wrekep kabento X1BMNEHHS NPUCTPOIO B
nyckosuin Bumukay (13).

2. 3akpiniTb kabenb XMBNEHHS NPUCTPOLO 3a AOMO-
MOTOK0 eflacTU4HoOI MydhTv Ans kabento (12).
MepesxeBuit kabenb noBuHeH 6yTi JOCUTL AOBIUM,
o6 enactuyHa Myt Ans kabento morna BinbHO
nepemityatics 3 6oky B Oik.

BknioyeHHs ABUTryHa

3anyckainTe rasoHOKOCapKy Tiflbki Ha PiBHiil NOBEPXHI, a
He y BMCOKii TpaBi. [1OBEPXHIO CMif OYNCTUTK Bif CTO-
POHHIX NpeaMeTiB, SK-0T kameHiB. He nigHimalTe raso-
HOKOCapKy Mif Yac 3anycky.

1. HaTuCHiTb i yTpUMyiATe KHOMKY MyCKOBOrO BMMMKAYa
(13-1).

2. TloTarHiTb pemiHb 6e3nekw / 3anobixHe pykie's B
HanpamKy Big 6anku it yTpumyiTe ix (13-2).

3. BignycTiTb KHOMKY 3anycky.

BumukaHHs gBuryHa

1. Bignycrtitb pemiHb 6e3neku / 3anobixHe pykis's.

2. [ovekanTecs 3ynuHKu Hoxa.

BkasiBku 3 BUKOPMCTaHHS

@ [oTpumyinTeCh MiCLEEBUX NPUMKCIB LLOAO eKC-
nnyatadii ra30HOKOCapKM.

B PeTenbHo NepesipTe NMOLLY CKOLLYBAHHS | NOBHiC-
TIO BUAANITb BCi CTOPOHHI NpeamMeT

B He BUKOPUCTOBYIATE ra30HOKOCAPKY, SKLLO B pobo-
Yil1 30Hi 3HAXOAATLCA iHLLI Moan

B KocCiTb TinbK1 NPy XOPOLLOMY OCBITNEHHI

B BukopuCTOBYITE NPUCTPIN TifbKW HA LUBWAKOCTI
xoabbm

B KoCiTb TinbKu FOCTPUM HOXEM

B He BUKOHYITE CKOLLYBaHHS, SIKLLO Ha LWAsXy Tpa-
NNS0TLCS NepeLukoan (Hanpuknag, rinku abo ko-
PiHHS fepeB)

W Y pasi cxuniB KOCiTb MOMepek cxury.
3abopoHEHO BUKOPUCTOBYBATYW Fra30HOKOCAPKY Ha
cxunax i3 Haxunom GinbLue 20°, a Takox npawyosa-
TH, pyXxalouuchb nig ropy abo BHM3

B [lotpumyitTecb 0coBNMBOI 06EPEXHOCTI Ha CxMnax
nif Yac 3MiHNM poboYoro HanpsMKy

Mopaau Woao CKowyBaHHA

B [loyuHaiiTe KocuUTH sikomora Brnvxye Ao LTencenb-
HOI pO3eTKN

B [lepemilaiiTe NofoBXyBamnbHMIA kabenb Tinbku No
CKOLLEHOMY ra3oHy

B Bucora 3pi3y TpaBu 3anuwaeTbCs Ha piBHi 3-5 cm,
He BUKOHYMTE CKOLLYBaHHS Ha PiBHi, SIKuit nepesu-
LLye NONOBMHY Bif LIbOr0 3HAYEHHs!

B He nepeBaHTaxyiTe rasoHokocapky! Y pasi 4oBroi i
BaXKOi TpaBK YacToTa 06epTaHHs pyXaBcs NOMITHO
3HWKYETLCS, BUCOTA 3Pi3y TPaBY NiABULLYETHCS i
[OBOLNTLCA BUKOHYBATM CKOLLYBAHHS KiNbka pasiB

B BukoHyiiTe CKoLyBaHHS BpaHLi abo ni3Ho BBeYepi,
106 3anoBirTu BUCUXaHHIO CBIKOCKOLLEHOT TpaBy

B Y nepioan HagMIpHOrO PO3POCTaHHS BUKOHYNTE
CKOLLYBAHHS! AABa pa3t Ha TWXAEHb, a B Nepioay no-
Cyxu — pigLe
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EnekTpuyHa rasoHokocapka

306epiraHHA

36epiralite NpUCTPIi 3 BURHATUM MEPEXEBUM
LUTEKEPOM

[ins 36epiraHHs B KOMNAKTHOMY BUINSAi CKNagiTh
BepxHio banky

3Bepiraiite NpUCTIit y CyxoMmy Ta HEAOCTYNHOMY
ONs AiTeit | CTOPOHHIX 0Cib Micyj

PemoHTYyBaHHS

TexHiuHe oBcnyroByBaHHs NOTPIGHO NPOBOAMTH
nuwe B cepaicHux LieHTpax AL-KO Ta aBTOpu3oBa-
HWUX MaNCTepHAX

LLlo6 yHuKHyTH po3banaHcyBaHHs, MOTpiBHO 3a-
MIHKOBaTI BECb KOMMEKT pi3anbHUX iHCTPYMEHTIB i
KpinunbHUx GonTie

TexHiyHe ob6cnyroByBaHHA Ta gornag

A YBara - He6e3neka TpaBMyBaHHs!

[Mepen novaTkom byab-akux pobit 3 Texobenyro-
BYBaHHS | AOrNsALY 3aBXaM BUAMaTe Mepexe-
BMIA LWTEKEP!

[insi BUKOHaHHs pobiT i3 TexobenyroByBaHHs Ho-
XiB 4M gornsgy 3a HuMW 060B's3K0BO ogsraiite
poboui pykaBuL!

PosbaraHcyBaHHS Hoxa MoXe Npy3BecT! A0
CcunbHOI BibpaLii Ta NOLIKOMKEHHS Fa30HOKO-
Capki.

PerynspHo nepesipsiiTe npaLesaaTHiCTb i 3HOLLEH-
Hs1 TpaBo30ipHMKa

Micns ckoLyBaHHs PETENbHO OYMLLaliTe NPUCTPIN

LwiTkoto abo raHvipkot. HeBupaneHe 3abpyaHeHHs
Ha [Hi NPUCTPOI0 MOXE NPU3BECTN 0 NOTIPLUEHHS

npauesaarHocTi

He 066pu3kyitTe npunag sogoto! MoTtpannsHHs
BOAM MOXe NPWU3BECTU 1O PYMHYBaHHS NYyCKOBOTO
BMMMKaYa i1 eneKTPUYHOro ABUryHa

PerynsipHo nepesipsiiTe Hix Ha HAsIBHICTb NOLLKO-
[KeHb. 3aTouyBaTit abo 3amiHioBaTh Tynuil abo
MOLLUKOZYKEHNI HiX A03BONEHO TiMbKM NpaLiBHUKaM
cepBicHux LeHTpiB AL-KO abo aBTopu3oBaHmMx
maincTepeHb. MNepe3aToByBaHWU HiX NOBUHEH OYTK
36anaHcoBaHmil.

MoMEHT 3aTsryBaHHs reuHTa Hoxa: 15 Hm +5.

A YBara!

3ab0pOHEHO HAXMNATU Hix | Ban AsuryHal

@ Micns npoBeAeHHs PoBiIT i3 TexobenyroByBaHHs

i3onALinHUX feTanen (Hanpuknag, 3amiHy Hoxa)
BignosigHo fo Pernamenty VDE 701 cnig npo-
BECTM BUNPOBYBaHHS 0nopy izonsuyii.

W Y TaKkux BUnagkax npuctpiit notpebye keanicikosa-

HOI nepeBipKu:
nicns Haisay Ha nepeLukogy
nicns piakoi 3ynuHKN ABUTyHa
Y pasi 3rMHaHHs Hoxa
Y pasi 3rMHaHHs Bany BuryHa
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YcyHeHHs HecnpaBHOCTEN

HecnpagHicTb

MoxnuBa npuunHa

Cnocib ycyHeHHs

[lBuryH He npavitoe

Hemae xuBneHHs

[MepeBipTe ronoBHMiA 3aN06iKHUK | NOAOBXYBANbHMI
kabenb.

Kabenb npuctpoto He-
CrpaBHuMi

3BepHiTbCA B cepBicHi LeHTpn AL-KO abo aBTopu3oBaHi
ManCTepHi.

Hix 3abnokoBaHuit

OuncTiTb po3BaHTaxyBamnbHUA kaHan / kopnyc, Wob Hix
BiNbHO 0bepTaBcs.

[MounHaiTe 3 HN3bKOT abo BXe CKOLLEHOI TpaBM, Bigpery-
NHOITe BUCOTY 3pi3y TPaBu.

[MOTyXHicTb ABUryHa
BHIKYETHCS

3aHaaTo barato Tpasm
B PO3BaHTaXyBaNbHOMY
kaHani abo kopnyci

OuncTiTh po3BaHTaXyBanbHWIA KaHan i Kopnyc.
Bigperyntoitte BucoTYy 3pi3y Tpasu.

Hix satynuscs

3BepHiTbCA B cepBicHi LeHTpn AL-KO abo aBTopu3oBaHi
ManCTepHi 4Ns 3aTO4MyBaHHs/3aMiHM HOXa.

TpaBo3bipHuK HegocTaT-
HbO 3aMOBHEHNI

3BONOXTE ras3oH

[aiiTe ra3oHy BMCOXHYTH.

TpaBo3bipHuK 3acmi-
YeHui

OuncTiTh CiTKY TPaBO3bIpHUKA.

3aHapaTo 6araTo Tpasu
B pO3BaHTaXyBanbHOMY
kaHani abo kopnyci

OuncriTb po3BaHTaxyBanbHUIA KaHar i kopryc.
Bigperyntoitte BUCOTY 3pi3y TpaBu.

Hix 3aTynuscs

3BepHiTbes B cepaicHi LeHTpu AL-KO abo aBTopu3oBaHi
MaNCTepHi 15 3aTO4YBaHHs/3aMiHM HOXa.

@ SKLLO BUHWKIW HECTIPABHOCTI, He BkasaHi B LibOMy nepeniky, abo Taki, ki B He B 3MO3i YCyHYT CaMOCTilHO,
3BepTanTecs 4O MICLIEBOrO CEPBICHOTO LIEHTPY.
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EnekTpuyecka rpaguHcka kocauka

3a TO31 HapbYHUK

B [IpoyeTeTe Tasu LOKyMEHTALUA NPeay MyckaHeTo B
ekcnnoarauus. Toa e npeanocTaska 3a Gesonac-
Ha paboTa v be3npobnemHo GopaseHe ¢ ypesa.

B CnasBaiTe yka3aHusTa 3a 6e3onacHocT u npeay-
NpeauTenHUTe ykasaHus B Tasun JOKYMEHTaLms v
BbPXY ypeaa.

B Tasu JoKyMeHTaLus e Hefenuma YacT oT onuca-
HWs NPOZYKT W Npyu npopax6a Tpsibea 3agbmkuTeEN-
Ho Aa 6bae npefaneHa Ha kynysava.

06sicCHeHMe Ha 3HauuTe

A Brumanue!

l—Ipes TOYHOTO CrasBaHe Ha Te3u npeaynpeaun-
TENHN yKa3aHus moraTt Aa ce n3berHat Bpean 3a
34paBeTo nvnn MaTepuanHu WeTu.

@ CneumanHu ykasaHus 3a no-gobpo pasbupate 1
6opaseHe.

CbAabpKaHue

OnucaHe Ha NpofykTa

Onucanue Ha npoaykTa

B Ta3n AoKyMeHTaLMs € onncaHa enekTpuiecka rpaamH-
CKa Kocayka ¢ koHTellHep 3a cbbupaHe Ha Tpesata. On-
pedeneHu Modenu ca npepHasHauyeHu AOMbIHUTENHO
3a Myn4mpaHe.

MpeHTudmumpanite CBOS NPOAYKT C MOMOLLUTA Ha CHUM-
KuTe Ha NMPOAYKTUTE 1 OMUCAHWETO Ha pasnnyHuTe on-
7

M3non3eaHe no npegHasHa4yeHue

To3n MpOAYKT e MpefiHa3HayeH 3a KOCeHe Ha TPeBHM
nnowm B YacTHW [BOPOBE U TpsibBa Ja ce uanonasa
camo npu cyxa Tpesa.

[pyra ynoTpeGa, U3nu3allia U3BbH Te3N PaMKu, Ce cunTa
3a 13Mon3BaHe He Mo NpesHasHaueHue.

Bb3aMoxHa HenpaBunHa ynotpeba

B Tasv rpaguHcka kocauka He Tpsibea fja ce uanons-
BA B OTKPUTI NPOCTPAHCTBA, NapKoBe, CTIOPTHM
MOLL@/KN KaKTO U B CENCKOTO U B TOPCKOTO CTO-
NaHCTBO

W HanuyHute NpeanasHu yCTponcTsa He Tpsibsa aa
ce IeMOHTHPAT Wnn Aa ce Gaiinacsart, Hanp. Kato
3aBbpXKeTe npeanasHaTta ckoba 3a HaambxHaTa
rpeda

B He n3nonagaliTe ypeaa, korato Banu u/unm sbpxy

YKa3aH!sl 33 6E30MACHOCT.........cvvevveveeerreieirierienaiens 149 BlaxxHa Tpesa
MoHTax.... B YpenbT He GMBa Aa ce U3N0ON3Ba 3a CTOMaHCKM
uenv
YKa3aHWS 38 PABOTA. .....evvererercieiieieieeeierieeeies 150
CKIAAMPAHE ..ot 151 3awmTHY M NpeanasHy ycTpoiicTea
BHumaHue - OnacHocT oT HapaHsiBaHe!
PEMOHT ... 151 A P
3alyuTHUTE 1 NpegnasHuTe YCTPONCTBa He B1Ba
[MOAAPBKKA N MOUNCTBAHE ....eoeerererrnereenieeseeseenes 151 f1a ce uakmioysar!
[TOMOLL, MPY HEM3MPABHOCTW......vvveveeirreeseeneenseeseenes 152
YNpaBneHne Ha OTNAABUNTE..............ovvereeeeeeereees 177 Mpeanasna ckoba/npeanasHa ApbikKa
B 3aBucumOCT OT KOHCTpyKUMsiTa ypega e CHab-
JeH C npeanasHa ckoba WM npepnasHa Apbika.
B MOMeHTM Ha onacHOCT Te necHo ce ocBoBoxgaBar.
MoTOPBT 1 pexeLnsT HOX Ce Cnupar.
lMperpagHa nnoya
OtpaxaTtenHara knana npeanassa 0T XBbpyalLy YacTu.
147 OpWurvHanHo pbKOBOACTBO 3a eKcnoaTaLms



lMpernep Ha npogykTa

HacTpolika Ha BuCOuYMHaTa Ha psidaHe (0COBO

1 | BkntoyBaLy MexaHu3bM Ha NpeanasHaTa ckoba 7
koneno, 3-ctenexn)
2 |[peBKntoyBaTen 3a cTapTipaHe 8 |MperpagHa nnova
Pbyka 3a BbpTEHE, 3a 3axBallaHe Ha ropHaTa .
3 9 |KoHTeilHep 3a cbbupaHe Ha TpeBa
Hanpaensealla rpega
bKKA 38 HOCEHE Ha KOHTENHepa 3a cbOnpaHe
4 |KabeneH kaHan 3a kabena Ha MoTopa 10 A P P
Ha Tpesa
5 Pbuka 3a BbpTeHe, 3a 3axBallaHe Ha JomnHaTa 1 ObesonacuTenHa knema 3a ckoba 3a obnekyasa-
Hanpaensealla rpega He Ha ombHa Ha kabena
6 [pbxka 3a HoceHe Ha MoTopa 12 |Ckoba 3a obrekyaBaHe Ha onMbHa Ha kabena

CumBonu no ypeaa

BHumanme! OcobeHo BHUMaHWe npn 6opaBeHeTo.

OnacHoCT 0T TOKOB yAap.

lMpeay nyckaHeTo B eKcnnoaTaLus npoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpebal

MNasete ONCTaHLUMA OT ONAaCHW 30HMU.

BHumanue onacHocT! lMaseTe pbLeTe 1 kpakaTa
Jarey ot pexeLums Hox!

[lpbxTe Aaney oT onacHaTa 30Ha ocTaHanuTe
xopa!

[MaseTe ganey cbeanHUTENHUS kaben
OT PEXKELLMS HOX.

@ P/ =B

HoceTte aHTUdoHM!

BuHaru uskniousaiTe kabena oT Mpexarta npeau
PEMOHTHM paboTy UK Npu NOBpeaa.
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EnekTpuyecka rpaguHcka kocauka

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

OnepaTopbT Ha MalMHaTa UK TO3u, KOWTO s Non3ea
€ OTrOBOPEH 3a 3Monofykv C PYrM Xopa Unn TexHaTa
coOCTBEHOCT.

A BHumaHue!

YpedbT U yAbMKaBALMST kaGen fa ce 13nons-
BaT Camo B Ge3ynpeyHo TEXHNYECKO ChCTOSIHME!

3aLyuTHUTE 1 NpeanasHuUTe YCTponcTBa He brBa
Aa ce u3knoysart!

A BHumaHue - OnacHocT oT HapaHsBaHe!

3awmTH1TE 1 NpeanasH1Te ycTponcTea He brea
[a ce uskntoysar!

Enektpuyecka 6esonacHocT
A BHumaHue - onacHocT oT Tok!

OnacHoCT OT ONMpP Ha ENEMEHTY Mo enex-
Tpuyecko HanpexeHue! BegHara nskntovete
Liencena oT Mpexara, ako YAbIKUTENHUAT
kaben e noBpeAeH unu npepsizat!
[MpenopbyBamMe CBbP3BAHETO Ha 3alLUUTEH
NpekbCBaYy 3a YTeYeH TOK C HOMWHamNHa CTOAHOCT
Ha yTeyHns Tok ot < 30 mA.

B HanpexeHWeTo Ha enekTpudeckata Mpexa B Kb-
Liata TpsibBa ja 0TroBaps Ha ykasaHusiTa 3a Ha-
MPexXeHWe B TEXHUYECKUTE AaHHW, He M3nonssante
APYro 3axpaHBaLLo HanpexeHue

B /I3non3gaiiTe camo yabikasall kaben, KoNTo e
npeaHasHayeH 3a ynotpeba Ha OTKPUTO - MUHK-
MasHo HanpeyHo ceyeHve 1,5 mm?

B He TpsbBa fa ce M3non3sa NoBPeAEeH U Yynnne
yabixasall kaben

L] I'Ipe,qw BCAKO BbBEXAaHe B eKcnioaTauna npose-
pﬂBaVITe CbCTOAHWETO Ha yabInKaBallna kaben

B ByHaru 13nonagaiite cneuuanHata ckoba 3a 06-
nekyaBaHe OMbHa Ha yAbmkaBalLms kaben

B [IpvxTe kabena ganey ot obnactTa Ha psisaHe
BMHary ro OTBeXaaiiTe HacTPaHu OT MalMHATa

B Hukora He MMHaBaWnTe C rpaguHckaTa Kocayka Bbp-
Xy yAbmxaBaLuns kaben

W [lasete ypeda ot Bnara

Yka3aHus 3a 6ezonacHoct npu O6cnyxBaHe

W [leua v xopa, KOUTO He Ca 3ano3HaTy ¢ ToBa pb-
KOBOZCTBO 3a ynoTpeGa, He TpsibBa 4a uanonasat
ypena

B CnasBaiTe U3MCKBaHMSTA MO MECTA 32 MUHUMAn-
HaTa Bb3pacT Ha Y0Beka, KoilTo ynoTpebsisa Ma-
LuMHaTa

B He uanonasalTe ypeaa noa Bb3AENCTBMETO Ha ar-
KOXOM, HAPKOTUYHU BELLECTBA UK NekapcTBa

B [peav Bcsika ynotpeba npoBepeTe ypeaa 3a nospe-
AU, CMeHeTe MOBPeLeHNTe YacTu

W [poBepeTe TepeHa, KOMTO NOANEXM Ha 06paboT-
ka BHUMATENHO W 06CTOIHO, OTCTPaHETe BCUYKM
qyxaom Tena

B HoceTe noaxoasilo paboTHo obnekno:

[bnrv naHTanoHm
3apasw 0byBKM, KOUTO He Ce NbaraT

B [Ipn paboTa 06bpHETE BHUMAHUE Ha CUTYPHUS
CcToex

B [IpbXTe faney oT onacHata 30Ha ocTaHanuTe xopa

B [IpbxTe TANOTO, KpaH1LmMTe 1 06neKknoTo aaney ot
PEXELLMS UHCTPYMEHT

B PaboTeTe camo Npy JocTaTb4Ha AHEBHA CBETMHA
W U3KYCTBEHO OCBETNEHME

B BuHarv u3kntouBaliTe Lencena oT MPEXOBMS KOH-
TaKT U U34aKBaiiTe ypedbT fa crpe:

npy Cnyyaii Ha CMyLLEHUs 1 HeobuyaitH Bu-
Opauuu Ha ypega

npeav aa ocsoboauTe 6NOKMPOBKUTE

npeau Ja OTCTpaHuTe 3apbCTBaHMsTa
crnef KOHTAaKT C Yyxau Tena

@ [MpoBepsiBaliTe crep KOHTAKT C Yyxxay Tena 3a

€BEHTYarHW NoBpean Ha kocaykara. /3BbpLueTe
HeobXxoaMMuMTe NonpaBky, MPeay 0THOBO fa
cTapTupaTte paboTa ¢ rpaguHckaTa Kocayka.

B bbaete 0co6eHO BHUMATENHM npu CMsHa Ha noco-
KaTa Ha rpafnHckaTa Kocavka unu korato g np|/|6m4-
xaBarte KbM cebe cu

B He koceTe BbpXy NpensTcTaus (Hanp. KIOHH, kope-
HW Ha gbpBeTa )

W OTcTpaHsiBaiiTe HapsisaHaTa Tpesa, camo npu
cnpsn MoTop

B VI3kntouBaitTe MOTOpa, KoraTo TpsibBa Aa npeko-
csiBaTe pasnnyHa oT NpefBuaeHaTa 3a KoceHe
NOBbPXHOCT

B Hykora He HoCeTe UnW NOBAMranTe ypeaa ¢ BKIo-
YeH MoTop

W He ocTaBsiTe rotoBus 3a pabota ypen 6e3 Hagsop
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MoHTax
MowTas: Bux courypu (0) = (9).

A BHumaHue!

EfiBa crie UANOCTEH MOHTAX,
ypenbT MoXe fia ce ekcnnoatupal

MpuKpensiHe Ha KOHTeNHepa 3a cCbOMpaHe Ha
TpeBa

A BHumMaHue - OnacHocT oT HapaHsiBaHe!

KoHTeliHepbT 3a cbOMpaHe Ha TpeBa Tpsibea Aa
e NpUKpenst Unn OTAENs camo Npy U3KMKYEH MO-
TOP Y KOraTo PEXELLUMST HOX € B MOKOM.

1. ToBgurHeTe nperpagHaTa nnova v MbXHETE KOH-
TeliHepa 3a cbbupaHe Ha TpeBa B NPEABNAEHOTO
3a TOBa MACTO.

M3npa3BaHe Ha KOHTelHepa 3a CbbupaHe Ha
TpeBa (9)

1. ToeaurHeTe nperpagHata nnova.

2. PaskauyeTe KOHTElHepa 1 ro n3gbpnanTe Hasag.
3. WsnpasHeTe koHTelHepa 3a Tpesa.
4

MosaurHeTe nperpagHaTa fnoya v OTHOBO MbXHeTe
KOHTeliHepa 3a CbbupaHe Ha TpeBa B NpeaBuOeHo-
TO 3a TOBA MACTO.

YcTaHoBsIBaHe Ha Bpb3Ka CbC 3aXpaHBaHeTo

1. TTbxHeTe Lencena Ha 3axpaHBaHETo Ha Cbe-
AVHUTENHUA NPOBOAHMK Ha Ypeaa B MycKoBMs
npekbcaay (13).

2. Ocurypete CbeAMHUTENHWS NPOBOAHMK CbC CKoba-
Ta 3a obnekyaBaHe Ha ombHa (12).
lMpumkaTa Ha MpexoBws kaben Tpsibea aa e
TONKOBa AbIra, Ye ckobara 3a obrnekyaBaHe Ha
OMbHa Aa MOXE fia Ce MPUNITb3Ba OT eAHaTa fjo
ApyraTa cTpaHa.

BkntouBaHe Ha MoTOpa

['pagvHcKkaTa kocadyka TpsibBa fa ce CcTapTipa camo Ha
paBHa OCHOBA, MpW HeBWCOKa TpeBa. [MOBBPXHOCTTA
TpsibBa Aa Obae uncTa OT Yykau Tena kato Hamp. ka-
MbHU. He noBauranTe kocaykata, 3a Aa s crapTupare.

1. 3appbxTe HaTucHaT BYTOHBT 3@ CTAPT Ha MyCKOBUSA
npeskntoysaten (13-1).

2. W3gbpnaitte npegnasHata ckoba/-pbyka KbM
nperpagara u gukcupaire (13-2).

3. OceobopeTe OyToHa 3a CTapTupaHe.

W3kniouBaHe Ha MoTopa

1. OcBobogeTe npeanasHata ckoba/-pbuka.
2. W3vakaiiTe pexxeLymsT HOX fa Cnpe Aa ce ABWKM.

YkasaHusi 3a pa6oTa

Cna3BaiiTe M31CKBaHUSTa MO MECTa 3a ynotpeba
Ha rPafMHCKM KOcaYKM.

B [posepsiBailTe TEpeHa, KONTO Noanexu Ha obpa-
60Tka BHUMATENHO M 06CTOIHO - OTCTpaHsBanTe
BCUYKI YyKaM Tena

B Kocete, camo koraTo B paboTHaTa obrnacT He ce

Hamupart TpeTu Nuua

Kocete camo npu fobpu ycrnosus 3a BUAUMOCT

KapaiiTe kocaukaTa camo XofoM, B 6aBHO TEMMNO

KoceTe camo ¢ ocTbp HOX

He koceTe BbpXy NPensTCTBUS (Hanp. KNOHW, Kope-

HW Ha obpBeTa )

[Npy HaKNOHEHW NMOBbPXHOCTY KOCETE BUHAr Ha-

NPEYHO Ha HakmoHa.

He n3nonagaiite rpaguHckaTa kocadka Hagomny unv

Harope no CKIoHa v Mpy HakoHw oT noeeve ot 20°

B [IoBMLIEHO BHAMAHWE NPY HAKIMOHM U CMsIHA Ha
paboTHaTa nocoka

CbBeTH 3a KoceHe

B 3aroyHeTe KOCEHETO MO Bb3MOXHOCT B BNn30CT A0
KOHTaKTHaTa KyTus

B [logsexnaiiTe yabmkasalums kaben BUHar BbpXy
BEYe OKOCEHaTa MoBbPXHOCT

B [locTosiHHa BUCOYMHA Ha koceHe 3-5 cm, He KoceTe
noBeYe OT MONOBIHATA HA BUCOYMHATA Ha TpeBaTa

B He npeToBapsaiiTe rpaguHckata kocaykal Ako 060-
POTUTE Ha BbPTEHE Ha ABUraTens cnagHar oveBma-
HO nopagy no-Abnra, No-Texka Tpesa, yBenuyeTe
BMCOYMHATA Ha KOCEHE M OKOCETE HEKONKOKPaTHO

B KoceTe B CyTPELLHUTE YACOBE UMK B KbCHHSI Crie-
poben, 3a aa usberHeTe 13cyLiaBaHeTo Ha NPSICHO
nogpsisaHata Tpesa

B B nepuoauTe Ha yCUNeH pacTex KoceTe ABa MbTu
CeMWUYHO, NPU NEPUOAU C NO-MarKo Banexm CboT-
BETHO NMO-PSAKO
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EnekTpuyecka rpaguHcka kocauka

CknagupaHe

B CbxpaHsiaiiTe ypenbT BUHAM C U3TErNEH MPEXOoB
Lencen

M 3a [1a CnecTuTe NPOCTPAHCTBO MU CbXPaHeHHe,
CMycHeTe HafjosTy ropHaTa HanpeyHa rpesa

B CbxpaHseaiiTe ypesa Ha Cyxo W HeJOCTBIHO 3a
[AeLa 1 HeyMbIHOMOLLIEHW X0pa MSICTO

PemoHT

B PeMoHTHUTE paboTu TpsibBa fa ce U3NbiHaBaT
camo ot cepauaute Ha AL-KO unu oTopuanpaxu
creLyan1avpani cepensm

B 3a fa ce u3berHe pasdanaHcupaHe, e Heobxogumo
peXeLLuTe MHCTPYMEHTU U hukempalLuTe 6onTose
[a Ce CMeHSIT Ha napTuam

Mopapbkka U noYncTBaHe
A BHumaHue - OnacHocT OT HapaHsiBaHe!

Mpenm Besikakey paboTyv Mo NOAAPLXKATA BUHA-
TW U3gbpriBaiiTe MpexoBus wencen!

Mpy NOADPBXKA U FPUXKA 32 PEXELLNS HOX
BUHarM HoceTe paboTHI pbkaBuLy!
HebanaHcupaH pexeL Hox Moxe Aa A0BEAE 0
CUMHW BUBPALMM 1 NOBPeSa Ha Kocaukara.

B PeoBHO NposepsBaiTe (hyHKLMATa 1 U3HOCBAHE-
TO Ha YCTPOWCTBOTO 3a yrnaBsHe Ha TpeeaTta

B Crieqy KOCEHE NMOYUCTETE OCHOBHO Ypeaa C YeTka
1M napuan. HemouncTeHuTe HacnarsaHns Bbpxy
ABHOTO Ha ypeaa Morat fja Hapywar (yHkuusiTa

B He npbckaiiTe ypeaa ¢ Boga! Tevalara soga
MOXe [ja NOBPeAy NyCKOBUS NPEBKIOYBATEN, KaKTO
11 enekTpogsuraTens

B [IpoBepsiBaiTe pPerynsapHoO pexeLLns HoX 3a no-
Bpeau. 3aTbnenusiT Ui NoBPeLeH PexeLl HoX
MoXe Aa 6bae HaoCTpeH/CMeHeH camo B CepBi3
Ha AL-KO nnu B 0TopuanpaH cneumanuampaH cep-
BM3. [TpeHaToueHUAT pexeLy Hox Tpsibsa fa 6bae
BanaHcupaH.

MoMeHT Ha 3aBbpTaHe Ha BiHTa Ha Hoxa 15 Nm
+5.

A BHumaHue!

HoxXbT 1 BanbT Ha ABuraTens He Tpsibsa fa ce
13Mon3Bat Heperynupanu!

@ Cnepn peMOHTHM paboTy No U30NaLMOHHNUTE
yactu
(Hanp. cMsiHa Ha pexeLLus HoX) TpsibBa aa ce
HanpaBy TECT 3a 130M1aLMOHHa 3alluTa CbINacHo
[upektusa VDE 701.

W [IpoBepkarta OT CrIeLManiCT e 3agbikuTenHa:
crefl cBMbChK C HAKAKBO NPENATCTBUE
Mpy BHE3anHo crpaHe Ha asuratens
NPV U3KPUBEH PEXELL HOX
MpV U3KPUBEH Bas Ha ABuraTens
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Momowy npu HensnpaBHOCTH

HewusnpaBHocT

Bb3moxHa npuynHa

PeweHune

MoTopbT He paboTu

3axpaHBaHETO C TOK €
NpeKbCHATO

lposepeTe OyLIOHUTE 1 yAbMKaBaLLNs kaben.

[edbekTupan npoBoaHNK
Ha ypepa

MoTbpceTe cepsua Ha AL-KO/oTopuanpaH cneymanuavpaH
CepBu3.

BnokupaH pexeLy Hox

[MouncTeTe kaHana 3a U3XBLPSHE/KOPNYCa, PEXELLUAT
HOX TpsibBa Aa ce BbpTH CBOBOAHO.

CrapTupaiiTe Npu HICKa TPEBa U BbPXY BEYE OKOCEHA
MOBBLPXHOCT, KOPUrMpanTe BUCOUMHATA HA KOCEHE.

MoLLHOCTTa Ha BuraTe-
ns naga

MpekaneHo MHOro Tpesa
B M3XOAHMS KaHar uiu
Kopnyca

[MouncTeTe N3xoOHMS KaHan u kopmyca.
Kopurupaiite BucounHaTa Ha KoceHe.

PexelumsaT Hox e Tbn

MoTbpceTe cepeua Ha AL-KO Servicestelle nnu otopuau-
paH crieLuaniavpaH cepein3 1 faliTe Hoxa Aa ce HaocTpu/
CMEHN.

KoHTelHepbT 3a cuou-
paHe Ha TpeBa He ce
3ambiBa JOCTaTbYHO

Tpesata e BnaxHa

OcTaBeTe TpeBaTa Aa M3CbXHeE.

KoHTenHep®sT 3a
cbbupaHe Ha TpeBa €
3a[pbCTeH

MouncTeTe pelueTkaTa Ha KoHTellHepa 3a chOupaHe Ha
Tpesa.

MpekarieHo MHOro Tpesa
B M3XOJHNA KaHar 1nn
Kopnyca

lMoumcTeTe N3XOOHWS KaHan u Kopnyca.
Kopmrmpal?lTe BM/COYMHATA Ha KOCEHe.

PG)KELLLVIFIT HOX € TbN

Motbpcete cepsu3 Ha AL-KO Servicestelle unu otopuan-
paH crieuuan1aupaH Cepens 1 falite Hoxa Aa ce HaocTpu/
CMeHN.

an HEN3NPaBHOCTU, KOUTO HE Ca NOCOYEHM B Tasu Taﬁnmua U KOUTO HE MOXeTe fa OTCTPaHUTe caMmu, Mons
06preTe Ce KbM Hallata KOMNeTeHTHa KNUeHTCKa cnymﬁa.
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Masina de tuns iarba electrica

Referitor la acest manual

| (ititi aceastd documentatie Tnainte de punerea
in functiune. Aceasta este o conditie obligatorie
pentru lucrul in conditii de siguranta si pentru o
utilizare lipsita de defectiuni.

B Respectati instructiunile de siguranta si aver-
tismentele din aceastd documentatie si de pe
aparat.

B Aceastd documentatie este 0 componentd per-
manentd a produsului descris i in caz de vén-
zare, trebuie predata cumparatorului.

Semnificatia simbolurilor

A Atentie!
Prin respectarea exactd a acestor avertismen-
te se pot evita vatamdrile persoanelor si/sau
pagubele materiale.

@ Instructiuni speciale pentru o mai buna
intelegere si manevrare.

Descrierea produsului

In aceastd documentatie se descriu masini de tuns
iarba electrice cu cos de colectare a ierbii. Anumite
modele sunt adecvate si pentru mulcit.

Identificati-vd modelul pe baza imaginilor cu produ-
sul si a descrierii diverselor optiuni.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Acest aparat a fost conceput pentru tunderea ga-
zonului in zonele private si poate fi utilizat doar pe
pajisti uscate.

Orice utilizare in afara de cele mentionate este consi-
deratd neconforma destinatiei.

Posibila utilizare gresita

B Aceastd masind de tuns iarba nu este adecva-
td pentru utilizarea n instalatii publice, parcuri,
terenuri de sport sau in agricultura sau silvi-
culturd

m Dispozitivele de sigurantd disponibile nu trebuie
demontate sau suntate, de ex. prin conectarea
buclei de sigurantd la balustrada

®m  Nu utilizati aparatul pe ploaie si/sau pe pajisti

Cuprins ude
Referitor la acest manual ..............ccccccevevinennne. 153  ® Aparatul nu trebuie utilizat in scopuri comer-
Descrierea produsulUi..........cccceveeveveeeveeererennnes 153 ciale
Instructiuni de SIQUIFANtE ..........ovoveveeeeeeeeeeeeeeeeee 155  Echipamente de siguranta si protectie
o — pe—

L 156 [/ \SaERUCRIURUE R
Instructiuni de | 156 Nu este permisa scoaterea din functiune a
NSIUCHUNT A TUCKU.ooooooooo st echipamentelor de sigurantd si protectie!
DEPOZItArea .......ccovicececieeeseee e 157
REPAIALHH.....eevveeeeeeeeeeee e 157  Bucla de sigurantd/méner de siguranta
Intretinerea Si INQIijirea........cccooorvvvvvvvvvvvvrrnnn. 157 In functie de model, aparatul este dotat cu o bu-
Ajutor in caz de defectiuni..........cocoorvereeninnne 158 cla de S|gu‘ranta sau un mvaner. de §|guranta.
. In caz de pericol trebuie doar sd o eliberati. Motorul
INIEEUAE ..o 177 sicutitul se opresc.

Clapeta de impact

Clapeta de impact protejeaza impotriva pieselor

aruncate.
153 Instructiuni originale de utilizare



Privire de ansamblu asupra produsului

1 Comutator bucld de sigurantd 7 Reglarea indltimii de tdiere (roatd ax, tripld)
2 |Intrerupdtor pornire 8 Clapetd de impact
3 Mane(e rotative pentru fixarea sinei de ghidaj 9 Cos colectare iarbi
superioare ’
4 Ghidaj cablu pentru cablul motorului 10 Maner suport la cosul colector pentru iarbd
5 Ménere rotative pentru fixarea sinei de ghidaj 11 Clemad de siguranta pentru detensionarea
inferioare cablului
6 Maner suport la motor 12 Detensionare cablu

Simboluri pe aparat

Atentie! Atentie sporitd la manipulare.

Pericol de electrocutare.

inainte de punerea in functiune cititi instructiunile

de utilizare!

Pastrati distanta fatd de zona periculoasa.

Atentie pericol! Tineti mdinile si picioarele depar-

te de unitatea de tdiere!

Tineti alte persoane departe de zona de
pericol!

Tineti la distantd cablurile de racord ale cutitelor

detaiere.

1]
®

Purtati cdsti de protectie auditiva!

=2

Inaintea lucrdrilor de Tntretinere, sau daca cablul

este deteriorat, scoteti-I din priza.

474269_g
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Masina de tuns iarba electrica

Instructiuni de siguranta

Conducatorul masinii sau utilizatorul este responsa-
bil pentru accidente cu alte persoane si proprietatile
acestora.

A Atentie!

Aparatul si cablul prelungitor se va utiliza
doar intr-o stare tehnicd perfecta!

Nu este permisa scoaterea din functiune a
echipamentelor de sigurantd si protectie!

A Atentie - pericol de ranire!

Nu este permisa scoaterea din functiune a
echipamentelor de sigurantd si protectie!

Siguranta electrica
A Atentie - pericol legat de curentul electric!

Pericol la atingerea pieselor sub tensiune!
Scoateti imediat stecdrul din priza daca cablul
prelungitor este deteriorat sau rupt!
Recomandam conectarea printr-un comutator
de sigurantd Fl cu un curent nominal < 30
mA.

B Tensiunea retelei domestice trebuie sd cores-
punda cu datele privind tensiunea din Datele
Tehnice, nu se va utiliza alt tip de tensiune de
alimentare

m  Utilizati doar cabluri prelungitoare certificate
pentru utilizarea in aer liber - sectiune minima
1,5 mm?

W Cablurile prelungitoare deteriorate sau rupte nu
trebuie utilizate

m Tinaintea fiecdrei puneri in functiune controlati
starea cablului prelungitor

m  Utilizati intotdeauna sistemul de detensionare
pentru cablul prelungitor

m  Tineti cablul departe de zona de tdiere si
indreptati-I departe de masind

®  Nu treceti niciodatd cu masina de tuns iarba
peste cablul prelungitor

B Protejati aparatul de umezeald
Instructiuni de siguranta, operarea

m  Copiii si persoanele ce nu cunosc acest manual
de utilizare, nu trebuie sa utilizeze aparatul

B Respectati prevederile locale privind varsta mi-
nima a operatorului

Nu utilizati aparatul sub influenta alcoolului, a
drogurilor sau a medicamentelor

| Verificati aparatul Tnaintea fiecdrei utilizdri cu
privire la deteriordri, inlocuiti piesele deteriorate

m  Terenul de tuns trebuie verificat complet si tre-
buie indepartate corpurile straine

®  Purtati imbrdcaminte de lucru adecvata:
Pantaloni lungi
Incaltaminte fixd si antiderapants
W P3strati-va stabilitatea in timpul lucrului
Tineti alte persoane departe de zona de pericol

®  Mentineti corpul, membrele si imbracamintea la
distantd fatd de unealta tdietoare

®m  Lucrati doar pe lumind solard suficientd sau cu
iluminare artificiald
m  Scoateti stecarul din priza si asteptati oprirea
aparatului:
Dupd aparitia avariilor si in caz de vibratii
neobisnuite ale aparatului
Tnainte de desprinderea blocajelor
inainte de indepirtarea infundarilor
Dupa contactul cu corpurile strdine

@ Dupa contactul cu corpuri strdine, verificati
daca exista defectiuni la masina de tuns iar-
ba. Efectuati reparatiile necesare inainte de a
reporni si de a lucra cu masina de tuns iarba.

B Procedati cu grija sporitd la intoarcerea masinii
de tuns iarba sau cand o trageti spre dumnea-
voastra

® Nu tundeti peste obstacole (de ex. crengi, ra-
ddcini)
m indepirtati iarba tiiatd doar cu motorul oprit

®  QOpriti motorul cénd traversati o alta suprafatd
decét cea de tuns

®  Nu ridicati si nu transportati aparatul cu motorul
pornit

®  Nu ldsati aparatul gata de functionare nesupra-
vegheat
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Montajul
Montajul: Vezi imaginile (0) — (9).

A Atentie!
Aparatul poate fi utilizat numai dupd
montajul complet!

Montati cosul de colectare a ierbii
A Atentie - pericol de ranire!
Cosul colector se monteaza si se demontea-
za doar cu motorul oprit si unitatea taietoare
oprita.
1. Ridicati clapeta de impact si suspendati cosul
colector in suport.

Golirea cosului colector de iarba (9)

1. Ridicati clapeta de impact.

2. Suspendati cosul colector si scoteti-I prin
spate.

3. Goliti cosul colector de iarba.

4. Ridicati clapeta de impact si suspendati la loc
cosul colector in suport.

Realizarea racordului la retea

1. Introduceti stecarul cablului de racord al apara-
tului in intrerupdtorul de pornire (13).

2. Securizati cablul de racord al aparatului cu
sistemul de detensionare a cablului (12).
Ochiul cablului de retea trebuie sa fie suficient
de lung pentru ca sistemul de detensionare a
cablului s@ poatd aluneca dintr-o parte in alta.

Pornirea motorului

Porniti masina de tuns iarba doar pe o suprafatd
netedd, nu cu iarbd inaltd. Suprafata suport trebuie
sd fie libera de corpuri strdine precum pietrele. Nu
ridicati masina de tuns iarba pentru pornire.

1. Tineti apdsat butonul de pornire al intrerupato-
rului de pornire (13-1).

2. Trageti bucla/manerul de sigurantd de pe bard
si fixati (13-2).

3. Eliberati butonul de pornire.

Oprirea motorului

1. Eliberati bucla/ménerul de siguranta.

2. Asteptati sa se opreascad cutitul de tdiere.

Instructiuni de lucru

@ Respectati prevederile locale privind utilizarea
masinilor de tuns iarba.

®  Terenul de tuns trebuie verificat complet - tre-

buie indepartate toate corpurile strdine

Tundeti doar cénd in zona de lucru nu se afld

terti

Tundeti doar in conditii de vizibilitate optime

Miscati aparatul doar la pas

Tundeti doar cu cutit ascutit

Nu tundeti peste obstacole

(de ex. crengi, raddcini)

La pante tundeti intotdeauna in contra pantei.

Nu utilizati masina de tuns iarba in sus sau in

jos pe pante cu inclinatii de peste 20°

| Atentie sporitd la pante la modificarea directiei
de lucru

Sfaturi pentru tuns

] Tncepeti sd tundeti cat mai aproape de priza

B Cablul prelungitor trebuie sa stea intotdeauna
pe suprafata deja tunsd

m iniltimea constanti de tdiere 3-5 cm, nu mai
mult de jumatate din Tnaltimea ierbii

®  Nu suprasolicitati masina de tuns iarba! Daca
turatia motorul scade din cauza unor ierburi
lungi, cresteti inaltimea de tuns si tundeti de
mai multe ori

®  Tundeti dimineata sau dupd-amiaza tarziu pen-
tru a proteja iarba proaspat tunsa de uscare

m intimpul fazelor de crestere puternicd, tundeti
de doud ori pe saptdmand, pe perioadele sece-
toase mai rar

474269 g
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Masina de tuns iarba electrica

Depozitarea

m  Depozitati aparatul cu stecdrul scos din priza

W Pentru a economisi spatiu, depozitati cu bara
superioard stransad

B Uscati aparatul si nu il Idsati la indemana copii-
lor si persoanelor neautorizate

Reparatii

B Lucrdrile de reparatie pot fi efectuate doar de
centrele de service AL-KO si unitdti autorizate

B Pentru a se evita dezechilibrdrile, unitatile de
taiere si suruburile de fixare se schimba doar
in perechi

intretinerea si ingrijirea
A Atentie - pericol de ranire!

Scoateti stecdrul din prizd inaintea lucrdrilor
de intretinere i ingrijire!

La lucrdrile de intretinere si ngrijire la cutitul
de tdiere purtati manusi de lucru!

Cutitele de taiere neechilibrate pot produce
vibratii si deterioreaza aparatul.

B \Verificati regulat dispozitivul de prindere a ierbii
dacd functioneaza si nu este uzat

B Dupd tunderea ierbii aparatul se curdtd cu o pe-
rie de mand sau o carpd. Murddria neindepar-
tatd pe partea inferioard a aparatului pot afecta
functionarea

®  Nu spalati aparatul cu apd! Apa patrunsa poate
deteriora intrerupdtorul de pornire si electro-
motorul

m  Controlati regulat cutitul de taiere dacd nu este
deteriorat. Cutitele de tdiere boante sau deteri-
orate se ascut/repara doar la un centru de ser-
vice AL-KO sau la o unitate autorizatd. Cutitele
de tdiere slefuite trebuie echilibrate.

Cuplul de strangere al surubului de cutit 15 Nm
+5.

Atentie!

Cutitul si arborele motor nu trebuie indrep-
tate!

@ Dupa lucrdrile de intretinere la piesele de
izolatie (de ex. inlocuirea cutitului de taiere),
n conformltate cu Directiva VDE 701 trebuie
efectuata o verificare a izolatiei.

m \Verificarea de specialitate este necesara:
dupa trecerea peste un obstacol
la oprirea bruscd a motorului
dacad cutitul de tdiere este indoit
dacd arborele motor este ndoit
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Ajutor in caz de defectiuni

Defectiune

Cauza posibila

Solutie

Motorul nu functio-
neaza

Lipsa alimentare
electricd

Verificati siguranta casei si cablul prelungitor.

Cablul aparatului
defect

Mergeti la o unitate de service AL-KO/unitate autori-
zata.

Cutit de taiere blocat

Curatati canalul de evacuare/carcasa, cutitul de tdiere
trebuie sa se poata roti liber.

Porniti pe iarbd mai scurtd sau pe o suprafata deja
tunsd, corectati indltimea de taiere.

Puterea motorului
scade

Prea multa iarba in
canalul de evacuare
sau carcasa

Curdtati canalul de evacuare si carcasa.
Corectati indltimea de taiere.

Cutit de taiere bont

Mergeti la un service AL-KO sau la o unitate autorizatd
si ascutiti/inlocuiti cutitul de tdiere.

Caseta colectoare de
iarba nu se umple
suficient

Pajiste umeda

Lasati pajistea sd se usuce.

Caseta colectoare de
iarbd infundata

Curatati grilajul casetei colectoare de iarba.

Prea multd iarba in
canalul de evacuare
sau carcasd

Curdtati canalul de evacuare si carcasa.
Corectati indltimea de taiere.

Cutit de taiere bont

Mergeti la un service AL-KO sau la o unitate autorizatd
si ascutiti/inlocuiti cutitul de tdiere.

@ in cazul unor defectiuni care nu sunt enumerate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia singuri,
va rugdm sd vd adresati Serviciului nostru de asistentd pentru clienti.
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HAeKTPIKA XAOOKOTITIKA pnxavh

IXETIKA pE TO eyXeIpidIo

B AlogBA0Te QUTA TV TeKPnpiwaon TpIv amo Tn Béon
o€ Aeimoupyia. Autd amotehei TTpoiTéBean yia
ao@aAf epyacia kal ampOCKOTITO XEIPITUO.

B [lpooéyeTe TIG UTTOdEICEIC ATPAAEiag Kal TTPOEI-
dotoinong otV TTapoUca TeKUNPiwan Kai aTn
Hnxavi.

B H mapoUoa Tekunpiwaon amoteAei udvipo avato-
OTIA0TO TUAKA TOU TIPOIGVTOG TTOU TIEPIYPAQETal
Kal o€ TTePITITWON HETOTTWANCNG TTPETTEN VI PETARI-
Baceral aTov ayopacTn.

Eme§hynon ovppoiwv
A Mpoooxn!
H akping Tpnon autwv Twv utrodeitewy po-

€100TT0iNONG UTTOPET Va OTTOTPEWEI CWUATIKEG
BAGRES Kau/f UNIKEG NG,

@ E1dIkég uTTodEiceIg yiar KAAUTEPN KaTavonan Kal
XEIPIOMO.

Mivakag Tepiexopévwy

Neprypagn mpoidvTog

v Tapouoa Tekunpiwan TePIYPAQovTal NAEKTPIKEG
XAOOKOTITIKEG Unxavég pe Kado ouhoyns ypaaidiol.
Opiopéva povtéha evdeikvuvtal emiong yia edagokaAu-
yn.

Mmopeite va TpoadIopicETe T HOVTEAD TTOU £XETE XPNOTI-
MOTTOIWVTAG TIG EIKOVES TWV TTPOIOVTWY Kal TNV TTEPIYPQ-
On Twv S10QAPWV TIPOAIPETIKWY EGOTTAIGUWV.

Ev&edelypévn xpnon

H ouykekpipévn pnxav PoopideTal yia Ty KOTIf ypa-
010100 0€ 0IKIOKOUG XWPOUG KalI ETTPETTETAI VA XPNTIHO-
ToIgiTal yovo o€ aTeEYVO ypaoidl.

KaBe aMn xprion f mépav TG TTpoavapepOeVng Bew-
PEITal WG ) EVOEDEIYMEV.

Moéavi ecpaApévn xpon

B H mapoUoa xAOOKOTITIKY Unyavr) 8v evaeikvuTal
yia xpAon oe dnudaieg eykaTaoTaoelg, Tapka,
aBANTIKEG EYKATAOTATEIG KABWG Kal TNV Yewpyia
1 otV dacokopia

W Aev emTPETETAI VO ATTOGUVAPKUOAOYOUVTal ) va
YEQUPWVOVTAI O UTTAPXOUCTEG dIaTASEIS AoPaAEiag,
1. X. 6€01p0 TG uTapag acpaheiag ot pdpdo

W H unxavn dev mpéel va Aeitoupyei umd Bpoxn

ZXETIKA PE TO EYYEIPIBIO.....oovviivievevivvvnenescnscsns 159 Kalfy G Bpeypévo ypaaid

FIEPIVPAQN TIPOIOVIOG . %9 Aev emTpETIETAI N ETTAYYEAUATIKA XPATN TG M-

YTIOBEIEIC ATQANEITG ...vvvvvvvveeeeeeeeee 161 xavig

ZUVOPHOAGYNOT oo 162 Alotageig ao@aleiog kal TpooTagiag

YTIOBEICEIG EPYOTTOG. v 162 A Mpoooxn — Kivduvog Tpaupatiopod!

Amobrikeuon O1 d1a1dceIc aogaleiag kal TpoaTaaiag dev

. EMTPETETal Va TiBevTal eKTOG AeiToupyiag!

ETTIOKEUN .o

ZUVTAENGT KA QPOVTIOCL . .ovvvvvvvsvrvrvrsvnrns 183 Mmépa aopaheiag/AaBh aopaheiog

Bon#: i ACBUV oo 164

ofBeia o¢ mepimon BAaBiv Avahoya pe Tnv €kdoan, TO pnx@vnua €CoTAiCe-

ATIOPPIPN ..o 177 1 pe pmépa aogakeiog 1 pe AaBn aogaleiog.
Ze TmepiTTwan Kivduvou xpeladetal amAwg va ageBouv.
O KivnTpPag kal To payaipl KOTIAG aKIVATOTIOIOUVTAl.
MpooTaTeuTiKG KOTTAKI
To TTPOCTATEUTIKG KOTTAKI TTPOCTATEUEI OTTO EKTIVACTO-
eV PEPN.

159 Metdgpaan Twv yvAGIwv odnyiwv XpRong



ZUVOTITIKA TTOPOUCiacn TTPoidvTog

1 |AlakéTTng pmapag acpaAeiog 7 |PUBuion Uyoug kotmg (Bida, 3 onueiwv)

2 | AiokoTITngG EKKivnong 8 |MpoaTateuTikd KOTTAKI
[MepIoTPOQIKEG AABEG yIa TN OTEPEWTN TNG ETTAVW ) ] ,

3 0&BB0U 0BAYNONC 9 |Kadog aulhoyrig ypaaidiou

4 Kavah kaAwdiou yia kaAwdia Kivntipa 10 AaBh petagopdg atov kado aulhoyrg ypaaidiol

5 I'I'£p|01pocp|’|<£g Mg yiam oTepéwan g kAT 11 KoMi§ aogaAeiag yia avakou@IoTIKO kaAwdiou
paBdou 0drynang

6 | AaPn petagopdg atov KivnTipa 12 AvakougioTikd KaAwdiou

ZopBoAa atn pnxavi

A

Mpoaoxn! 1d1aiTepn TTPOCOXNA KATA TOV XEIPITHO.

Kivbuvog nhektpotrAngiag.

m]

AlaBadere Tig 0dnyieg xpnang mpiv ammd v évapgn e Aemoupyiag!

Kpardre amdaTaon amo v
TIEPIOYN KIVOUVOU.

A

Mpoaoxr Kivduvog! Kpatdre pakpid ta xépia kai ta modia amo 1o

oUaTnua Kotmg!

Kpardre Tpitoug pakpid amoé v
TiepIoyn Kivouvou!

4

Kpardre 10 GUVOETIKG KaAWBIO MaKPIG aTTd payaipia KOTTAG.

Popdre wraamideg!

@ B> /P>

H
=2

MMpiv amd epyaaieg ouvtApnong o€ TIEPITITWOT XAAACUEVOU Ka-
Awdiou va amoouvdéete TTavTa TN Pnxavi amd 1o dikTuo pelpaTog.
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HAeKTPIKA XAOOKOTITIKA pnxavh

Ymodeieig ao@aheiog

O xelpIoTAG TOU PnxavipaTog 1 0 xpRaTng GépEl TV €u-
B0vn yia atuxfuaTa Pe GMa dropa Kai Ty 1810KTaia
TOUG.

A Mpoooxn!
H pnxavn kai 1o KaAwdI0 TTPOEKTAONG TIPETTEI
va xpnaiyotololvral Jovo ae TEXVIKG ayoyn
KardoTaon!
O1 diatageig ao@aleiag kal TpoaTaaiag dev
emTpémeTal va TiBeval ektdg AeiToupyiag!

A Mpoooxn - Kivduvog Tpaupartiopou!

O1 diatageig ao@aleiag kal TTpoaTaaiag dev
emTPETETAI Va TiBevTal ekTOG AciToupyiag!

HAekTpikA ac@dAeia
A Mpoooxn — Kivduvog amé peupal

Kivduvog amo 1o Gyylyua HEpWwV TToU GEPOUV.
peupal AmoouvogeTe apéowg To BUoPa aTo TO
dikTUO PEUMATOG, EAV UTTOOTET {NIA 1) KOTIE TO
KaAwdio TrpoékTaong!

ZuviaToUpe n oUVOEDT va Yivetal pe ao@aAeio-
OIAKOTITN OVOMAOTIKOU PEUPATOG TQAANATOG <
30 mA.

B H oikiakr 16on dikTiou pelpaTog TPETEN va GUL-
QWVEI pg Ta gToixeia Tng Téong dikTiou pelpaTog
TTOU QvaQEPOVTAI OTa TEXVIKG dedopéva Kal dev
TIPETEI va XpnalyoTToleiTal GAAn Téon Tpogodoaiag

B XpnoIUoTTOIEITE MOVO KaAWDI TTPOEKTACNG TTOU
eival kataMnAa yia xpron ato UmraiBpo — eAdyiom
diaropn 1,5 mm?

B Aev emTPETIETAN VA XPNOIUOTIOIO0VTAl XaAAOEVa fy
€0BpauaTa kaAwdia TTPOEKTATNS

W [lpiv amd kabe Béan ae AciToupyia EAEYXETE TV KO-
TAOTACT TOU KAAWSIOU TTPOEKTAONG

B XpnOIUOTIOIEITE TTAVTA TO EIBIKO AVAKOUPIOTIKO KO-
Awdiou yia T0 KAAWSIO TTPOEKTAONG

B Kpardre 10 KaAwdIo JaKpIA aTmod TV TEPIOYN Ko-
TAG Kal TIévTa o€ avTiBetn kareBuvan amd Ty
Hnxavh

W [10Té unv TEPVATE T PnxavA Tavw amé 1o KaAwdIo
TTPOEKTACNG

B [IpooTaTeveTe TN pnyxavi amd uypaaia

Ymodeigeig acpaleiag yia Tov Xeipiopd

B Tamaidid kai Ta aropa 1ou dev yvwpilouv 10 Ta-
POV eyXEIPIdIO XPAANG, DeV EMTPETIETAI VO XPNOIHO-
TI0100V T GUYKEKPIJEVN UNXavA

B Tnpeite TOUG dNPOCIOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA E TNV
€AGI0TN NAIKia TOU XEIPIOTH

B O xelpiopdg TG UnxavAg dev EITPETTETAI VAl YiveTal
UTIO T ETTAPEIA AAKOOA, VAPKWTIKWY 1) @apuaKwv

B [Ipiv amd kGBe XpAaon n unxavr TEETTE va eAEyxeTal
yia {npIEG Kal va avTikaBigTavTal Ta xaAaouéva
pepn

B H mepioxr aTnv oTToia TIPOKEITAI VA KOTIET TO Ypadi-
01 TpéTel va eAEyXETal TTARPWG Kal AETITOUEPWG Kall
va amopakpUvovTal 6Aa Ta &éva owyara

B Qopare karaAAnAa polxa epyaaiag:
Makpu TravteAdv
2100epd Kai avtiolaBnTiké uTrodruaTa

B QpovtioTe va EXETE KOAA EUOTABEID KATG TV €Q-
yaaoia
B Kpardre Tpitoug pakpId amoé v TepIoxn Kivaivou
B Kpardre 10 owpa, Ta AKpa 00g Kal Ta poUxa HaKPIA
amé 10 oUOTNHA KOTTAS
B EpyaleoTe Yovo pe eTOPKES PG NUEPAG 1) TEXVNTO
QWTIONO
B Amoouvdéete Tavta o BUopa amo To dikTuo peda-
TOG KaIl TIEPIPEVETE TNV AKIVNTOTIOINGN TNG UNXAVAG:
Meté v eppdvion BAaBwy kai acuvhBIoTwv
dovhoEWY aTn pnxavn
[Mpiv ammd v avTIYETWTTION PTTAOKAPITUATWY
MpIv aTmd TV QVTIPETWTTION EPPPASEWY
Meté tnv emagn e Eva owpata
@ Metd tnv emagn pe Eva owpata avalnTioTe
{nUIEG 0N XAOOKOTITIKA Unxavr|. EKTeAEiTE TIg
QTTOPQITNTEG ETTIOKEUEG TTPIV TNV ETTAVEKKIVNON
Kai v epyaaia pe Tn XAOOKOTITIKA unxavh.

W [pémel va divete 101aiTePn TTPOTOXN KATA TV
avaaTpo@n TG XAOOKOTITIKAG UNXavAg kai katd 1o
TPABNYHA TNG XAOOKOTITIKAG MNXAVAG TTPOG TO PEPOG
0ag

B Mnv kopeTe ypaaidl mavw amd eumddia (1r.. kAa-
010, piCeg dEVTpwY)

B Ta mpoidv KOTIAG TTIPETTEN VO AQAIPEITAI MOVO HE OKI-
vnToTIoINKEVO TOV KIVnTAPD

B YBA0Te TOV KIVNTAPA KATA TV Kivnon Tavw amo
EMQAVEIES OTIG 0TT0iEG OEV YiveTal Kot ypaa1d1o0

B [10TE UnVv ONKWVETE 1) JETAQEPETE T PNXaVA e TOV
KIvnTipa o€ Aeiroupyia

B Mnv a@rveTe aveTmITAPNTN MIA Unxavn TTou gival o€
eroiudTa Aeimoupyiag
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ZuvapuoAdynon
ZuvappoAdynon: BAéme eikoveg (0) — (9).

A Mpoooxn!

H punxavn emmpémeral va Aeimoupynael povo
agoU mpwra guvappohoynBei TARpwg!

Tomo8éTnon kadou guAhoyng ypaoidiou

A Mpoooxn — Kivduvog Tpaupartiopou!
AgaipéaTe Tov kGdo auAoyng ypaaidiol Povo pe
QTTEVEPYOTIOINKEVO KIVNTAPA KAl OKIVATOTIOINKEVO
paxaip! KoTg.

1. ZNKWOTE TO TIPOCTATEUTIKO KATTAKI KAl KPEPATTE
TOV KO0 GUAOYAG ypaa1dioU aTig BAoEg.

Ekkévwon kddou guhhoyng ypaaidiou (9)
1. INKWOTE TO TIPOCTATEUTIKO KATTAKI.

2. =ZekpepdaTe Tov KGdo oUMoyAS ypaa1diol Kai
Bydte Tov TTPOG T TTIOW.

3. AdeidoTe Tov kGdo auMoyng ypaaidiou.

4. InKWOTE TO TIPOCTATEUTIKG KATTAKI KOl KPEPAOTE
ava Tov kGdo auhMoyng ypaaidiol aTig Baaelg.

Anpioupyia o0vdeong SikTUou pedpaTog

1. ZuvdéaTe 10 BUOHA DIKTUOU PEUNATOG TOU KaAwdiou
oUVOETNG PNXAVAS aTov DIKOTITN ekKivnang (13).

2. AooahioTe To KaAwdio aUVOETNG TNG PNXAVAG HE
avakou@IoTIK kaAwdiou (12).
O Bpdyog Tou kaAwdiou dIKTUOU PEUPATOG TTPETTEN
va gival 1600 PakpUg, WOTE TO AVAKOUPIOTIKO
kaAwdiou va pTopei va oAIgBAaEl aTmo T pia
TAeUpd aTnV GAAN.

Evepyotroinon kivntipa

EKKIVEITE TNV XAOOKOTITIKF UNXavA HOvo emlvw o€ €TTi-
medn emedaveia kal 01 o€ wnAd ypaoidl. H em@dveia
dev TpETEl va £xel EEva owpara OTTwg Tr. X. TETPES. Mnv
ONKWVETE TN XAOOKOTITIKI UNXavn yia TV ekkivnor Tng.

1. KpathaTe TraTnuévo To KOUpTTi EKKivnong Tou
diakoTrm ekkivnang (13-1).

2. Tpapnre v umdpaltn Aaph acealeiag avtibeta
amé n papdo Kal kpatAaTe TV (13-2).

3. EAeuBepware 10 kOupTTi €KKivnong.

Oéon KivnTHpa EKTOG AciToupyiag
1. Agnote v umdpaltn AaBh acgaAeiag.

2. Mepipévere va akivnromoinei To payaipl KOTg.

Ymobdeieig epyaoiag

@ Tnpeite TOUG BNPGTI0UG KAVOVIGHOUG OXETIKG WE
N AEIToupyia Twv XAOOKOTITIKWY HNXOVWV.

B H mepioxr oTnv oToia TIPOKEITAI VAl KOTIET TO ypa-
oid1 TPETEl va eAEyXETaI TTARPWG KO AETITOUEPWIG
KaI va amopakpUvovTal 6Aa Ta Eva awpata

B KOpete 0 ypaaidl udvo dtav dev utrépXouv TpiTa
GTopa aTnV TrEPIOXN EpyaTiag

W Kopete 10 ypaoidl uévo ae guvBnkeg KaAG opa-
70TNTOG

W KiveiTe TN pnyavr) uévo pe Bnuarikr axdtnra

B KOpeTe 10 ypagidl Yovo e aKoVITPEVO Haxaipl
KOTTAG

B Mnv k6Bete ypaoid mavw amé eumodia
(1. X. KAadI6, piCeg GEVTPWY)

B Z1a mpavr) va koPeTe To ypaaidl mavra eykapala
TTPOG TO TTPAIVEG.
Mnv KiveiTe T XAOOKOTITIKF pnxavi Tpog Ta emivw
1} TIPOG T KATW OTA TTPAVI OTIWG KAl O TIPAVH HE
kAion peyaAutepn Twv 20°

B Augnuévn Tipogoxr aTa TTPavA Katd v ahAayn
NG Popds epyaaiag

ZupBouAég yia TV Kot} ypaaoidiou

B =exivare Tnv KOt ypaco1d100 600 TTIo KoVTA yiveTal
otV mpila

B Exere 10 KaAWAIO TTPOEKTAONG TTAVTA OTNV ETTIQA-
VEIO 0TIV OTTOia £XEI KOTTET TO YPaTiol

B YuvexOpevo UWog KOG 3-5 cm, Unv KOBETE TIEPIO-
00TEPO OTTO TO MICG TOU UYOUG TOU YPaaidiou

B Mnv uTepQOPTWVETE TN XAOOKOTITIKA Unxavi! Edv
0 apIBUOG GTPOYWV TOU KIVNTAPA PEIWBET EPPAVEIG
e¢aitiag pakpiou, Bapiol ypaaidiou, augiaTe To
Uyog KOTTAG Kal KAvTe emaveIAnpuéva TrepdopaTa

B Kopete 10 ypaaidl vwpig 1o Tpwi A apyd 1o amo-
YEUHQ, WOTE VA TTPOCTATEVETAI TO PPETKOKOHUEVO
ypaaidl amd oTéyvwua

B Kard 1ig mepIddoug évrovng avamtuéng va kOBeTe
10 ypaaidi U0 Popég Tnv £BOOAdA Kal TTIo apaid
KT TIG TMEPIGOOUG avouPpiag
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HAeKTPIKA XAOOKOTITIKA pnxavh

Amobikeuon

B AmoBnkeUeTe TN pnxavi Tavta pe amoguvOedEEVO
70 BUopa dikTUou PEUUaATOg

B [a egoikovounan xwpou Katd tn eUAagn va dImAw-
VETE TNV ETTAVW pAR00

B AmoBnkeUeETe T Pnxavn oTeyvA Kal oe BEon Tou
Oev £xouv TpooBacn TaidId Kal un e¢ouaiodotn-
péva aroua

Emiokeun

B O1 epyaoieg EMOKEUNG ETITPETTETAI VA EKTEAOUVTAI
pévo amd kévipa aéppig Tng AL-KO kai e€ouaiodo-
TNUéva guvepyeia

B [ia v amoguyr) amoluyoaTabuicewy, Ta epyaleia
KOTTAG Kall 01 TTEipOI OTEPEWONG ETTITPETTETA VAl
avtikaBioTavtal yovo wg o€t

ZuvTtiipnon Kai gpovrida
A Mpoooxn — Kivduvog Tpaupartiopou!

Mpiv amd k&Be epyacia ouviRpnang kai po-
vTidag va amoouvogeTe Tavra 1o BUopa dikTiou
pedparog!

Karéd 11 epyaaieg auvtripnang Kal @povTidag
0TO payaip! KOTTIAG vVa GopdTe TTAvTa yavTia
epyaaiag!

Ta un CuyoaTabuIopévVa Payaipia KOTIAG TTPOKa-
Aouv évtoveg doVATEIG Kal {nuIEG OTN XAOOKOTTTI-
K} pnxave).

B EAEyxeTe TAKTIKG TO 0UOTNHA GUAOYAG ypaaidiou
W¢ PG T AeiToupyia Kai yia pBopES

B Metd v kot Tou ypaaidiol va kaBapidete
O1E€0DIKA TN Unxavr Je oKouTIaKI 1 e Travi. O
puTrol Tou Bev EXouv apalpedei aTo KATW PEPOG
NG HNXavAG UTTOPOUV VOl ETTNPEATOUV apVNTIKA TN
AerToupyia

B Mnv wekalete vepd ot unxavn! H digioduan vepol
UTTOpE] Va KaTaoTpéWel Tov SIaKOTITN eKKivnang
KaBwg Kal Tov NAEKTPOKIVNTAPA

B EAEyxeTe TOKTIKG TO payaipl KOTTAG wg TTPpog {n-
IEG. Ta oTopwEVA 1) XOAOOHEVA payaipia KOTTAG
TIPETTEN Va aKoviCovTai/avTikaBioTavTal Jovo amo
Kkévtpo aépPic Tng AL-KO 1 eouaiodotnpévo au-

vepyeio. Ta akovIouEVa Paxaipiar KOTTAG TTPETTEN val
eival {uyoaTabuioyéva.
Poty auo@iyéng Te Bidag paxaipiod 15 Nm +5.

A Mpoooxn!
To payaipi kai o a&ovag Tou KIvnTpa dev ETITPE-
TIETal Vo euBuypaypicovral

@ Metd amo epyaaieg ouvipnang o€ TUAATa
pévwong
(1. X. avTikaTaaTaon TOU Hayaipiol KoTrg) Tpé-
TIEI VA EKTEAEITAI EAEYXOG TIPOOTATTOG HOVWONG
oUpgewva pe v Odnyia VDE 701.

B Amaiteitar emayyeAUaTikag EAeyxog:
META TNV Kivnon Tavw amd KATTOoI0 EUTTOdI0
KaT@ TNV aKaApIaia aKIvATOTIOINGN TOU KIvN-
A
0€ TIEPITTWON OTpaPwEvoU Jayaipiol KOG
o€ TePITTWON oTpapwiévou agova Kivntipa
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Bonbeia o€ mepimTwon BAafwv

BAaBn MBavn aitia Noon
O kivnmpag dev Ael- Oy Tpopodoaia peu- EAéyEre TV oikiakr ao@dAeia Kal 10 KaAWSI0 TIPOEKTAONG.
TOUpYEi paTog

KaAhwdio pnyavig xa-
haopévo

AvalnmoTe kévtpo a€pPis Tng AL-KO/eGouaiodoTnuévo
OuVEpYEio.

Mayaip! koTmg UTTAoka-
pIOPEVO

KabBapioTe 10 kavah améppipng/to mepiBAnua, evi 10
payaipl KOG TPETTE va TIEPIOTPEPETAI EAEUBEPQ.
ZekIviaTe amd xaunAd ypaaidi i ammod v RO KOUPEUEVN
EMQAvEIA Kal 510pBwaTe T0 YOS KOTTAG.

H amédoan Tou KivnTA-

Mépa oAU ypaaidl aTo

KaBapiaTe 1o KavaAl améppiyng kai 1o TepiBAnua.

pa UTTOXWPEI kavaAi amoppiyng R aTo | AiopBwaTe 10 UPOg KOTTAG.
TrepiBAnua
Mayxaipi kotig oTopw- | AvalnmoTe kévipo o€pPig Tng AL-KO 1 e§ouaiodoTnuévo
pévo OUVEPYEIO KaI AKOVIOTE/QVTIKATAOTACTE TO Paxaip! KOTIAG.
To kIBwtio GUAOYAG 'paagiodl uypd A@AoTe T0 Ypaaidl va aTEYVWOEL.
zﬁzgg‘zu Oev yepicer KiBwrio ouMoynig ypa- | KaBapiaTe tn ofjra Tou KiBwtiou auloyis ypaaidioU.

010100 UTTOUKWHEVO

Mdapa oAU ypaaidl aTo
kavaAl amoppIYng 1 aTo
TEPIBANua

KaBapioTe 10 kavaAl amoéppiyng kai 1o TepiBAnua.
Al0pBwaTe T0 UYOS KOTIAG.

Mayaip! KoTG aTOPW-
pévo

AvalnmoTe kévipo a€pPig Tng AL-KO A e¢ouaiodotnuévo
OUVEPYEIO KaI OKOVIOTE/QVTIKATAOTAGTE TO Paxaip!l KOTMG.

@ e BAdPeg, Tou Bev avagépovTal Ge auTdv Tov TTVAKA F) OEV UTTOPEITE VOl ATTOKATACTATETE HOVOI 0OG, aTrEUBUV-
Beite aT0 APUGdIO OEPRIC TG ETAIPEING G,
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EnekTpuyHa kocauka 3a TpeBa

3a oBOj NpUpaYvHuK

B [pep nywrareTo BO ynotpeba, NpoumTajTe ja oaa
[nokymeHTaupja. OBa e npeaycnos 3a ycnelHa
paboTa v HenpeyeHo pakyBarse.

B 3ewmerTe v BO NpeaBua HanoMmeHuTe 3a 6e3begHocTt
1 npegynpeayBake BO 0Baa [JOKyMeHTauuja, kako
11 Ha camuoT ypea.

B OBaa JoKyMeHTaLUmja € NoCTojaH COCTaBeH Aen of
OMULLIAHMOT NPOV3BOA W NPY OTYIYBaKETO MOpa Aa
My ce Npefajie Ha kynyBauoT.

O6jacHyBak€ Ha cumbonute

A Brumanue!

Co noTnonHOTO NpUApPXKyBake A0 OBUE
npeaynpeayBatba, MOXaT Aa ce n3berHar LWTeTn
no nyreTo 1 / UAn MMOTOT.

@ CneumjanHm HanomeHw 3a nofobpo pasbupare
W pakyBatbe.

CoapxuHa

3a 0BOj NpMpayHmK

OnKUC Ha MPOMBBOAOT ....uveeeveirreerseiseiriesseisessssesseeses 165

Be3beaHOCHM HanoMeHu

Onuc Ha npousBoaoT

Bo oBaa [AokymeHTauuja Ce OMWLIAHKM EeNeKTPUYHU
Kocaukv 3a TpeBa CO kopna 3a cobupatbe Ha Tpesata.
Hekon Mopenu [OMONMHWTENHO Ce HaMeHeTM W 3a
MpexpuBarse.

VineHTuukyBajTe ro BawwmMoT MoAen CO NOMOW Ha
CMMKUTE O NMPOMN3BOZOT W ONICOT Ha pasHUTE oMLK

MponucHa npumeHa

OBOj ypen e npedBMOEH 3a Kocekwe Ha NpuBaTH
TPEBHULM 11 CMEE [ Ce KOPUCTM Camo Ha CyB TPEBHUK.

[pyra unm noHatamolwHa ynoTpeGa, KojaliTo usnerysa
Of OBME pPaMKky, Ce CMeTa 3a HenpomucHa.

MoxHa norpewHa ynotpe6a

W Osaa kocauka 3a TpeBa He € HameHeTa 3a
KOPUCTEH:E BO jaBHY 3eNeHIna, NapKkoBM, CrIopTCKUA
06jeKTH KaKo 1 BO 3eMjOLESCTBOTO 1 LyMapCTBOTO

W [loctoeukuTe Be3benHOCHM ypean He cMmeat
fa Ce [IeMOHTpaaT Nk NpemocTyBaaT, Ha np.
CO 3aBp3yBatbe Ha 6e3beHOCHaTa AplUKa Ha
pakodaroT

B [la He ro KOPUCTUATE YPELOT NpU JOXA M/UNK Ha
MoKpa TpeBa

B Ype[oT He CMee Aa Ce KOpUCTH BO KoMepLivjarntm
uenm
Be3benHOCHM U 3aWTUTHY ypeau
BHumanue — OnacHocT o noBpepal
Be3befHOCHUTE U 3aLTUTHUTE YPean He cmeat

[a ce uckny4ysaar!
Be3beaHocHa apwka/be3beaHocHa payka

Bo 3aBucHocT of u3Bepbata ypedoT € OnpeMmeH
co 6GesbegHocHa Apwka wnm 6e3begHocHa  pauyka.
Bo MOMEHT Ha OmacHOCT efHOCTaBHO OTRywWTeTe ja
uctata. MOTOPOT M HOXOT 3a Ceyerse ce 3anupaar.

Kanak

Kanakot wrutvt og fenosuTe LWTO Ce VIC(*)pJ'IaaT HaaBop.

MOHTUPAHE ... 168
PaBOTHIN HAMOMEHU ..o 168
B oL TR 169
TTOMPABKA. ...t 169
OLPKYBAHE N HETA w..ovvrveeeseseaeseesisssasseeseessesseenees 169
[MoMoLL BO CRyYaj HA AEMPEKTH ... 170
OTCTP@HYBAIE ... 177
165
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lMpernep Ha npoussogoT

Perynupatse Ha BUCMHaTa Ha cevetbe (PUKCHM

1 MNpeknHyBay Ha 6e3beaHocHaTa ApLuka 7
P y A hp TpKana, 3-cTeneHu)

2 |lpekuHyBaY 3a CTapTyBake 8 |Kanak

Creraum 3a NpuLBPCTyBatbe Ha FTOPHUOT pakodar
3 pALBRCTY P paKod 9 |Kopna 3a cobupatbe TpeBa

3a BOLeHhE
4 |Bogurka 3a kabenot 3a MOTOpoT 10 |Pauka 3a Hocetbe Ha kopnaTa 3a cobuparse Tpeea
5 Crerauv 3a NpuLBPCTYBatbe Ha AOMHUOT pakodar 1 BesbeHocHa cTera 3a enemMeHToT 3a

3a BOfleHhE onabaByBatbe Ha kabenot
6 |Pauka 3a Hocete Ha MOTOPOT 12 EnemeHT 3a onabaByBatbe Ha kabenot

Cumbonu Ha ypenot

pakyBareTo.

BHumanue! Tpeba pa 6uaete ocobeHo BHUMATEMHN Npy

OnacHocT of CTPyeH yaap.

BO ynoTpebal!

[MpoumTajTe ro ynatcTBOTO 3a paboTa npes NyLUTakeTo

OppyBajTe pacTojaHue Of 0MacHoTO
nogpavije.

HO3€eTe 0f anarkarta 3a ceyete!

BHumaHue onacHocT! [ipxeTe rv noganeky pauerte u

[MorpwkeTe ce Aa HeMa HUKOTO BO
onacHoTo nogpavije!

JpxeTe ro Npukny4H1OT kaben
noganeky of HOXEBUTE 3a CEYEHbE.

@ B> /P>

Hocete 3awwtuTa 3a cnyx!

Mpen na paboTuTe Ha OLpXKyBaHETO UMK Kora

@
£z

Bel ) B>/ B/ >

NPUKNYYHUOT kaben e oLTeTeH, U3BneYeTe ro LUTEeKepoT.
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EnekTpuyHa kocauka 3a TpeBa

Be3beaHOCHU HanoMeHM

yl'lpaByBa‘-IOT CO MaluHata Wnn  KOPUCHWUKOT €
OAroBOPEH 3a He3roAu co apyru nuua u HUBHUOT UMOT.

A BHumaHue!

YpenoT 1 NpoaomKHUOT kaben KopucTeTe rm
camo BO TexHIYkM 6ecnpekopHa coctojbal
BesbeHOCHNTE 1 3aLLTUTHUTE Ypeau He cmeart
[Ja ce ucknyyysaart!

A BHumanue — OnacHocT oa nospeaal

BesbeaHoCHNTE 1 3aLTUTHUTE Ypeau He cmeat
Aa ce ucknyyyeaar!

EnektpuyHa 6e36epHocTt
A BHumanue — OnacHocT oa ctpyja!

OnacHOCT NPeKy KOHTaKT CO JEeNoBu NoA HanoH!
Ako fiojie A0 OLTETYBAH-E UMM MPEKIH Ha
NPOJOIKHNOT Kaben, BeAHaLL M3BMEYeTe ro
wrekeporT!

[MpenopavyBame npuknyyyBarse npeky Fl-
CKIOMKa CO HOMWUHarHa CTpyja Ha fedeKT o
<30 mA.

B KykHaTa MHCTanauuja mopa aa buae Bo cornacHocT
CO MoAaToLMTE 3a HaMOHOT BO TEXHUYKUTE
nopaToum v He Tpeba fia ce KOpUCTY Apyr HamoH

W KopucTteTe camo NpoaomkeH kaben Wwro
e npefBuaeH 3a ynotpea Ha OTBOPEHO —
MUHMManeH npecek oa 1,5 mm2

B OwTeTeHy Uiy NpekpLUEHN NPOLOIKHN kabmn He
CcMeart Ja ce Kopuctar

W [IpoBepeTe ja npef cekoe nyluTakbe Bo paboTa
cocTojbata Ha NPOAOMKHUOT kaben

W Cekorall KOpUCTETE T CreLjanHuoT enemeHT 3a
onabaByBatbe Ha MPOJOMKHUOT Kaben

W [lpxeTe ro noganeky of NoapayjeTo Ha koceke 1
BOETe ro CeKoralll HacTpaHa o MalluHaTa

W Hukoralu ja He BO3WTE CO KOcaukaTa 3a TpeBa
npeKy NpoAOCIKXHNOT kaben

B 3awTuTeTe ro ypegot og Bnara
Be3begHocHM HanomeHun PaboTa

L] ,D,eua M nla KOULITO He ro no3HaBaaTt OBa
ynaTtcTBo 3a pa60Ta He CmeaT [a ro kopucrar
ypenot

B [lounTyBajTe r nokanHuTe NPonucK 3a
MUHUMAanHaTa BO3pacT Ha onepaTopoT

B Ype[ot fja He Ce KOpUCTU NOA [ejCTBO Ha ankoxor,
[LpOrv U NIEKOBU

W pea cekoja ynoTpeba, npoBepeTe Aa He e
OLUTETEH YPEOT U 3aMEHETE M OLUTETEHUTE
[enosu

W [poBepeTe ro LenocHo 1 eTanHo TEPEHOT 3a
Kocetbe, 0TCTpaHeTe M cuTe Ty Tena

B HoceTe cooapeTHa paboTHa obneka:
[Llonru naHTanoHu
LiBpcTvt YeBnm LWTO He ce nuaraat

W Bo TekoT Ha paboTaTa BHMMaBajTe fja cTouTe
LIBPCTO

W [lorpuxeTe Ce Aa HemMa HIKOro BO OMACcHOTO
nogpavje

W Tenoto, ekcTpemuTeTUTE 1 ObrekaTa fa ce Apxar
nopaneky of anatkata 3a cevere

W PaGoTeTe camo Nnpy A0BOSHA AHEBHA UK
BeLUTaYKa CBET/INHA

W |lltekepoT cekorall BafeTe ro oA cTpyjata u
noyekajTe 4a 3anpe ypegor:
Kora ke ce nojaBat npeyky nnm HeBoobnyaeHu
BMOpaLyum Ha ypenot
lMpen na 1 ocnoboauTe Grokaaute
Mpen oTCTpaHyBatbe Ha 3aTHyBakba
[To KOHTaKT Co Tyfu Tena

@ [MpoBepeTe No KOHTaKT €O Ty Tena fa Hema
OLUTETYBaka Ha Kocaykata 3a TpeBa. HanpaseTe
r1 noTpe6HMTe NonpaBkv Npez MOBTOPHO Aa ja
cTapTyBaTe W Aa npojomkuUTe fa pabotute co
kocaykaTta 3a TpeBa.

B bugete nocebHO BHUMATENHN Npu Bpakakse Uim
npu NpUBMEKYBatbE Ha KocaykaTa 3a Tpeea

B [la He KocuTe Npeky MPeYky (Ha Nnp. rpaHKkK, Kopersa
on Apsja)

B OTcTpaHeTe ja UCKoceHaTa TpeBa camo Mpu 3amnpeH
MOTOp

W cknyyeTe ro MOTOPOT aKO NPEMUHYBATE MPeKy
[Apyra NnoBpLUMHa OF Taa LUTO ja KocuTe

M Hukorall Ja He ro noaurate v HOCUTe ypeaoT
noaeka paboT MOTopoT

B He ocrasajte 6e3 Hag3op ypea WTO e NOAroTBeH
3a pabota
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MoHTupatse

MoHTupatbe: Buam ru cnimkute (0) — (9).

A BHumaHue!

Ypepot cMee fja ce nywwTi BO pabota Aypu no
L|enoCHO MOHTHpaHE!

MecTere Ha kopnaTa 3a cobupare Ha TpeBa
A BHumanue — OnacHocT o noBpegal

CumHeTe ja wnu HamecTeTe ja Kopnata 3a
cobupatbe Ha TpeBa camo Mpu UCKIy4eH MOTOP
3anpeH HOX 3a Cevetbe.

1. TlogurHeTe ro kanakoT v 3akayeTe ja kopnaTa 3a
cobupatbe TpeBa BO ApKadunTe.

Mpa3Hewe Ha kopnaTa 3a cobupatbe Ha TpeBa
()
1. TogurHeTe ro kanakor.

2. OtkayeTe ja kopnaTta 3a cobupatse Tpesa 1
noBfeyeTe ja Ha Hasag.

3. McnpasHeTe ja kopnaTa 3a cobuparse Ha Tpesa.

4. TlogurHeTe ro kanakoT W MOBTOPHO 3akayeTe ja
kopnaTa 3a cobupatbe TpeBa BO ApXauuTe.

MpuknyyyBake Ha cTpyja

1. BMmeTHeTe ro LUTEKePOT OA CTPYjHUOT kaben Bo
NpekuHyBaYoT 3a cTapTyBatse (13).

2. O6e3benete ro NpUKNY4YHUOT kaben of ypeaoT co
eneMeHTOT 3a onabasyBatse (12).
Jawmkata ofi enekTpuyHuoT kaben mopa aa buae
TOMKY JONra Taka LITO Aa OBO3MOXM [IBIKEHE Ha
eMemMeHTOT 3a orlabaByBatbe Of eaHa Ha fipyra
CTpaHa.

BknyvyBame Ha MOTOPOT

CrapTyBajTe ja KocaukaTa 3a TpeBa CamO Ha pamHa
noBplIMHA @ He BO BUCOKA TpeBa. Ha mognorata He
Tpeba ga “Ma Tyru Tena kako Ha np. kameta. [la He ja
noguraTe Kocaykara 3a Tpesa 3a Aa ja crapTyBare.

1. [lpxeTe ro npuTUCHATO KOMYETO 3a CTapTyBake Ha
NpeK1HyBaYoT 3a ctapTyBakbe (13-1).

2. Tosneyete ja 6e3begHOCHaTa fpLuKka/payka KOH
pakochatot v 3agpxerte (13-2).

3. OTI'IyUJTETe r'0 KON4ETO 3a CTapTyBak-E.

WcknyyyBatbe Ha MOTOPOT

1. Otnywrete ja 6e36egHOCHATA pLUKa/payka.

2. ToyekajTe fa 3anpe HOXOT 3a CEYeHse.

PaboTHM HanomeHu

@ MounTyBajTe v NokasH1Te Npon1eK 3a
paBoTerse Co KocadKi 3a Tpesa.

W [IpoBepeTe ro LENIoCcHO 1 eTarHo TepeHoT 3a

Kocetbe — OTCTPaHeTe I cuTe Tyru Tena

KoceTe camo kora Bo paboTHOTO noapavje Hema

HUKOrO

Kocete camo npu gobpa Buanueoct

Bopete ro ypeaoT camo co 6panHa Ha Yekopete

KoceTe camo Co ocTap HOX 3a Ceyetbe

[la He KocuTe npeky npeyky

(Ha np. rpaHkw, kKopera o ApBja)

Kaj kocu TepeHu cekoratl KoceTe NonpeyHo no

KocuHaTa.

[la He ja kopucTuTe KocaykaTa 3a TpeBa yrope 1nm

yAony no KocuHaTa 1 Ha KocuHu co noseke o 20°

3aKoCyBare

B bupgete 0cobEHO BHUMATENHN KOra Ha KOCWHM ja
MeHyBaTe HacokaTa Ha paboTa

CoBeTH 3a Kocewe

B 3anoyHeTe ro KOCeHETO LUTO € MOXHO Nobnmcky
10 LUTEKOT

B [IpogomkHWOT kaben BogeTe ro cekorall no Beke
KoceHaTa TpeBHa NoBpLUKHA

B PamHoMepHa BUCMHA Ha Kocete 3-5cm, fa He ce
OTKOCYBa NoBeKe 0f} NONoBWHATA HA BUCMHATA Ha
TpeBata

He ja npeontoBapyBajTe kocaykata 3a Tpesa! Ako
3Ha4MTENHO onagHe BpojoT Ha BPTEXU Ha MOTOPOT
npeky [0Mra, Tellka TPEBa, 3rofieMeTe ja BUCUHaTa
Ha KoCetbe 1 KoceTe noBeke natu

B KoceTe BO YTPUHCKUTE YaACOBM UMW AOLHA
ronnagxe, 3a Aja ro 3alUTUTUTE CBEXO KOCEHWOT
TPEBHYK O UCYLLYyBaHbe

B Bo TeKkoT Ha (pa3uTe Ha 3acuneH pacT, koceTe
ABanaTtu HefernHo, a BO CyLUHUTE NepuoaMm,
Hamanete ro 6pojoT Ha kocekba
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EnekTpuyHa kocauka 3a TpeBa

Yysare

B YyBajTe ro ypeaoT cexoralll CO U3BIIEYEH LUTEKep

W 3a[Ja 3awWTeanTe Ha NpocTop Npy CKIaanpake
packroneTe ro ropHUOT pakodat

B YysajTe ro ypenoT Ha CyBO MeCTO, Kajie LUTO
AeLiata 1 HeoBnacTeHUTe Nl Hemaat npucTan

MonpaBka

B [lonpaBkuTe CMeaT Aa M U3BeayBaaT camo
cepaucHuTe LeHTpn Ha AL-KO 1 oBnacTenm
cnevLvjan1avpaHmi KoMnaHu

W 3a [1a Ce Cpeyu HeypaMHOTEXEHOCT, anaTkuTe 3a
ceyetbe 1 LWpadoBuTe 3a NPULBPCTYBarLE cMeaT
[Ja ce 3aMeHyBaaT caMo BO CETOBM

OppxyBate U Hera
A BHumanue — OnacHocT oa noBpeaal

Mpen cute paboTi Ha ofpXKyBatLe 1 Hera
ceKoralu UCTerneTe ro Lrekepot!

Mpy oppXyBatbe 1 Hera Ha HOXOT 3a CeYetbe
cekoraLl HoceTe paboTHM pakasuLy!
HeypaMHOTeXeH HOX 3a Ceyetbe BOAN KOH CHMHM
B1bpaLm 1 ja oLTeTyBa Kocaykata.

B Pe0BHO NpoBEpYBajTe 0 ypeaoT 3a cobuparbe Ha
TPpeBa 3a (YHKLUMOHAMHOCT M UCTPOLLEHOCT

B [lo KOCEHETO Ha TpeBaTa ceKoraLl TeMernHo
VIcYMCTeTE T0 YPeaoT Co MeTna Uim kpna.
HeoTcTpaHeTuTe HeYNCTOTUM Ha JoNHAaTa CTpaHa
Ofi YPeaoT MoXe fia ro A0BeAaT BO npallake
(DYHKLMOHNPaHETO

B He ro npckajte ypenot co Bogal HaBnesexata
BOZla MOXe [a 0 YHULLTM MPEKMHYBaYoT 3a
CTapTyBakbe Kako W enekTpoMOTOpPOT

B PefjoBHO NpoBepyBajTe Aa HeMa OLITETYBakba
Ha HOXOT. VICTynaBeHu 1N OLUTETEHU HOXEBM
3a cevetbe Aa Ce HaocTpaT/3ameHar camo BO
cepsuceH LieHTap Ha AL-KO nnm oBnacteHa
crneyujanuanpana komnanuja. HaoctpeuTe
HOXEBY 3a Ceyerse Mopa Ja Ce LieHTpupaar.
BpTeXHMOT MOMEHT Ha wpadoT Ha HoxoT 15 Nm
+5.

A BHumaHue!

HoxoT 1 BpaTnoTo Ha MOTOPOT He cMeaT Aa ce
nopamHar!

@ [Mo oapXyBatbe Ha [enoBuUTe Ha U3onauujata
(Ha mp. 3ameHa Ha HOX) Mopa, BO COFIaCHOCT
co [iupektuBarta VDE 701 ga ce cnpoBene
TECTUpatbE Ha 3aluTuTaTa Ha usonauujara.

W CrpyyHa npoBepka e notpe6Ha:
Mpy1 HanayBake Ha Npeyka
Mpy MOMEHTArEH 3acTOj Ha MOTOPOT
NP1 UCKPUBEH HOX 3a CeYetbe
NP1 UCKPUBEHO BPATUIO Ha MOTOPOT
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Momoww Bo cnyyaj Ha pedekTu

Hedekt

MoxHa npuunna

PeweHune

MoTtopoT He paboTu

Hema cTpyja

[poBepeTe r1 AOMaLUHITE OCUTypYBaUM 1 NPOSOMKHUOT
kaben.

Kabenot Ha ypegoT e
HeucnpaseH

[Nobapajte cepsuceH LeHTap Ha AL-KO/oBnacTeHa
creyujanuanpana komnatuja.

HoxoT 3a ceyerbe €
BrnokmpaH

VicuncTeTe ro kaHanoT 3a ucpnyBatbe Ha TpeBaTta, HOXOT
3a cevetbe Mopa fja ce BpT CnoboaHo.

CrapTyBajTe Ha NOHKCKa TPeBa UK Ha BeKe OKOCEHa
MOBPLLMHA, KOPUTMPaJTE ja BUCKHHATa Ha KOCEHE.

KanayuteToT Ha
MoTOpOT OcnabHyBa

[MpemHory TpeBa

BO KaHaroT 3a
ncdpryBarse Unm Bo
KykuwTeTo

McuncteTe rv kaHanoT 3a ucpryBare W KykuLITETO.
KopurvpajTe ja BuCUHaTa Ha cevetbe.

HoxoT 3a cevetbe e
Tynas

[MobapajTe cepauceH LeHTap Ha AL-KO/oBnacTeHa
cneynjan1anpaHa KomnaHuja n HaocTpeTe/3ameHeTe ro
HOXOT 3a Cevetbe.

Kopnara 3a cobuparbe
Ha TpeBa He NoMHK
[0BOSHO

TpeBaTa € BlaXHa

OcraseTe ja TpeBaTa Aa Ce UCyLIN.

Kopnata 3a cobupatse
Ha TpeBa e 3aTHaTa

WcumcTeTe ja peluetkata Ha kopnaTa 3a cobuparse Ha
Tpesa.

[pemHory TpeBa

BO KaHanoT 3a
ncpnysarse 1nm Bo
KykuwTeTo

VicumcTeTe v kaHanoT 3a UcdpryBare W KyKULITETO.
KopurupajTe ja BiUCKHaTa Ha cevetbe.

HoxoT 3a ceverse e
Tynas

Mobapajte cepsuceH LeHTap Ha AL-KO/oBnacTeHa
cneupjanuavpaHa koMnaxmja u HaocTpeTe/3ameHeTe ro
HOXOT 3a CEYeHE.

Bo cnyyaj Ha AedekTy, KouLTo He ce HaBefeHu Bo Tabenata unn Bie camute He MoXeTe Aa rv OTCTpaHuTe,
Be monvme aa ce obpatuTe A0 HALLMOT OBMACTEH KOPUCHWYKY CEPBMC.
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Elektrikli gim bigme makinesi

Bu el kitabina iligkin

B Cihazi galistirmadan 6nce bu dokiimantasyonu
bastan sona okuyunuz. Bu gtivenli calisma ve so-
runsuz kullanim igin &n kosuldur.

B Cihazin (izerinde ve bu dokimantasyonda bulunan
guvenlik talimatlari ile uyari notlarina riayet edin.

B Bu dokiimantasyon, tanimladigi trtinGin kalici bir
pargasidir ve satis sirasinda alictya verilmelidir.

isaretlerin Anlamlari

A Dikkat!
Bu uyari iletisine tam olarak uyulmasi durumunda
yaralanmalarin ve/veya maddi hasarlarin 6niine

gecilebilir.

@ Daha iyi anlasiima ve kullanim igin 6zel notlar.

Uriin tanimi

Bu dokiimantasyonda ¢im toplama hazneli elektrikli ¢im
bicme makinesi agiklanir. Birkag model ek olarak malgla-
ma iglemli igin de uygundur.

Modelinizi Griin resimleri ve farkli opsiyonlarin agiklama-
lar yardimiyla tanimlayin.

Amacina Uygun Kullanim

Bu cihaz, 6zel alanda ¢im zemini bigmek icin tasarlan-
mistir ve sadece kurumus ¢im Gzerinde kullaniimalidir.

Bunun digindaki farkli bir kullanim kurallara aykiridir.

Olasi hatal kullanim

B Bu ¢im bigme makinesi, kamu tesislerinde, park-
larda, spor tesislerinde, ayrica tarim ve ormancilik
alanlarinda kullanim igin uygun degildir

B Mevcut glvenlik tertibatlari, 6rn. emniyet askilarini
govde kirisine takarak, sokilemez veya kopriile-
nemez

B Cihazi yagmurlu havalarda ve/veya islak ¢im (ize-
rinde kullanmayin

B Cihaz ticari alanda kullanilmamalidir

Igindekiler Giivenlik ve Korunma Donanimlari
Bu el Kitabina flighin ..........coooesvsivsiisin 171 /\ Dikkat - Yaralanma tehlikesil
Urlin @0IMILccooocceee e 17 Glvenlik ve koruma donanimlari devre disl
|
GUVENIK NOUAI. ... 173 biraklmamalidir
MONEA].....oo s 174 Emniyet askisiEmniyet tutma kolu
Galisma talimatlar ..o 174
Modeline bagli olarak cihaz bir emniyet aski-
DEPOIAM ..t 75 s veya emniyet tutma kolu ile donatiimigtr.
ONANM e 175  Tehlike aninda onu birakin. Motor ve kesme bigaklari
durdurulur.
Bakim ve koruyucu bakim ..........cccocovvinienneieennns 175
Arizalar durumunda yardim.........c.coccovereinnrenennnn. 176 Garpma klapesi
AUKIANN YOKEAIMESI........overeeeeeeeeeeeessees e 177  Garpma klapesi diga savrulan pargalardan korur.
171 Orijinal isletim talimatinin gevirisi



Uriine genel bakig

1 |[Emniyet askisi salteri 7 |Kesme yiiksekligi ayari (eksen tekerlegi, tg katl)
2 |Start salteri 8 |Carpma klapesi

3 |Ust kilavuz kirisini sabitiemek icin déner kollar 9 |Cim toplama haznesi

4 | Motor kablosu igin kablo kanali 10 | Cim toplama haznesinde tagima kolu

5 Alt kilavuz kirigini sabitlemek igin déner kollar 1 ﬁaetr’]'; gekme ylikiindi azaltma igin emniyet kle-

6 |Motorda tagima kolu 12 Kablo gekme yiikiini azaltma

Cihazdaki semboller

A

Dikkat! Kullanim sirasinda dikkatli olunmalidir.

Elektrik carpmasi tehlikesi.

m]

isletime almadan 6nce kullanim kilavuzunu
okuyun!

Tehlike bélgesinden uzak durun.

A

Dikkat tehlike! Elleri ve ayaklari kesme tertibatin-
dan uzak tutun!

Ugiincii kisileri tehlikeli alandan uzak tutun!

4

Kesme bigaklarini baglanti hatlarindan
uzak tutun.

@ P/= >

Kulaklik takin!

H
=2

Cihazi bakim calismalari esnasinda veya hasarli
kablolar mevcutsa sebekeden ayirin.
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Elektrikli gim bigme makinesi

Giivenlik notlari

Makineyi yonlendiren veya kullanan baska kisilerle mey-
dana gelen kazalardan ve onlarin miilkiyetinden sorum-
ludur.

A Dikkat!

Cihaz ve uzatma kablosu sadece teknik agidan
mikemmel durumda kullaniimalidir!

Guvenlik ve koruma donanimlari devre dis|
birakilmamalidir!

A Dikkat - Yaralanma tehlikesi!

Givenlik ve koruma donanimlari devre dis|
birakilmamalidir!

Elektrik giivenligi
A Dikkat — Akim tehlikesi!

Gerilim ileten parcalara temas edildiginde tehlike!
Uzatma kablosu hasar gordiyse veya kesildiyse
fisi sebekeden ayirin!

Anma hata akimi < 30 mA olan bir Fl koruma
salteri lizerinden baglanti yapilmasini dneriyoruz.

B Evin sebeke gerilimi, teknik verilerdeki sebeke
gerilimiyle ayni olmalidir, baska besleme gerilimi
kullanmayin

B Sadece dig mekan igin dngérilmis uzatma kablola-
ri kullaniimalidir - asgari enine kesit 1,5 mm?

W Hasar gormis veya kirilmig uzatma kablolari kulla-
nilmamalidir

B Her isletime alma dncesinde uzatma kablonun du-
rumunu kontrol edin

B Uzatma kablosu igin her zaman 6zel kablo ¢gekme
yiki azaltmasini kullanin

W Kablolari kesme alanindan uzak tutun ve asla maki-
neye yaklastirmayin

B Cim bicme makinesi ile asla uzatma kablosunun
lizerinden gegmeyin

®  Cihazi nemden koruyun
Kullanim Giivenlik talimatlar

B Cocuklar ve kullanim kilavuzunu bilmeyen kisiler
cihazi kullanmamalidir

B Kullanicinin asgari yasi hakkindaki yerel yonetme-
likleri dikkate alin

B Cihazl, alkol, uyusturucu veya ilag etkisi altinday-

ken kullanmayin

B Her kullanimdan énce cihazda hasar olup olma-
digini kontrol edin, hasarli pargalarin degisimini
saglayin

B Cim bigme isleminin gergeklesecegi alani dikkatli bir
sekilde kontrol edip, tim yabanci cisimleri kaldirin

B Amacina uygun is kiyafeti kullanin:

Uzun pantolon
Saglam ve kaymaz ayakkabi

B Calisirken emniyetli bir sekilde durmaya dikkat edin

| L"Jguncij kisileri tehlikeli alandan uzak tutun

B Bedeninizi, ellerinizi ve kollarinizi ayrica elbiselerini-
zi kesici aletten uzak tutun

B Sadece yeterli gin 1s1ginda veya yapay Isiklandir-
mada caligin

B Fisi her zaman sebekeden ayirin ve cihazin durma-
sini bekleyin:

Arizalar meydana geldikten ve cihazin alisiima-
dik titresimlerinden sonra

Blokajlarin ¢ézilmesinden 6nce
Tikanikliklari gidermeden énce
Yabanci cisimler ile temastan sonra

[ﬂ Yabanci cisimler ile temastan sonra ¢im bigme

makinesini hasar bakimindan kontrol edin. Tekrar
baslamadan ve ¢im bigme makinesiyle ¢alisma-
dan 6nce gerekli onarimlari gerceklestirin.

B Cim bigme makinesini geri gevirirken veya ¢im bic-
me makinesini kendinize dogru cekerken ozellikle
dikkat edin

B Engeller (izerinden bigmeyin (6rn. dallar, agag kok-
leri)

B Kesilen malzemeyi sadece motor dururken gikarin

B Bicilecek yer disinda bir alandan gegerken motoru
kapatin

B Cihaz asla motoru calisir durumdayken kaldirmayin
veya tagimayin

B Calismaya hazir cihazi gozetimsiz birakmayin
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Montaj
Montaj: Bakiniz resimler (0) — (9).

A Dikkat!

Cihaz ancak tamamen monte edildikten sonra
kullanilabilir!

Cim toplama haznesinin takilmasi
A Dikkat - Yaralanma tehlikesi!

Gim toplama haznesini sadece motor kapaliyken
ve kesme bigaklari dururken cikarin veya takin.

1. Garpma klapesini kaldirin ve gim toplama haznesini
tutuculara yerlestirin.

Cim toplama haznesinin bosaltiimasi (9)

1. Carpma klapesini kaldirin.

2. Cim toplama haznesini sokip arkaya dogru cekerek
cikarin.

3. Cim toplama haznesini bosaltin.

4. Garpma klapesini kaldirin ve ¢im toplama haznesini
tekrar tutuculara yerlestirin.

Sebeke baglantisinin olugturulmasi

1. Cihaz baglanti hattinin soketini start salterine takin
(13).

2. Cihaz baglanti hattini kablo gekme yiikii azaltmas|
ile emniyete alin (12).
Sebeke kablosunun iimigi, kablo gekme yiikii azal-
timinin bir taraftan bir digerine gegebilecek kadar
uzun olmalidir.

Motorun galigtinimasi

Gim bigme makinesini sadece, ylksek ¢imlerin olmadig
diz zeminde calistirin. Zemin yabanci cisimlerden, érn.
taslardan arinmis olmalidir. Gim bigme makinesini galis-
tirmak igin kaldirmayin.

1. Start salterinin start digmesini basili tutun (13-1).

2. Emniyet askisini/tutma kolunu govde kirisine dogru
cekin ve tutun (13-2).

3. Start diigmesini birakin.

Motorun kapatilmasi
1. Emniyet askisini/tutma kolunu birakin.

2. Kesme bigaklarinin durmasini bekleyin.

Calisma talimatlan

Gim bigme makinesinin kullanimi hakkindaki
yerel yonetmelikleri dikkate alin.

B Cim bigme isleminin gerceklesecegi alani dikkatli
bir sekilde kontrol edin — tiim yabanci cisimleri
kaldirin

B Sadece (glinci bir kisi calisma alaninda bulunma-
di§1 zaman bigme islemini gergeklestirin

W Sadece goris sartlari iyi durumdayken bigme isle-
mini gerceklestirin

B Cihazi sadece ylirlyis hizinda yirtiin

B Sadece keskin kesme bigaklar ile bigme iglemini
gergeklestirin

B Engeller (izerinden bigmeyin (6rn. dallar, agag
kokleri)

B Egimli alanlarda egime gapraz bir sekilde bigme
islemini gerceklestirin.

Gim bigme makinesini edim yukari veya egim asag
ve 20°'den fazla egimli yerlerde kullanmayin

B Egimli yerlerde galisma yoninU degistirirken 6zellik-
le dikkatli olun

Bigme islemi igin oneriler

B Gim bigme islemine miimkn oldugunca prizin yaki-
ninda baslayin

B Uzatma kablosunu her zaman bigilmig ¢im alaninin
lizerinde tutun

B Kesme yiksekligi sabit sekilde 3-5 cm, gim yiiksek-
liginin yarisindan fazlasini bigmeyin

B Cim bigme makinesi asiri yliklenmemelidir! Motor
devir sayisi uzun, agir ¢im nedeniyle belirgin bir se-
kilde diiserse, kesme ytiksekligini biyiitiin ve birkag
kez bigme islemini gergeklestirin

B Taze bigilmis gimi kurumaya karsi korumak igin
sabah saatlerinde veya aksam Ustu ¢im bigme igle-
mini gerceklestirin

B Yogun bilyiime zamanlarinda bigme islemini hafta-
da iki kez, yagmurun az oldugu zamanlarda daha
az gergeklestirin
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Elektrikli gim bigme makinesi

Depolama

B Cihazi her zaman soketi gekilmis sekilde saklayin

B Yer tasarrufu saglamak igin (st govde kirigini katla-
yarak agin

B Cihazl kuru bir sekilde gocuklarin ve izinsiz kisilerin
ulasamayacag! sekilde saklayin

Onarim

B Onarim ¢alismalari sadece AL-KO servis noktalari
ve yetkili bayiler tarafindan gergeklestirebilir

B Bir dengesizlikten kaginmak amaciyla kesme
aletleri ve sabitleme pimleri sadece set halinde
degistirilebilir

Bakim ve koruyucu bakim
A Dikkat - Yaralanma tehlikesi!

Tim bakim ve koruyucu bakim ¢alismalarindan
once soketi gekin!

Kesme bigaklarindaki bakim ve koruyucu bakim
calismalarinda her zaman eldiven takiimalidir!
Balans islemi gergeklestiriimeyen kesme bigaklari
agir titresimlere neden olur ve bigme makinesine
hasar verir.

B Cim toplama tertibatini diizenli olarak fonksiyon ve
asinma bakimindan kontrol edin

B Cim bicme isleminden sonra cihazi bir firga stipiirge
veya bez ile temizleyin. Cihazin alt kismindaki te-
mizlenmeyen kirler cihazin fonksiyonunu kisitla-
yabilir

B Cihazi su piiskiirterek temizlemeyin! igeri giren su
start salterini, ayrica elektrikli motoru tahrip edebilir

B Kesme bigaklarini diizenli olarak hasar bakimindan
kontrol edin. Kérelmis veya hasar gormiis kesme
bigaklari sadece AL-KO servis noktalari ve yetkili
bayiler tarafindan bilenebilir/degistirilebilir. Bilenmig
kesme bigaklarinin balans islemi yapiimalidir.
Bigak vidasinin sikma torku 15 Nm +5.

A Dikkat!

Bicak ve motor mili birbirine yoneltilememelidir!

@ izolasyon par(;alanmn bakim calismalarin-
dan sonra (6rn. kesme bigaklarinin degisimi)
VDE 701 yonetmeligine gére bir izolasyon
koruma testi yirtttiimelidir.

B Uzman kontroli gereklidir:
Bir engelin tizerine ¢iktiktan sonra
Motorun aniden durmasindan sonra
Biikiilen kesme bigaklarinda
Biikiilen motor milinde
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Arizalar durumunda yardim

Ariza

Olasi neden

Coziim

Motor galigmiyor

Gerilim kaynagdi yok

Evin sigortalarini ve uzatma kablosunu kontrol edin.

Cihaz kablosu arizali

AL-KO servis noktasi/yetkili bayi aranmalidir.

Kesme bigagi bloke
edilmis

Tahliye kanali/gévde temizlenmelidir, kesme bigagi serbest-
¢e donebilmelidir.

Kisa ¢im veya daha 6nce bigilmis alanda baglanmali, kes-
me yliksekligi dizeltiimelidir.

Motor performansi
azaliyor

Tahliye kanalinda veya
govdede cok fazla gim
mevceut

Tahliye kanali ve gévde temizlenmelidir.
Kesme ylksekligi duzeltilmelidir.

Kesme bigagi korelmis

AL-KO servis noktasi veya yetkili bayi aranmali ve kesme
bigaklari onlar tarafindan bilenmelidir/degistiriimelidir.

Gim toplama kutusu ye-
terince doldurmuyor

Gim nemli

Gimi kurumaya birakin.

Gim toplama kutusu
tikanmig

Gim toplama kutusunun izgarasi temizlenmelidir.

Tahliye kanalinda veya
govdede cok fazla gim
mevcut

Tahliye kanali ve gévde temizlenmelidir.
Kesme yiksekligi diizeltilmelidir.

Kesme bigagi korelmis

AL-KO servis noktasi veya yetkili bayi aranmali ve kesme
bigaklari onlar tarafindan bilenmelidir/degistiriimelidir.

@ Bu tabloda agiklanmamis olan veya tarafinizdan giderilemeyen arizlar igin liitfen yetkili misteri hizmetlerine

basvurun.
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Entsorgung

Ausgediente Geréate, Batterien oder Akkus nicht
liber den Hausmiill entsorgen!

Verpackung, Gerat und Zubehor sind aus recycling-
fahigen Materialien hergestellt und entsprechend zu
entsorgen.

Disposal

Do not dispose of old equipment, batteries or
accumulators as household waste!

Packaging, machine and accessories are manufactured
using recyclable materials and must be disposed of
accordingly.

Afvoeren

Apparaten, batterijen of accu‘s die niet meer worden
gebruikt niet bij het huisvuil gooien!

Verpakking, apparaat en accessoires zijn gemaakt van

recyclebare materialen en moeten ook als zodanig
worden afgevoerd.

Bortskaffelse

Udtjente maskiner og brugte batterier ma ikke
bortskaffes som husholdningsaffald!

Emballagen, maskinen og tilbeharet er fremstillet af

genbrugsmaterialer og skal bortskaffes pa en forsvarlig
made.

Bortskaffande
Uttjanade maskiner eller batterier far ej sldngas i
hushallssoporna!

Forpackning, maskin och tillbehér r tillverkade av
atervinningsbara material och ska bortskaffas till atervin-
ningsstation.

Avfallsbehandling

Maskiner, batterier eller oppladbare batterier som er
oppbrukt, ma ikke kastes i det vanlige husholdning-
savfallet!

Emballasje, maskin og tilbehar er laget av resirkulerbart
materiale, og ma deponeres pa egnet mate.
Havittaminen

Kaytosta poistettuja laitteita, paristoja tai akkuja ei
saa havittaa kotitalousjatteiden mukana!

Pakkaus, laite ja lisdvarusteet on valmistettu kierratys-
kelpoisista materiaaleista ja ne on havitettava maaray-
sten mukaisesti.

Elimination

Ne pas éliminer les appareils usagés, les batteries
ou les accus avec les déchets ménagers!

Le carton d'emballage, I'appareil et les accessoires
sont fabriqués en matériaux recyclables et doivent étre
éliminés en conséquence.

ES

PT

Si

HR

RS

PL

Eliminacion como desecho

No tire a la basura doméstica los aparatos, pilas o
baterias usados!

El embalaje, el aparato y los accesorios estan fabrica-
dos con materiales reciclables y deben eliminarse del
modo adecuado.

Eliminacao
Nao elimine aparelhos fora de uso, pilhas e bate-
rias juntamente com o lixo doméstico!

A embalagem, o aparelho e os acessorios séo fabrica-
dos com materiais reciclaveis e devem ser eliminados
de forma correspondente.

Smaltimento

Non smaltire vecchie macchine, pile o batterie con
i rifiuti domestici!

Imballaggio, macchina e accessori sono prodotti
con materiali riciclabili e devono essere smaltiti di
conseguenza.

Odstranjevanje

Odsluzene naprave, baterij ali akumulatorja ne
odlagajte med gospodinjske odpadke!

Embalaza, naprava in oprema so izdelani iz materia-
lov, primernih za recikliranje. Odstranjujte jih v skladu
s predpisi.

Zbrinjavanje
Stare uredaje, baterije ili akumulatore ne odlazite
u kuéno smece!

Pakiranje, uredaj i dodatna oprema izradeni su od
materijala koji se mogu reciklirati i moraju se propisno
zbrinuti.

Odlaganje na otpad

IstroSene ili neispravne uredaj, baterije ili baterije
kojima je istekao rok trajanja nemojte da odlazete
u kuéni otpad!

Pakovanje, uredaj i dodatni pribor proizvedeni su od
materijala koji mogu da se recikliraju i moraju propisno
da se odloZe na otpad.

Utylizacja
Zuzytych urzadzen, baterii lub akumulatoréw nie
wyrzucac do $mietnika!

Opakowanie, urzadzenie i wyposazenie sg wykonane
z materiatow podlegajacych recyklingowi i nalezy je
utylizowag.
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Likvidace

Vyslouzilé pfistroje, baterie nebo akumulatory
nepatii do komunalniho odpadu!

Obal, pristroj a pfisluSenstvi jsou vyrobeny z re-
cyklovatelného amterialu a likviduji se odpovidajicim

zpUsobem. UA

Likvidacia
Zariadenia, batérie alebo akumulatory nelikvidujte
do domového odpadu!

Obal, zariadenie a prisluSenstvo st vyrobené z

recyklovatelnych materialov a je nutné ich vhodne

zlikvidovat.

; GR
Artalmatlanitas

Az elhasznalodott késziilékeket, elemeket vagy
akkumulatorokat ne dobja a haztartsai hulladék
kozé!

A csomagolas, a készilék és a tartozékok Ujrahaszno-
sithaté anyagokbdl késziiltek, és ennek megfeleléen
kell selejtezni azokat.

Jastmete korvaldamine BG

Kulunud seadme, patareide voi akude draviska-
mine majapidamispriigiga on keelatud!

Pakend, seade ja lisatarvikud on valmistatud taaska-
sutatavast materjalist ja need tuleb sellele vastavalt
ara visata.

Utilizavimas

NeiSmeskite nebenaudojamo prietaiso,

akumuliatoriy ir baterijy su buitinémis atliekomis. RO

Prietaisa, pakuote ir priedus, kurie yra pagaminti i§
perdirbamy medziagy, atiduokite perdirbti.

Utilizacija
Nolietotas ierices, baterijas vai akumulatorus

nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas atkritu-
miem!

MK

Lepakojums, ierice un tas piederumi ir raZoti no
otrreiz parstradajamiem materialiem un tie ir atbilstosi
jautilize.

YTunusaumsa

3anpeLyaeTcs yTUNM3aLMs NPULIEALIMX B HETOAHOCTL TR
MHCTPYMEHTOB, Gatapeli unu akkyMynsTopoB BMecTe ¢
ObITOBLIMU OTXOAaMM!

VHCTPYMEHT, €ro ynakoBka v MpuHaanexHocTi
W3rOTOBIEHbI 3 MaTepUarsos, NOANEXallux
BTOPUYHOI NepepaGoTke, MoaTOMY WX criesyeT
YTUNM3MPOBATL COOTBETCTBYIOLIMM 0BpasoM.

Ytunisauia

3a6opPOHAETLCA YTUNI3YBaTH IHCTPYMEHTH, WO
CTanu HenpupaTHUMK, 6atapei a6o akymynsaTopu
pa3om i3 nobyToBuMU Biaxogamu!

YnakoBka, cam NpuCTpiil Ta oro npunagas BUKOHaH 3
matepiania, L0 MOXyTb 6yT BUKOPUCTaHi NOBTOPHO,
TOMY BOHW MiANsraioTb BignoBiAHii yTunisalii.

Atréppiyn

Mnv d100éTETE XPNOIPOTTOINUEVEG TUOKEUEG,
UTTATOaPIEG KOl CUTOWPEUTEG OTA OIKIOKA
amoppiuparal

H ouokeuaaia, n ouokeun kai Ta avTaAAGKTIKA £xouv
KOTAOKEUOOTET OO avaKUKAWGIUA UAIKG Kal TTPETTEN
Va aTroppITIToVTal avaAoya.

YnpasneHue Ha oTnagbuuTe

OtpaboTteHuTe ypeau, 6atepum unu akymynatopu
[a He ce U3XBBPNAT ¢ 6uToBUTE OTNAAbLLM!

C106pasHo MPUHLMMKTE 38 ChXpaHeHue Ha
OTNagbLWTe, ONakoBKaTa, ypeabT 1 npunexallure
4acTy ca NPOU3BEEHN OT MaTepuant Noanexam Ha
peuyKmpanre.

inlaturare
Aparatele scoase din uz, bateriile sau acumulatorii
nu vor fi aruncate in gunoiul menajer!

Ambalajul, aparatul si accesoriile sunt din material
reciclabil si trebuie inlaturate in mod corespunzator.

OTcTpaHyBake

He oTcTpanyBajte ru uctpoluenu Teypeau,
GaTepum unu akymynaTopu co JOMalUHUOT cMeT!

Ambanaxata, anapatoT 1 npubrpoT ce Npou3BeaeHH
0f} MaTepujany LUTo ce peLuknupaart u Tpeba aa ce
OTCTpaHyBaaT BO COTIAaCHOCT CO TOa.

Atiklarin yokedilmesi

Kullaniimaz hale gelen cihazlari, pilleri veya akiileri
evdeki ¢ope atmayin!

Paket malzemesi, cihaz ve aksesuarlar tekrar
degerlendirilebilir malzemelerden tiretilmistir ve uygun
bir sekilde tasfiye edilmelidir.
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Garantie DE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjahrungsfrist fur Man-
gelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die Verjahrungsfrist bestimmt sich
jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

B SachgemalRer Behandlung des Geréates B Reparaturversuchen am Gerét

B Beachtung der Bedienungsanleitung B Technischen Veranderungen am Geréat

B Verwendung von Original-Ersatzteilen B nicht bestimmungsgeméaRer Verwendung (z. B. ge-

werblicher oder kommunaler Nutzung)

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

B Lackschéden, die auf normale Abnutzung zuriickzufiihren sind

B \VerschleiRteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind

B Verbrennungsmotoren — Fir diese gelten die separaten Garantiebestimmungen der jeweiligen Motorenhersteller

Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit dieser Garantieerklarung und dem Kaufbeleg an Ihren Handler oder die
nachste autorisierte Kundendienststelle. Durch diese Garantiezusage bleiben die gesetzlichen Mangelanspriiche des
Kaufers gegentiber dem Verkaufer unberiihrt.

Warranty EN

If any material or manufacturing defects are found during the statutory customer protection period, we will either repair
or replace the equipment, whichever we consider the more appropriate. This statutory period may vary according to the
legislation in force in the country where the equipment was purchased.

Our warranty is valid only if: The warranty is no longer valid if:

B The equipment has been used properly B The equipment has been tampered with

B The operating instructions have been followed B Technical modifications have been made

B Genuine replacement parts have been used B The trimmer was not used for its intended purpose
(for example, used for commercial or communal ap-
plications)

The following are not covered by warranty:
B Paint damage due to normal wear

B Wear parts identified by a border on the spare parts list

B Combustion motors — these are covered by a separate warranty from the manufacturer concerned

To make a claim under warranty, please take this statement of warranty and proof of purchase to the nearest autho-
rised customer service centre. This warranty does not affect the usual statutory rights of the customer relative to the
seller.
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Garantie NL

Eventuele materiaal- of fabricagefouten aan het apparaat verhelpen we gedurende de wettelijke termijn voor garantie-
aanspraken naar onze keuze door reparatie of een vervangende levering. Deze garantietermijn wordt bepaald door de
wetgeving in het land, waar het apparaat is gekocht.

Onze garantietoezegging geldt enkel bij: De garantie vervalt bij:

B correcte behandeling van het apparaat B pogingen tot reparatie van het apparaat

B inachtneming van de bedieningshandleiding B technische wijzigingen aan het apparaat

B gebruik van originele reserveonderdelen B gebruik dat niet in overeenstemming is met de be-
stemming (bijvoorbeeld bedrijfsmatig of gemeentelijk
gebruik)

Uitgesloten van de garantie zijn:

B |akschade die is veroorzaakt door normale slijtage
B glijtageonderdelen, die op de kaart met reserveonderdelen zijn gekenmerkt met de omkadering
B verbrandingsmotoren — hiervoor gelden de aparte garantiebepalingen van de betreffende motorfabrikant

Bij garantieaanspraken kunt u zich met deze garantieverklaring en het aankoopbewijs wenden tot de distributeur of de
bevoegde klantenservice bij u in de buurt. Met deze garantietoezegging blijven de wettelijke aanspraken bij gebreken
van de koper tegenover de verkoper onverkort van kracht.

Garantie FR

Les défauts matériels ou de fabrication éventuels sur I'appareil sont couverts par notre garantie pendant la période de
garantie Iégale pour les réclamations et nous les corrigeons a notre gré par une réparation ou une livraison de rem-
placement. La période de garantie est déterminée selon la loi du pays ou I'appareil a été acheté.

Notre confirmation de garantie ne s‘applique qu‘en cas de: La garantie s'éteint en cas de:

B Traitement correct de I'appareil B Tentatives de réparation sur I'appareil
B Respect du mode d‘emploi B Modifications techniques de I'appareil
| Utilisation de pieces de rechange d‘origine m D'utilisation non conforme a l'usage prévu (p. ex utili-

sation commerciale ou municipale)

Ne sont pas couverts par la garantie:
B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale
B Les piéces d'usure sui figurent en encadré sur la carte des piéces de rechange | XXX XXX (X

B |es moteurs a combustion — ces derniers sont couverts par les prestations de garantie des fabricants de moteur
correspondants

Dans un cas impliquant la garantie, veuillez-vous adresser avec cette carte de garantie et votre bon d‘achat a votre
revendeur ou au centre de service-apres vente agréé le plus proche. De par cet accord de garantie, les prestations en
garantie légales de |‘acheteur vis a vis du vendeur ne sont pas affectées.
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Garantia ES

Nosotros solucionamos los posibles fallos del material o de fabricacién durante el plazo legal de prescripcion de
derechos por deficiencias segun nuestro criterio mediante reparacion o entrega supletoria. El plazo de prescripcion se
determinara con arreglo a la legislacion del pais en el que se haya adquirido el aparato.

Nuestra declaracion de garantia es valida Unicamente en  La garantia se extingue cuando:

caso de: B se realizan intentos de reparacion en el aparato

B uso correcto del aparato B se realizan modificaciones técnicas en el aparato

B observancia de las instrucciones de uso B en caso de utilizacion no conforme a la finalidad previ-
W utilizacién de piezas de repuesto originales sta (por ejemplo, utilizacién industrial o comunal)

Quedan excluidos de la garantia:

B |os dafios de lacado derivados del desgaste normal
W |as piezas de desgaste que en la ficha de piezas de repuesto estéan identificadas con el marco [ XXX XXX (X

B motores de combustion: para éstos seran de aplicacion las regulaciones de garantia propias del fabricante de mo-
tor en cuestion

En caso de proceder la garantia, rogamos se dirija con la presente declaracion de garantia y el comprobante de
compra a su vendedor o al servicio autorizado de postventa mas cercano. Los derechos legales por deficiencias del
comprador frente al vendedor no se ven afectados por esta declaracién de garantia.

Garantia PL

Garantimos a reparacéo ou substituigdo do produto em caso de eventuais falhas de material ou erros de fabrico
durante o prazo de validade legal aplicavel a prestagdo de garantia. O prazo da garantia varia em funcéo da legislagao
do pais de compra do aparelho.

Aceitamos a garantia apenas se: N&o podemos aceitar a garantia:

B Se o aparelho for usado correctamente B Se se tentar reparar o aparelho

B Se 0 manual de instrugdes for respeitado B Se forem feitas alterages técnicas no aparelho

B Se forem usadas pegas sobressalentes originais B Se o aparelho ndo for usado correctamente (por ex-

emplo, utilizag&o industrial ou comunitaria)

Situagdes ndo abrangidas pela garantia:

B Danos na pintura, provocados pelo desgaste normal

B Pecas de desgaste que estejam identificadas com no cartdo de pegas sobressalentes
B Motores de combustéo - neste caso aplica-se a garantia separada do fabricante do motor em questéo

Para fazer uso da garantia, dirija-se ao seu vendedor ou ao servi¢o de apoio a clientes autorizado mais préximo e
apresente esta declaragéo de garantia e o recibo de compra. Esta aceitagdo da garantia ndo afecta o direito a reivindi-
cacdes de garantia legais do comprador em relagéo ao vendedor.
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Garanzia IT

Qualsiasi difetto del materiale o di fabbricazione sara eliminato durante il periodo di garanzia previsto dalla legge,
a nostra scelta, tramite riparazione o sostituzione. Il periodo di garanzia dipende dalle leggi del paese, in cui viene
acquistata la macchina.

La nostra garanzia € valida solo nei seguenti casi: La garanzia decade nei seguenti casi:

B utilizzo corretto della macchina B tentativi di riparazione sulla macchina

| rispetto delle istruzioni per I'uso B modifiche tecniche alla macchina

W impiego di ricambi originali B impiego non conforme alle prescrizioni (per es. impie-

go professionale o in ambito pubblico)

Sono esclusi dalla garanzia:

B danni alla vernice riconducibili alla normale usura

B particolari soggetti a usura, che sulla scheda ricambi siano contrassegnati da
B motori a combustione — Per questi valgono le norme di garanzia del produttore del motore

Per richiedere una prestazione in garanzia rivolgersi - con questa dichiarazione e lo scontrino dell'acquisto - al riven-
ditore o al Centro assistenza autorizzato pil vicino. La presente garanzia lascia invariate le rivendicazioni di garanzia
legali dell'acquirente nei riguardi del venditore.

Garancija SL

V zakonitem garancijskem roku morebitne napake v materialu ali izdelavi v skladu z naso presojo brezplaéno odpravi-
mo bodisi s popravilom ali zamenjavo delov. Obseg garancijskih pravic je odvisen tudi od zakonodaje drzave, v kateri
ste napravo kupili.

Nasa garancija velja samo: Garancijske pravice prenehajo veljati:

B Ce napravo uporabljate v skladu z navodili in namenom ™ ¢e skuSa napravo popraviti nepooblas¢ena oseba

| e upostevate navodila za uporabo | e opravite tehniCne spremembe na napravi

B Ce uporabljate le originalne nadomestne dele B v primeru nenamenske uporabe (npr. v pridobitvene ali

komunalne namene)

Garancija ne krije:

B poskodb laka, ki so posledica obi¢ajne obrabe

B obrabnih delov, ki so na seznamu nadomestnih delov oznaceni z okvirckom

B za motorje z notranjim izgorevanjem veljajo dolocila v garancijskem listu, ki ga prilaga proizvajalec

V primeru uveljavijanja garancije se z garancijskim listom in racunom obrnite na svojega prodajalca ali najblizji
poobladeni servis. Navedbe v pri¢ujoci garancijski izjavi ne omejujejo zakonsko doloCenih pravic, ki jih ima kupec do
prodajalca.
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Jamstvo HR

Eventualne greske na materijalu ili greSke pri proizvodnji koje se pojave na uredaju otklanjamo za vrijeme zakonskog
jamstvenog roka za zahtjeve u slu¢aju nedostatak po nasem izboru u vidu popravke ili zamjenske isporuke. Jamstveni
rok odreduje se prema zakonu zemlje u kojoj je uredaj kupljen.

NaSe jamstvo vrijedi samo u slucaju: Pravo na jamstvo gubi se u slu¢aju:

B propisnog rukovanja uredajem B pokuSaja popravaka na uredaju

B postivanja uputa za rukovanje B tehnickih izmjena na uredaju

B uporabe originalnih zamjenskih dijelova B nenamjenske uporabe (npr. profesionalna ili komunal-

na uporaba)

Iz jamstva su iskljuceni:

B ostecenja na laku koja nastaju uslijed normalnog habanja

B potro$ni dijelovi koji su oznaceni na Kartici s rezervnim dijelovima s okvirom

B motori s unutarnjim izgaranjem - za njih vrijede odvojene jamstvene odredbe odgovarajuceg proizvodac¢a motora

U slucaju jamstvenog zahtjeva molimo obratite se s ovom izjavom o jamstvu i dokazom o kupnji Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi za kupce. Ovom izjavom o jamstvu nisu obuhvaceni zahtjevi u sluéaju nedostataka
koje kupac moZe imati prema prodavacu.

FapaHuuja SR

EBeHTyanHe rpeluke Ha ypefajy koa Matepujana unv npousBoAHse yKnakwbamo y 3aKOHCKM MPONMCcaHoM poKy 3a
noTpaxueatba 300r HejocTaTaka, u To MOMpaBKoOM UMM 3aMeHOM npema Haluem 13bopy. 3akoHckv pok ce yTBphyje
npema 3aKkoHy A0TUYHE 3eMIbe, Y K0joj je ypehaj KynrbeH.

Halwa rapaHuuja Baxm camo kog: ['apaHuuja e NoHuWTaBa KoA:

B CTpyyYHOr pykoBatsa ypehajem B nokyLaja nonpasrbaka Ha ypehajy

B owWTvBaka ynyTcTasa 3a ynotpeby B TeXHUYKMX M3MeHa Ha ypefajy

B ynotpebe opur1HanHUX pe3epBHUX 4emnosa B HeHamecke ynoTpebe (Ha np. npocecoHanHor unu
KOMyHamnHor kopuhersa)

[apaHuuja He obyxBara:
B owrteheta Naka koje Nponnase 13 HopMasnHe UCTPOLLEHOCTY

B OTPOLLUHE AEeNOBe KOjU Cy Ha KapTuL pe3epBHUX [enoBa 03Ha4eH OKBUPOM [ XXX XXX (X
M OTPOLUHE AENOBE KOjU Cy Ha KapTuLM Pe3EPBHUX [enoBa 03Ha4eH OKBUPOM

Y cnyvajy w3 rapaHumje obpatiTe ce ca OBOM rapaHLMCKOM 13jaBoM 1 NOTBPAOM O KyMki CBOME NpoAasavy vnm
Hajbnuxoj oBnalheHoj ceparcHoj cryx6u. OBOM rapaHLMCKOM W3jaBOM He Metbajy Ce 3aKOHCKa NpaBa Ha rapaHLyujy
3a HepocTaTke Kynia npema npogasavy.
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Gwarancja PL

Ewentualne wady materiatowe lub produkcji urzadzenia usuwamy w przepisowym okresie gwarancji braku wad, po-
przez naprawe lub wymiane wedtug naszego wyboru. Okres gwarancji okreslany jest wedtug przepiséw kraju zakupu.

Gwarancja przystuguje tylko wtedy gdy: Gwarancja wygasa gdy:

B Obchodzono sie odpowiednio z urzadzeniem B Prébowano urzadzenie naprawia¢

B Przestrzegano instrukcji obstugi B Dokonywano zmian technicznych w urzadzeniu

B Stosowano oryginalne czg$ci zamienne B Stosowano urzgdzenie nizgodnie z przeznaczeniem

(np. zawodowe lub komunalne zastosowanie)

Gwarancja nie obejmuje:

B Uszkodzen lakieru wyniktych z normalnego zuzycia

W Czesci podlegajacych zuzyciu oznaczonych w wykazie w ramkach
B Spalonych silnikéw — Dla nich obowiazujg odrebne postanowienia gwarancyjne producenta silnika

W przypadku koniecznosci korzystania z gwarancji prosze sig zwréci¢ do Waszego sprzedawcy lub autoryzowanej
placéwki serwisowej z niniejsza deklaracjg gwarancji i dowodem zakupu. Udzielenie gwarancji nie ma wptywu na praw-
ne mozliwo$ci roszczen nabywcy wzgledem sprzedawcy.

Zaruka cz

Pripadné materialové nebo vyrobni vady na pfistroji odstranime béhem zakonné Ihity na odstranéni nedostatkl podle
naseho uvazeni bud opravou nebo nahradou. Lhita na odstranéni nedostatkd se fidi pravem zemé, kde byl pfistroj
zakoupen.

NaSe zaruka plati jen v pfipadéi: Zéruka zanika v pfipadé:

B Radné manipulace s pfistrojem W Pokusu o opravu pfistroje

B Dodrzeni navodu k obsluze B Technickych zmén na pfistroji

B Pouzivani originalnich nahradnich dilt ® Nevhodném pouzivani (napf. komer¢ni nebo ko-

munalni vyuZiti)
Ze zaruky je vynato:
B Poskozeni laku, kiré se tyka norméalniho opotfebeni

B Rychle se opotiebujici soutasti, které jsou na karté nahradnich dilt oznageny rémeckem
B Spalovaci motory — na né se vztahuje zvlastni zaruka daného vyrobce motoru

V zaru€nim pfipadé se obratte s timto prohlaSenim o zaruce a dokladem o nékupu na Va$eho prodejce nebo

nedotceny.
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Zaruka SK

Pripadnu materialovy alebo vyrobnu chybu pocas zakonnej zaruénej lehoty odstranime podla nasho rozhodnutia
pomocou opravy alebo nahradnej dodavky. Premi¢acia doba je uréena podra prava krajiny, kde bolo zariadenie naku-
pené.

Na&3 prislub zaruky plati len v pripade, Ze: Zaruka straca platnost' v pripade, ze:

B Zariadenie bolo spravne obsluhované B Na zariadeni boli vykonané pokusy o opravu

B Dodrziaval sa navod na obsluhu B Na zariadeni boli vykonané technické zmeny

B Pouzivali sa len originalne nahradné diely B Zariadenie sa nepouzivalo podla Ucelu, na ktory
bolouréené (napr. priemyselné alebo komunaine
pouzitie)

Zo zaruky su vylucené:

B Poskodenia laku, ku ktorym doslo normalnym opotrebovanim

B Opotrebovavané diely, ktoré su na karte nahradnych dielov oznacené ramcekom
B Spalovacie motory — Pre tieto platia samostatné zaruéné podmienky prislusného vyrobcu motora

V pripade zéruky sa obréatte, prosim, s tymto vyhlasenim o z&ruke a dokladom o nékupe na véasho predajcu alebo na

jucemu na odstranenie nedostatkov nedotknuté.

Garancia HU

Akeészlilék esetleges anyag-, illetve gyartasi hibait a szavatossag torvényes eléviilési idején belul, sajat valaszta-
sunknak megfelelden javitéssal vagy potalkatrész biztositasaval haritjuk el. Az elévilési id6 vonatkozasaban annak az
orszagnak a torévenyei az iranyadok, amelyben a készlléket megvasaroltak.

A garancia érvényes, ha: A garancia nem érvényes, ha:

B Akészlléket szakszer(ien hasznaltak B Akésziléket sajatkezlileg javitottak

B Betartotték a hasznalati utasitast W Akészilék miszaki jellemz6i megvaltoztak

B Eredeti pétalkatrészeket hasznaltak W Akeésziiléket nem rendeltetésszeriien hasznaltak (pl.

ipari vagy kommunalis céll hasznositas esetén)

A garancia nem vonatkozik a kvetkezokre:

B Alakkozas norméal hasznalatbél eredd sériilései

B Kopasnak kitett alkatrészek, amelyek a potalkatrész-kartyan bekeretezett szammal vannak jel6lve
B Belsdégési motorok — Ezekre az adott motor gyartdja altal kiadott kiilon garanciavéllalés érvényes

Garancialis esetben kérjlk, hogy ezzel a garanciavallalasi nyilatkozattal és a vasarlaskor kapott szamlaval forduljon az
Uzlethez, ahol a vasarlas tortént, vagy a legkdzelebbi ligyfélszolgalathoz. Ez a garanciavallalas a vasarlénak az elado-
val szemben tamasztott torvényes szavatossagi igényét nem érinti.
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Garantie DA

Eventuelle materiale- eller produktionsfejl ved maskinen afhjeelpes inden for den lovbestemte foreeldelsesfrist for ga-
rantikrav ved reparation eller erstatningslevering efter vores valg. Foraeldelsesfristen retter sig efter lovgivningen i det
land, hvor maskinen er kabt.

Vores garantitilsagn geelder kun ved: Garantien bortfalder ved:

B Korrekt behandling af maskinen B Reparationsforsgg pa maskinen

B |agttagelse af betjeningsvejledningen B Tekniske eendringer pa maskinen

B Anvendelse af originale reservedele B |kke-bestemmelsesmaessig anvendelse (f.eks. erh-

vervsmaessig eller kommunal anvendelse)

Garantien omfatter ikke:
B | akskader, der skyldes normal slitage
B Sliddele, der pa reservedelskortet er meerket med ramme

B Forbraendingsmotorer — disse er omfattet af seerlige garantibestemmelser fastsat af den pageeldende motorprodu-
cent

| garantitilfeelde bedes du kontakte din forhandler eller den naermeste autoriserede kundeserviceafdeling og medbringe
denne garantierkleering og kebskvitteringen. Dette garantitilsagn har ingen indflydelse pa kabers ved lov fastsatte
garantikrav over for szelger.

Garantie SV

Eventuella material- eller tillverkarfel p4 maskinen ansvarar vi for under garantin inom den lagstadgade preskripti-
onstiden antingen genom reparation eller utbyte av del/delar. Preskriptionstiden géller efter respektive lands lag, dar
maskinen inforskaffades.

Vara garantiataganden géller endast vid: Garantin upphér att galla vid:

W Ett korrekt handhavande av maskin B Reparationsforsok av maskin

B Beaktande av bruksanvisning B Tekniska andringar pa maskinen

W Anvandning av reservdelar i original B Ej andamalsenlig anvandning (t.ex. anvandning for
kommersiellt bruk eller anvéndning inom kommunal
verksamhet)

Garantin galler inte for:

B | ackskador, som beror pa normalt slitage
B Forslitningsdelar, som pa reservdelskartan &r mérkta med ramar
B Forbranningsmotorer — For dessa géller separata garantibestammelser fran respektive motortillverkare

Vid garantifall var god uppsok din handlare med denna garantiforsékran och kvittot eller narmaste auktoriserade kundt-
janststalle. Genom detta garantiatagande berdrs inte kdparens lagstadgade garanti gentemot forsaljaren.
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Garantie NO

Eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen utbedrer vi i lapet av den lovpélagte foreldelselsfristen for man-
gler etter eget valg, enten ved reparasjon eller med et nytt produkt. Foreldelsesfristen fastsettes iht. loven i det landet
maskinen ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

B Korrekt handtering av maskinen B Reparasjonsforsgk pa maskinen

B Overholdelse av bruksanvisningen B Tekniske endringer pa maskinen

B Bruk av originale reservedeler B |kke tiltenkt bruk (f.eks. industriell eller kommunal
bruk)

Utelukket fra garantien:

B |akkskaden som kan fares tilbake til normal bruk
® Slitedeler som i reservedelskortet med ramme er merket
B Forbrenningsmotorer - for disse gjelder separate garantibestemmelser fra den respektive motorprodusenten

Ved garantitilfeller kontakter du forhandleren eller neermeste autoriserte kundeservice. Ta med dette garantikortet og
kvitteringen. Med denne garantien forblir kjoperens juridiske mangelfordringer overfor selger uberart.

Takuu Fl

Laitteessa mahdollisesti esiintyvat materiaali- tai valmistusvirheet korjataan lakisaateisen takuun voimassaoloaikana
valmistajan parhaaksi katsomalla tavalla joko korjaamalla tai toimittamalla asiakkaalle varaosa. Takuun voimassaoloai-
ka maaraytyy laitteen ostomaan lakien mukaisesti.

Valmistajan mydntama takuu patee vain seuraavien edelly- Takuu raukeaa seuraavissa tapauksissa:

tysten tayttyessa: B Laitetta on yritetty korjata

B |aitetta kytetdan asianmukaisesti W |aitteeseen on tehty teknisid muutoksia

B Kayttdohjetta noudatetaan B Laitetta on kéytetty m&araysten tai ohjeiden vastaisel-

B |aitteessa kaytetdan alkuperaisia varaosia la tavalla (esim. kaupalliseen tai kunnallistekniseen
tarkoitukseen)

Takuu ei koske:

B Maalivaurioita, jotka johtuvat normaalista kulumisesta

B Kuluvia osia, jotka on merkitty varaosakaavioon kehyksella
B Polttomoottoreita — Niitd koskevat kulloinkin kyseessé olevan moottorinvalmistajan erilliset takuumaaréaykset

Ota takuutapauksessa yhteytta jalleenmyyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltoliikkeeseen ja esita tdma takuutodi-
stus ja myyntikuitti. Valmistajan myontdma takuu ei rajoita ostajan lakisaateisia takuuvaatimuksia.
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Garantii ET

Mis tahes materjali- v6i tootmisvead seadmel kérvaldame enne seadusega paika pandud garantii aegumistahtaega,
kas parandades v6i asendades lisatarvikud. Aegumistahtaeg séltub selle riigi seadustest, kust on seade ostetud.

Garantii kehtib vaid jargnevatel juhtudel: Garantii kaotab kehtivuse jargnevatel juhtudel:

B Asjakohane seadme kasitsemine B Seadme paranduskatsed

B Kasutusjuhendi jargimine B Seadme tehniline muutmine

B Originaalvaruosade kasutamine B Mittesihtotstarbeline kasutamine (nt t6dstuslik voi kom-

munaalne kasutus)

Garantii ei kehti jargnevatel juhtudel:

B | aki kahjustus, mis tekib seadme tavaparasel kasutamisel

B Kulunud osad, mis on varuosade kaardil margitud raamiga
B Pdlemismootor — selle jaoks kehtivad eraldi garantiitingimused vastava mootori tootja poolt

Kui probleem vastab garantiitingimustele, pddrduge garantiilehe ja ostutSekiga vahendaja vdi lahima volitatud kliendi-
teeninduse poole. Selle garantii alusel ei saa mutja muuta diguslikke ndudeid rikete kohta, mis on ostja esitanud.

Garantija LV

lesp&jamos materidla vai razo$anas brakus iericé més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noilguma terminam
attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéleties starp laboSanu vai jaunas preces piegadi. Noilguma termin$
tiek noteikts, vadoties péc tas valsts speka esosas likumdosanas, kura ierice tika nopirkta.

Masu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:

B erice tiek lietota pareiza veida W jericé ir veikti laboSanas méginajumi

B tiek ievéroti lietoSanas instrukcijas noradijumi W jericé ir veiktas tehniska rakstura izmainas

B tiek izmantotas originalas rezerves dalas B jerice netiek izmantota atbilstoSi paredzétajam

mérkim (piem., ierice tiek izmantota komercialiem vai
sabiedriska labuma mérkiem)

Garantija neattiecas uz:

B krasas bojajumiem, kas radusies normala nolietojuma rezultata

B dilstoSajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atziméti ar ramiti

B jekSdedzes motoriem — uz tiem attiecas atseviski attiecigo motoru razotaju garantijas sniegSanas noteikumi

Garantijas prasibu gadijuma lidzam jis ar $o garantijas deklgréciju un pirkuma ¢eku doties pie jisu tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. ST apnemsanas sniegt garantijas pakalpojumus neietekmé
tiestbas uz likuma noteikto pircéja garantijas prasibu iesniegSanu iepretim pardevéjam.
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Garantija LT

Mes pasalinsime gamintojo klaidas arba medziagy trikumus garantiniu dviejy mety laikotarpiu, savo nuoZidra, arba pa-
taisydami, arba pakeisdami prietaisa. Garantinis laikotarpis pradedamas skai¢iuoti nuo pirkimo datos, garantija galioja
toje Salyje, kurioje prietaisas buvo nupirktas.

Musy garantija galioja tokiais atvejais: Garantija nebegalioja tokiais atvejais:

B Kai prietaisas naudojamas pagal instrukcija B Klientas bando pats remontuoti prietaisg
B Laikomasi naudojimo vadovo instrukcijy, B Prietaisas yra techniskai modifikuotas

B Naudojamos originalios atsarginés dalys B Prietaisas naudojamas ne pagal paskirt{

Garantija neapima:
B Gedimy dél jprasto nusidévéjimo
B KeiCiamy detaliy, kurios yra pazymétos Zenklais

B Keitiamy detaliy, kurios yra pazymétos zenklais

Garantiniu atveju su Sia garantijos kortele ir pirkimo jrodymu praSome kreiptis | pardavéja arba artimiausig masy
igaliotg remonto dirbtuve. Si garantija neapriboja pardavéjo atsakomybés pirkéjo prietaiso atzvilgiu.

FapaHTusa RU

Mbl rOTOBbI YCTPaHUTb HEKOTOpbIE MOFPELLHOCTY MaTepuana Ui U3roTOBEHNS B TEYEHUE YCTAHOBIEHHOMO 3aKOHOM
CpOKa AaBHOCTY MPEeAbSBREHNS NPETEH3NM N0 KAYECTBY (MyTEM PEMOHTA UMM 3aMeHbI - N0 HaLLEMY YCMOTPEHMUIO).
CpoK JaBHOCTM OMpefensieTcsi 3aKOHOAATENBCTBOM CTPaHbl, A€ Bbin KynieH HCTPYMEHT.

Halum rapaHTuitHble 0653aTeNbCTBa AGMCTBUTENbHI TapaHTUA TepsIeT CMY B CReaYHOLLMX CryyasX:
TOMBKO B CNEAYIOLMX CllyasxX: B [Ipy NOMbITKE MOYMHUTL MHCTPYMEHT

W [Mpu Hagnexatlem obpaLLEHUn C UHCTPYMEHTOM B [Ipyt BHECEHIM N3MEHEHMI B KOHCTPYKLMIO
B [py cobnioeHn pyKOBOACTBA N0 3KCMMyaTaLyin MHCTPYMEHTa

B [pu MCnonb3oBaHUM OPUrMHanbHbIX 3anacHblx yactert M [lpu HeHaanexallem UCTOoNb30BaHNM MHCTPYMEHTa
(Hanp1mep, B NPOMBILLNEHHbIX MM KOMMYHaNbHbIX
Lensix)

l'apaHTua He pacnpocTpaHseTcs Ha:
B ToBpex/aEHIs NaKoBOro NOKPHLITUS, BOSHUKLUME N0 MPUYIMHE HOPMANBHOTO U3HOCa
B |/3HawwBaeMble fieTanu, OTMeYeHHbIE pamKoi Ha kapTe 3anacHbIx Yacteit

B [|gyrateni BHyTPEeHHero cropaHmus — Ha HUX pacnpocTpaHsiioTes OTAembHble rapaHTuitHble obs3aTenbCeTea
COOTBETCTBYIOLLErO MPOU3BOANTENS [BUraTENeN

B cryyae, TpeBytoLem NpeaoCTaBneHNs rapaHTIu, noxanyicra, 06paTuTech ¢ JaHHbIM rapaHTHiiHBIM MCbMOM

11 YEKOM, MOATBEPXKAAOLIMM MOKYMKY, K Baluemy aunepy unu B GrvkaiiLunii aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIM LEHTP.
[laHHble rapaHTHiiHble 06513aTenbCTBa He PAcNpPOCTPAHSIIOTCS HA OMPeAEeNEeHHbI  3akOHOM NOPSAOK NPeabSBNEHNS
riokynaTenem NpeTeHauit Mo kauecTey K NPOAABLLY.
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FapaHTia UK

MpoTsirom BCTAHOBNEHOTO 3aKOHOAABCTBOM CTPOKY JABHOCTI MPETEH3IN OO0 SKOCTi NPUCTPOI0 MU YCYHEMO AesiKi
pedekTn matepiany abo BUpobHM4MiA bpak LNsxom peMoHTy abo 3amiHu (3a Halmm poscyaom). CTpok AaBHOCTI
BM3HAYa€ETLCS NPABOBUMI HOPMaMM Tiei MicLieBOCTi, Ae BYNo KynneHo npucTpii.

Halwi rapaHTiitHi 3060B's13aHHS! AIACHI NWLLE B Takux ["apaHTist BTpa4ae cuny B Takux BUNagKax:

BMnaakax: B Y pasi 3AiiCHeHHs cnpobyu NonaroanTyh iHCTPYMEHT

B HanexHa ekcnnyatalisi npyucTpoio B TexHiYHi 3MiHW NpUCTPOIo

B [loTpuMaHHs IHCTPYKLii 3 ekcnnyartadji B Y pa3i HeHanexHoro BIUKOPUCTaHHS! IHCTPYMeHTa

B BUKOPUCTaHHS OPUTIHAMBHIX 3aNaCHMUX YaCTUH (Hanpukrag, y npoMucnosux abo KoMyHasbHX Lirsix)

["apaHTist He PO3NOBCIOMKYETLCA HA Taki BUNAAKN:
B Ha noLKOMKEHHS NTaKoBaHOI NOBEPXHI, Ak yTBOPUAMCh YHACMIAOK 3BUYAHOTO 3HOLLYBAHHS
B [letani, Wo 3HOLLYKOTbCA (NO3HAYEHI PamMKoIo Ha KapTi 3anacHIX YacTuH)

B Ha ABUryHM BHYTPILUHBOIO 3ropsiHHA — Ha HUX PO3MNOBCIOMXYIOTLCA OKPEM rapaHTiiHi HOpMK BIANOBIAHOTO
BMPODHVKa ABUTYHIB

Y BunagKy, Wwo notpebye HagaHHs rapaHTii, 3BepTaiiTech 3 LM rapaHTiiHAM NUCTOM Ta SOKYMEHTOM, KW
niaTBEpAXY€eaKT Kynieni, Ao Baworo gunepa abo Ao Hailbnmk4oro aBTOpu3oBaHOro CepBICHOMO LeHTPy. Lii rapaHTiliHi
3060B'13aHHS HE PO3MOBCIOMAXYHOTHCS HA NPaBOBI NPETEH3ii knieHTa [0 NPOfaBLs CTOCOBHO SKOCTi NPOfAHOro
MpUCTpOI0.

FapaHums BG

EBeHTyanHuTe MaTepuantu Unu Npon3BOACTBEHM ieDeKTI Ha ypeaa ce OTCTpaHsIBaT OT Hac Mo Hall u3Gop Ypes
PEMOHT UM MOAMSIHA C HOB, B PAMKUTE Ha YCTaHOBEHUST AaBHOCTEH CPOK 3a NpefsiBsBaHe Ha NPETEHLMM KbM
ka4ecTBOTO. [IaBHOCTHUAT CPOK Ce OnpeAens Cropes 3akoHOLATENCTBOTO Ha CTpaHaTa, B KOSTO e 3aKyneH ypeabT.

HalweTo rapaHLyoHHo 3abmkeHie e BanugHo camo npu  [apaHuusiTa e HeBanuaHa, B cnyyait ye:

ycnosue ye: B [IpaBeHu Ca ONKUTM 3a PEMOHT Ha ypeaa

B YpenbT ce ynoTpebsiBa HAANEXHO CbracHo B Hanuue ca TexHUYecky U3MeHeHWs B ypeaa
npeaHasHa4eHneTo B Haruue e ynoTpe6a U3BbH NpeaHasHaueHeTo (Hanp.

B VHcTpyKunmTe 3a ynoTpeba ca craseHu 3a NPOMMLLIEHW LieNN Ui KOMyHaIHU HYxan)

B YnoTpeGsiBaHe ca OPUrMHANHYU Pe3epBHU YacTy

[apaHupsTa He nokpuBea:
B [lospeav Ha 60sTa, KOUTO Ca peaynTaT Ha HOPMamHO U3HOCBaHE
B Bbp30M3HOCBALLY Ce YacTy, 0603Ha4eHM B CINUCHKA C PE3epBHI YacTh ¢ popmaTt

B [IgyraTeni ¢ BbTPELLHO ropeHe— 3si TSIX BaxaT OTAENHIN rapaHLMOHHN YCIOBUS, ONPEAENeHm OT CbOTBETHUS
MPON3BOAMTEN Ha ABUraTeNs

[py Bb3HWKBaHE Ha rapaHLMOHHO CbOUTIE Ce 0BBbPHETE C HacTosLLaTa rapaHLys 1 kacosa benexka kbM Bawwmst
AOCTaBYMK NN Hal-BNM3Kns 0OTOpU3MPaH CepBU3eH LieHTbP. Tasn rapaHLyns [oka3sa 3aKOHHWUTE MPETEHLMN KbM
Ka4ecTBOTO Ha MPOAYKTa OT CTpaHa Ha KynyBaya kKbM npojasava.
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Garantie RO

Remediem eventualele greseli de material sau productie la aparat in timpul perioadei legale de limitare pentru
pretentiile de defectiuni conform alegerii noastre prin reparare sau livrarea pieselor de schimb. Perioada de limitare se
stabileste in functie de legile statului in care a fost livrat aparatul.

Garantja noastra este valabila doar pentru: Garantja devine nula in cazurile:

B Deservire corespunzatoare a aparatului B Reparatii la aparat

B Respectarea manualului de utilizare B Modificari tehnice la aparat

B Folosirea pieselor originale de schimb B Utilizare necorespunzatoare (de ex.: in scopuri comer-

ciale sau comunale)

De la garantie sunt excluse:
B Avarii la stratul de lac, cauzate de uzura naturala
B Componente de uzura, care sunt prevazute pe lista pieselor de schimb cu cadru | XXX XXX (X

B Motoare cu ardere — pentru acestea sunt valabile prevederile separate de garantie a producatorilor respectivi de
motoare

Tn cazul acordarii garantjei adresatj-vé cu aceast declaratie de acordare a garantiei si chitanta de cumparare dealer-
ului dvs. sau unui service autorizat. Prin aceasta declaratie de acordare a garantjei pretentiile legale pentru defectjuni
ale cumparatorului ramén neatinse fata de véanzator.

Eyyunon EL

T€ TIEPITITWOT TTOU UTTAPXOUV KATAOKEUAOTIKG 0@AaAaTa avaAapBAvoupE TV ETTICKEURA A TNV AvTIKATAGTOON TNG
OUOKEUAG, CUMGWVA UE TV KPion Pag, oTo SIA0TNUa EVTOG TNG VOUIKAG TIpoBeapiag KaTd To 0Troio avayvwpidovral
agiwaoelg amolnuiwong yia ehartwpara. To didoTnua auto eEapTaTal amo T vouoBeaia TG Xxwpag, oTnv omoia
QTTOKTABNKE N GUOKEUN.

H utoxpéwan eyyunong IoxUel JOVO O TTEPITITWON; H eyyunon mader va 10x0el o€ TepiTTWON;

B TTpOCTKOUCAG XPAONG TNG CUCKEUNG W amomelpeg emMdIOPOWANG TNG CUOKEURG

H Tpnong Twv odnyIwv XpARong B TEXVIKWY PETATPOTIWV OTr GUCKEUN

B ypriong yvAoIwv aviaAAaKTIKGY B avTIKAVOVIKNG XPAaNG (1. X. EmayyeApaTIkr xpnon f

Xpron amé cuvepyeia Tou drpou)

A6 v eyyinan egaipolvTal:
B (nuiég aTo Xpwya TTou ogeilovTal ae pualohoyikn @Bopd
B avaAwaoiya eEaptripaTa Tou aTnv KApTa aviaAAaKTIKWY £Xouv wg dIaKPITIKG aUPBoAo To TTAdiaio

B KIvnTAPEG ECWTEPIKAG KAUONG — yIa auToUg IaXUOUV Ol €181K0i OOl £yyUNONG TOU EKAGTOTE KATAOKEUAOTN
KIvTpwv

Ye TepiTTwon Tou emMBUpEiTE va KAveTe Xprian Twv dikalwpdtwy Tng eyyinang ameuBuvBeite pe v mapoloa
BeBaiwan eyylong kai v amédeIgn TG ayopds aTo KATAoTNA ATTG TO OTT0i0 TPOUNBEUTAKATE TN CUCKEUN /) OTO
mAnaiéaTtepo e¢ouaiodotnpuévo aépfis. H mapolaa drAwan eyylong dev Biyel TiG EVVOpEG AgILTEIS TOU TIEAGTN yia
amolnuiwan o TePITTWaTn eEAATTWHATWVY, TIG OTTOIEG PTTOPET AUTOG va TIPORAAAEI KOTA TOU TIWANTA.
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MapaHuuja MK

EseHTyanHuTe noGapysarba nopaau rpeluki1 Bo MaTepujasioT Wi Bo NPoMU3BOACTBOTO Ha anapatoT, 3a o Haw 136op
TM OTCTPaHyBaMme BO TEKOT Ha 3aKOHCKIMOT rapaHLMCKy POK CO MoMpaBka Ui 1cTiopaka Ha Aes. MapaHLMCKMoT pok
ceKorall ce YTBpayBa Cropefl 3akoHOT BO 3eMjaTa BO Koja € KyreH araparor.

Halwara rapaHumja Baxu camo npu: [apaHuujaTa ce NoHUWTYBa Npu:

B ponv1CHO TpeTUpak-e Ha anapaTtoT B 06uam 3a nonpaeka Ha anapaTtoT

B npuapKyBakbe KOH ynaTcTeaTta 3a pakyBakbe B TEeXHWYKM NPOMEHM Ha anapaTtoT

B ynoTpeba Ha OpUrvHamNHN PE3ePBHU AENOBM B HenpomnCHO KOPUCTEHE (Ha NP. KOMepLMjanHo unu
KOMyHarnHo)

["apaHupujaTa He ondhaka:

B Barba Ha bojaTa kou ce nocreguua Ha HopMarnHo abewe

M OTPOLUHM AENOBY, koW Ha TabenaTa 3a pe3epBHU AENOBK CE O3HAYEHN BO paMKIUTe Ha

H VOTOpU CO BHATPELLHO COropyBatse - 3a HUB Baxu NocebHa rapaHLuja Ha COOABETHUOT NPOU3BOAUTEN HA MOTOPOT

Bo cnyyaj Ha rapaHLuja obpaTeTe ce Co 0BOj rapaHTeH MUCT W CO CMEeTKaTa Kaj NPOAABAYoT UMM BO HajbnuckaTa
oBnacTeHa cnyx6a 3a ofHoCH co kopucHuLmTe. OBBpCKaTa 04 rapaHLmja He ' UCkny4yBa 3aKOHCKUTe NpaBa 3a
noGapyBatba Ha kynyBayoT BO OJHOC Ha MPO/aBa|oT BO Cryyaj Ha LuTeTa.

Garantie TR

Cihazda herhangi bir malzeme veya iretici hatasinda veya ariza durumlarinda yasal garanti siresi iginde gerekli
degisimler tarafimizdan yapilacak segime bagl olarak onarim veya yedek parga teslimi olarak gerceklestirilecektir.
Garanti sresi cihazin satin alindidi ilgili tlkenin yasal zorunlulugu ile belirlenmistir.

Garanti ancak su durumlarda gecerlidir: Garanti hangi durumlarda gegersizdir:

B Cihazin amacina uygun olarak kullanilimasinda B Cihazda onarim denemeleri

B Kullanim kilavuzunun dikkate alinmasi B Cihaz Uzerinde teknik degisiklikler

B CQrijinal yedek pargalarin kullaniminda B Talimatlara uygun olmayan sekilde kullanim (6rn. ticari

veya belediye amagli kullanim)

Sunlar garanti digidir:

® Normal kullanimdan dolay! ortaya ¢ikmig boya hasarlari

B Yedek parca kartinda gergevesi ile isaretlenmis olan aginan parcalar
® gten yanmali motor — Bunlar igin ilgili motor tireticisinin ayri olarak verilen garanti sartlari gegerlidir

Garantinin gerekmesi durumunda liitfen bu garanti belgesi ve cihazin faturasi ile saticiniza veya en yakin yetkili
musteri servisine danigin. Bu garanti onayi ile Uriinu satin alanin yasal hasar talepleri saklidir.
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